IMTPOEKT

IIpo 3arBepm:xenHss Jorosopy mpo rpant Big 10.02.2025 NO09-2024-162 mix
IHiBHiYHOIO eKo0JI0TiYHOI0 (iHaHCcOBOIW Kopnopaunicro HE®KO ta 3anopizbkoro
MiCBKOI0 Pa/1010

Kepyrouuce 3akonom VYkpainu «[Ipo miciieBe camoBpsiiyBaHHA B YKpaiHi»,
pimieHHsaM 3aropi3bkoi mMickkoi paau Big 04.12.2024 Nel0S5 «IIpo 3amyyeHHs rpaHTy
B IliBHIYHOI ekosoriuHoi (inancoBoi kopropauii (HEDKO) nns ¢dinancyBaHHs
IHBECTHILIITHOTO MpPOEKTY «PEKOHCTPYKIliE MEpeX 30BHIMIHBOIO  OCBITJIEHHS
JIHIITPOBCHKOTO pailoHy MicTa 3amopiAOKs» 3 METOO 3MEHIIEHHS OIO)KETHUX BUJIATKIB
Ha EJEKTPOCHEPrilo, YTPUMAHHS CHUCTEMHU BYJIMYHOTO OCBITICHHS, ITiIBUIIICHHS
O€3IeKU Ha BYJUIISIX Ta MOKPAIICHHS! YMOB JJIsl MEIIKaHIIB 3aropi3bka Michbka pajia
BUPIIINJIA:

3arBepautu lorosip mpo rpant Big 10.02.2025 NO09-2024-162 mix [liBHIuHOIO
eKoJIoriyHot0 (piHaHcoBoro kopropaiiero HEDOKO ta 3anopi3bkoro MiChbKOIO Pajiolo

1.1. Mera 3amydenHs rpanTy — (hiHAHCYBaHHSI MPOEKTY «PEKOHCTPYKITisE MEpex
30BHINIHBOTO OCBITICHHS J[HIMPOBCHKOTO paiioHy MicTa 3amopiaoKs.

1.2. Po3mip Ta BaitoTa rpadTy — 110 765 000 €Bpo (CIMCOT HIICTACCAT I’ ATh TUCSY
€BPO).

Bumiatn 3a JloroBopoM mpo TIpaHT 3A1MCHIOOTHCS [IIBHIYHOIO €KOJOTTYHOIO
deanpors B By KoepAHLH 1A HEA K Ol menesGecRogepe HARA CI YD H KA RaldbKOTO TOJIOBU
3 IATaHb JISUIbHOCTI BUKOHAaBYMX opraHiB paau Emmy CJIEITAH Ta nocTiiiny KOMICIIO
3anopi3bKoi MIChKO1 pajid 3 MUTaHb COMIaILHOTO Ta EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY, OFOIKETY
1 (hiHAHCIB.

Cexkperap MiCbKOi paau Perina XAPUEHKO

[TpoexT piteHHs MiArOTOBIECHO
JIeTIapTaMEHTOM €KOHOMIYHOTO
PO3BUTKY 3amopi3bKOi MICHKOI paau

3acTyITHUK TUPEKTOpa — HadyaIbHUK

YIPABIIiHHS CHEPTETUIHOTO MEHEPKMECHTY

Ta IHBECTHIIIN JenapTaMeHTy €KOHOMIYHOTO

PO3BUTKY 3armopi3bKoi MiChKOI pajn Bbopuc PO3COXA



3ATBEP/I>)KEHO
Pimrenns MicbKkoi pagu
No

NO09-2024-162

GRANT AGREEMENT /
JAOI'OBIP ITPO I'PAHT

BETWEEN/MIX

NORDIC ENVIRONMENT FINANCE CORPORATION
(AS THE FUND MANAGER OF THE "NORDIC ENERGY EFFICIENCY AND
HUMANITARIAN SUPPORT INITIATIVE (UKRAINE) FUND" (NIU) AND THE
"NORWAY-UKRAINE ENERGY EFFICIENCY INITIATIVE FUND" (NUEE)
FOR THE PROJECT:
"RECONSTRUCTION OF THE STREET LIGHTING NETWORKS IN THE
DNIPROVSKYI DISTRICT OF ZAPORIZHZHIA CITY") /

HIBHIYHOIO EKOJIOI'TYHOIO ®IHAHCOBOIO KOPIIOPALIICIO
(AK PO3ITIOPAJHNKOM ®OH/AIB "®OH/ "IIIBHIYHA ITHIIIIATHBA
T'YMAHITAPHOI IMIJITPUMKU TA EHEPTOE®EKTHUBHOCTI (YKPATHA)""
(NIU) TA "®OH/J] "HOPBE3LKO-YKPATHCBHKA THILIATUBA
EHEPTOE®EKTHUBHOCTI"" (NUEE) JUIA ITPOEKTY:
"PEKOHCTPYKUIA MEPEX 30BHIIIIHBEOI'O OCBITJIEHHA
JTHITTIPOBCHLKOTI'O PAMOHY MICTA 3ATIIOPIXOKS")

AND/I

ZAPORIZHZHIA CITY COUNCIL
(AS THE GRANT BENEFICIARY) /
3AHOPI3BKOIO MICBKOIO PAAOIO
(AK OJEP’)KYBAYEM I'PAHTY)

DATED 10 FEBRUARY 2025
BIJ 10 JIFOTOT'O 2025 POKY



PARTIES:

Nordic Environment Finance
Corporation, an International Financial
Institution established by an agreement
between Denmark, Finland, Iceland,
Norway and Sweden, with its
headquarters in Helsinki, Finland,
located at: Fabianinkatu 34, 00100
Helsinki, Finland ("NEFCO") or the
"Fund Manager"), acting in accordance
with its Statutes and represented by
Managing Director Trond Moe and Vice
President Ulf Bojo, as the fund
manager, and

Zaporizhzhia City Council, a body of
local  self-governance  representing
territorial community of Zaporizhzhia
city, a legal entity organized and
existing under the laws of Ukraine, with
its registered office at 206, Sobornyi
lane, Zaporizhzhia city, Zaporizhzhia
Region, 69105, Ukraine (the "Grant
Beneficiary"), represented by City
Council Secretary Rehina Vladyslavivna
Kharchenko, @ as  authorised by
Zaporizhzhia City council decision
No.105 dated 4 December 2024, as the
grant beneficiary

(ointly the "Parties" and separately
also a/the "Party").

WHEREAS:
A. The Grant Beneficiary wishes to
carry out the project
"Reconstruction of street lighting
networks in the Dniprovskyi district

of Zaporizhzhia City", which is
expected, inter alia, to result in

CTOPOHN:

IliBHiyHa  exoJsioriyuna  ¢Qinancona
Kopmopailisi, MDKHapoJHa (iHaHCOBA
oprasizailisi, ika CTBOpPEHa BIJIOBIIHO 10
yrogu Mk Jlaniero, DinmsgHAgiero,
Icnanmiero, Hopseriero # IlBeriero, 3i
Ta0-KBapTUPOIO B ['enbcinki,
OIHIgHIIA, 3 MICIE3HAXO/KEHHSIM 34
aapecoto: ®abianinkary 34, 00100,
I'enbcinki, Oinnsuaia (nat - "HEOKO"
a6o "Po3nmopsinnuk d¢ouay"), ska i€
BianoBigHO A0 Craryrie HEDKO #
npenacrasieHa Kepyrounum JIupexropom
Tpoumom Moe 1 Bine-Ilpe3unentom
VYaspom boiio, sik mapTHep 3 PO3BUTKY,
Ta

3anopisbka Micbka pajaa, oprad
MICIIEBOTO CaMOBDSITyBaHHS, SIKUN
MPEJCTABISE TEPUTOPIaIbHY TPOMATY

MicTa 3anopikiKs, OpUIUYHA 0co0a, sKa
CTBOpEHA ¥ ICHY€ 3a 3aKOHaMH YKpaiHW,
13 MICIIE3HaXO/KEHHSIM 32  aJpecoro:
VYkpaina, 69105, 3amnopizbka o00JacTh,
MicTo 3amopixxs, npocrnekt CoOopHUid,
Oymunok 206 (mami "Opep:kyBa4
I'panty"), B 0co0i cekperapss MIChKOIi
pamu Perinu BmanucnaBiBam XapdeHko,
YIOBHOBR)XCHOIO PIMIEHHAM 3amopi3bKoi
micbkoi pamgu Ne 105 Bix 4 rpyans 2024
POKY, SIK OJIepKyBad IPaHTy

(am  KoXHa "CropoHna", pazom -
"Ctoponn").
BPAXOBYIOYH HIO:

A. OpepxxyBau  ['panty  Oaxae
3MIACHUTH TPOEKT "PexoHCTpyKIIis
MEpeX  BYJIMYHOTO OCBITJICHHS
JIHITTPOBCHKOTO paliony MicTa
3anopixoks", SKUH, SK OYIKYETHCS,
mpu3Bene, 30Kpema, [0 EKOHOMIl



electricity ~ savings, city  costs
savings and CO2  emissions
reductions as described in more
detail in Annex 1 - Project
Description and Reporting (the
"Project");

B. Norway ("Norway" or the "Donor")
as the Contributor to the “Nordic
Energy Efficiency and
Humanitarian  Support Initiative
(Ukraine) Fund” (the "NIU Fund")
and the ‘“Norway-Ukraine Energy
Efficiency Initiative (the "NUEE
Fund") have appointed NEFCO as
the Fund Manager of the NIU
and/or NUEE Fund;

C. The Project is to be financed from
NIU and NUEE Funds managed by
NEFCO as authorized by Norway as
the Fund Manager for the
implementation of the Project.

NOW, THEREFORE, the Parties have
agreed to enter into this grant
agreement, consisting of (i) the Special
Terms and Conditions set out below; (i1)
the attached General Terms and
Conditions; and (ii1) the Annexes listed
below in Section 5 (the "Grant
Agreement") as follows:

SPECIAL TERMS AND
CONDITIONS

SECTION 1. GRANT

1.1 NEFCO undertakes to make

available to the Grant Beneficiary a
grant in the total amount of up to
EUR 765,000 (seven hundred sixty-

CJICKTPOCHEPT1i, CKOPOUYCHHS BUTpaT
MICBKOTO OIOJDKETY Ta CKOPOYEHHS

BUKH/IIB CO,, SIK OIKCaHO
noknangHime B Jomatky 1 - Ommc
MpPOEKTy Ta 3BITHICTH (mami -
"IIpoexT");

B. Hopgeris (mani — "Hopseria" a6o
"lonop" ) y skocti BxkiagHuka
dbouny “®onpn “IliBHiuHa 1HIIIaTHBA
I'YMaHITapHO1 iATPUMKHU Ta
eHeproe(eKTUBHOCTI (Ykpaina)””
(mam — "doua NIU") Tta douny
"HopBe3bko-YkpaiHcbka 1HIIIaTHBA
eHeproeexkTuBHOCTI" (nani — "MoHA
NUEE") mnpusznaunin HE®DKO B
akocti Posmopsnauka @®onmy NIU
ta/abo NUEE;

C. IIpoext dinancyetnscs 3 @ougiz NIU

ta NUEE, kepiBHULUTBO SKUMHU
3MIACHIOETHCS HE®KO,
ynoBHoBakeHoi ~ Hopseriero sk

Posnopsnauk oumy st peanizarii
ITpoekry.

CTOPOHM LIUM 10MOBUIIHCS YKIIACTH

Hed  JoroBip  Mpo  TPaHT,  SKUU
ckianaerbest 3 (1) OcoOnuBUX yMOB 1
[Mopsiaky, (i) 3arajibHUX yMOB 1

[Mopsinky, ki nogaroThes, 1 (ii1) 10JATKIB,
AK1 MepeiyeHl HiKYe y po3au S (mani -
"JloroBip mpo rpaHT") nNpo HacCTyIHE:

OCOBJINBI YMOBH I ITOPAJOK

PO3a1JI1. TI'PAHT

1.1 HE®KO nanmae OnepxyBauy I 'panty
rPaHT Ha 3arajbHy CyMy [0
765 000 eBpo  (CIMCOT  WIICTIECST
n'aTh TUCSY €Bpo) (namni - "I'pant") y



SECTION 2. PROJECT,

five thousand Euros) (the "Grant")
on the terms and conditions set out
in this Grant Agreement.

1.2 It is expressly acknowledged and 1.2 [{um

agreed that NEFCO will not be
obliged to make any disbursements
or any payment under and/or
pursuant to this Grant Agreement,
except to the extent such amounts
have been made (and remain)
available to NEFCO by Norway for
the purposes of the Project and that
NEFCO is entitled to deduct from
the Grant amount any costs, fees
and expenses as charged by any

bank n connection with
disbursements under this Grant
Agreement  including  possible

negative interest costs. Likewise it
1s acknowledged and agreed that the
Grant may not have the purpose or
effect of producing profit for the
Grant Beneficiary.

OTHER
FINANCING AND
TAXES

2.1 The Grant shall be used only to

finance the procurement of goods,
works and/or services necessary for
the implementation of the Project.

2.2 No part of the Grant shall be used,

directly or indirectly, for the
payment of any taxes, including
customs duties or similar other fees
and charges in the territory of
Ukraine or elsewhere. Should the
Project not be granted tax
exemption by the  relevant

PO3JILI 2.

MOPSIAKY ¥ HA YMOBax, BUKJIQJICHUX Y
JloroBopi npo rpasr.

psIMO BU3HAETHCS 1
noromxkyethest, mo HEDKO ne Oyne
3000B’s13aHa 3A1MCHIOBATH OY/Ib-sK1
BUIIaTH a00 Oyap-SKMH IUIaTLK 3a
Ta/ab0  BIANOBIAHO A0  LBOTO
JoroBopy  mpo  TpaHT,  OKpiM
BUMAJKIB, KOJIU Takli CyMud Oyiu
HaJIaHl (Ta 3aJIUIIAIOTHECS
JIOCTYTTHUMHU ) JUTS HE®KO
Hopgeriero nns nieit [Ipoekty, 1 110
HE®KO mae npaBo yTpuMaTu 3 CyMH
['panTy Oyab-siKi BUTpATH, KOMICIT Ta
BHUJIATKH, K1 CTATYIOTHCA OYIb-SIKUM
0aHKOM y 3B’S3Ky 3 BHIUIATAMH 32
uuMm  JoroBopoM  mpo  TpaHT,
BKJIFOYAIOYM  BUTPATH  MOKIIMBHUX
HETaTMBHUX TPOIEHTIB. Tak camo
UM BU3HAETHCS 1 TIOTOKYETHCS, 110
peanizaris ['panTy HE MOXe MaTH Ha
MeTi ab0 MPU3BOIUTH 10 CTBOPEHHS
npuoyTky mis OnepxkyBada ['panTy.

IMPOEKT, THIIIE
®IHAHCYBAHHS 1
MOJATKH

2.1 T'paHT BUKOpPUCTOBYETHCS JIMILE IS

(diHaHCYBaHHS 3aKyIiBeJlb TOBApIB,
po0iT i/ab0 ToCIyT, HEOOXITHUX ISt
peamizartii [IpoexTy.

2.2 Konna yactuHa ['paHTy HEe MOBMHHA

OyTH  BUKOpPHCTaHa, TPSIMO YH
OIOCEPEAKOBAHO, JIIS OIIaTH OYIIb-
SKUX TIOJATKIB, B TOMY YHCJI1 MUT a00
1HITUX TTOAI0HUX 300piB 1 BUHATOPOJ
Ha TepuTopii YKpainu abo Oyib-1e B
iHIoMy Micti. Y pasi, skimo [Ipoekty
He OyJe HaJaHO 3BUIBHCHHS BiJ



authorities in Ukraine, the Grant
Beneficiary shall make available
own funds sufficient to cover any
taxes, customs duties and similar
fees and charges.

2.3 Consistent with international law,

the proceeds of the Grant shall not
be used for payment to persons or
entities or for any import of goods,
if such payment or import is
prohibited by a decision of the
United Nations Security Council
taken under the Chapter VII of the
Charter of the United Nations.
Persons or entities, or contractors
offering goods and services, covered
by such prohibitions shall therefore
not be eligible for the award of
contracts financed with proceeds of
the Grant.

SECTION 3. DISBURSEMENT

3.1 Unless otherwise agreed by the

Parties in writing, the Grant will be
disbursed in accordance with a
disbursement plan (included in
Annex 1 or if not included, in
accordance with a disbursement
plan provided by the Grant
Beneficiary and approved by
NEFCO before the first
disbursement) and subject to the
fulfilment of all of the conditions
precedent set out in the General
Terms and Conditions of this Grant
Agreement applicable and relevant
for each specific disbursement.

PO3JILI 3.

3.1 Sxuo 1HIIIE HE

CIUIATH  MOJATKIB  BIAMNOBIIHUMH
opranamMu  Ykpainu, OpgepxyBau
['panTy mNOBWMHEH HaJaTH BIIACHI
KOIITH, IOCTATHI JIJIsI IIOKPHUTTS Oy /b~
SKUX IOHATKIB, MHUT Ta IHIIUX
noai0HKUX 300piB 1 MIIATEXKIB.

2.3 BianoBigHO 10 MI>KHAPOTHOTO TPaBa,

KomTH  ['paHTy  HE  TIOBWHHI
BUKOPUCTOBYBATUCH I 3IMCHEHHS
miaTexiB  (QIBUYHUM  0cobamM  4u
IOpUJIMYHUM ocobamM abo 3a Oyib-
SAKUW IMIIOPT TOBApiB, SKIIO TaKUU
miaTi>k abo IMIopT 3a00pOHEHHI
pimennsm Pagum  besnekm OOH,
MPUHUHATHM BIJNOBIIHO 110 Po3zminmy
VII Craryry OOH. Takum 4uHOM,
¢b13uaHi 0cobu abo PpUIUYHI 0cO0H,
ab0 MIAPATHUKH, IO MPOMOHYIOTH
TOBapW 1 TOCIYTH, SKI TiANaTar0Th
17 Takl 3a00pOHH, HE TOMYyCKAIOThCS
0  YKJIQJCHHS  KOHTPAKTIB,  SKI
(G1HAHCYIOTBCSI 3a PaxyHOK KOIITIB
I'panty.

BUIIJIATHA

ITOTO[’KEHO
CropoHamMu B MHCHMOBIN (dopwmi,
['paHT BUIIAYY€THCSA BIIMOBITHO [0
TJIaHy BUIUIAT (SIKUW 3a3HAYAETHCS Y
Honatky 1 abo, sKilO0 HE 3a3HAYEHO,
BIIMOBIAHO 10 TUIaHY BUILIAT, KU
po3pobuB OpepxyBau ['panty Ta
noromuB 3 HE®KO g0 nepmoi
BUIUIATH), SKIIO BHUKOHAHI  BCi
monepeaHi yMOBHM, BHUKJIAQJCHI B
3araJlbHUX YMOBaXx 1 MOPSAKY IIBOTO
JloroBopy mnpo TrpaHT, B IOpPAIKY,
YUHHOMY JIJII KOHKPETHUX BHILIAT.



3.2 Disbursements under this

Grant
Agreement can only be made
directly to contractors and upon
NEFCO’s receipt of satisfactory
documentation, including evidence
that the specific milestone(s) for the
payment, as set out in the
disbursement plan, has been met.

3.3 The total amount of the Grant shall

be disbursed at the latest on 31
December 2026 (the "Closing
Date"). Only under extraordinary
circumstances and after the Grant
Beneficiary’s provision of a well-
reasoned request (describing the
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3.2 Bummatu 3a uum [JoroBopoM mnpo
IPAaHT MOXYTh OYTHU 31MCHEHI JIHIIE
OesrnocepeIHbO  MIAPAJHUKAM  Ta
icost OTpUMAaHHS HE®KO
NPUIHATHOI JTOKYMEHTallli, B TOMY
YUCIl  IJATBEP/PKCHHS, IO TIEBHI
yMoBa(u) In: OILIATH, SIK
BCTAHOBJICHO MJIaHOM BUILJIAT,
BUKOHAaHI.

3.3 Vea cyma I'panTy BUILIA4y€ThbCs HE
nizHime 31 rpyans 2026 poky (zani
- "laTa 3akpurTa"). Tuibku y pasi
KpailHbO1  HEOOXIJHOCTI 1  MiCJIs
HagaHHs  OpepxkyBaueM  ['panrty
MOTHMBOBAHOI'O 3aIUTY (SIKUM OIUCYE
TOYHI MPUYUHU 3aTPUMKH peasizarii

exact causes for the Project IIpoekty), HE®KO  wmoxe 'y
implementation having been BUHSITKOBUX BHMAJKaX IIOTOIUTHCS
delayed), NEFCO may TIPOJIOBXKUTH ITIO JaTy.

exceptionally agree to extend this

date.

3.4 Any un-undisbursed amount of the
Grant for which NEFCO has not
received a disbursement request at

3.4 bynp-ska HeBuIuIaueHa cyma [ paHry,
BiiHOCHO sik01 HEDKO ne otpumana
3alMT Ha BUIUIATy 10 JlaTh 3aKpuUTTS,

the Closing Date may be irrevocably MOXe OYTH OCTaTOYHO CKacOBaHa
cancelled by NEFCO. HE®KO.
SECTION 4. NOTICES AND PO3A1J14. TOBIAOMJIEHHA I
REQUESTS AT

Any notice or request required or
permitted to be given or made under this
Grant Agreement shall be given or made
at the addresses specified below, or at
such other address as the Party
subsequently shall have designated by
written notice to the other Party.

Bynb-sixe noBiomieHHs a00 3amuT, IKUN
BUMAaraeTbcsi ab0 JO3BOJISIETHCA 3a UM
JloroBopoM TMpo TpaHT poOUThCS U
NepeIacThes 3a aJapecaM, BKa3aHUMU
HIDKYEe, a00 3a IHIIMMHU aJapecaMu, SKi
CTtopoHHM MOXYTh 3TOJIOM BH3HAYaTH
IIIIXOM  ITHCBMOBOI'O  ITOBIJIOMJICHHS
1111 CTOpOHI.

For NEFCO: Jl1a HEDKO:



Nordic Environment Finance
Corporation (NEFCO)

Fabianinkatu 34, 00100 Helsinki
Finland

Attention: Project Administration
Telephone: + 358 10 618 003

E-mail: reporting(@nefco.int

For the Grant Beneficiary:

Zaporizhzhia City Council

206, Sobornyi lane, Zaporizhzhia city,
Zaporizhzhia Region, 69105, Ukraine
Attention: Rozsokha,
coordinator

Telephone: +380684470008
E-mail: info@zp.gov.ua,
borys.rozsokha@zp.gov.ua

Borys Project

SECTION 5. ANNEXES

The Annexes listed below form an
integral part of the Grant Agreement.

Annex 1:  Project Description and
Reporting

Annex 2:  Form of Disbursement
Request

Annex 3:  Form of Certificate of
Authority

Annex 4: Form of Legal Opinion

IN WITNESS WHEREOF the Parties
hereto, acting through their duly
authorized representatives, have caused
this Grant Agreement to be signed.

[TiBH1uHa €KOJIOT14Ha ¢dinaHcoBa
kopnopariis (HEDKO)

dabianiakaty 34, 00100 TenbciHKI,
DianguIs

Jlo yBaru: YnpaBiiHHS TPOEKTaMH
Tenedon: + 358 10 618 003
E-mail anpeca: reporting@nefco.int_

s OnepxyBaua ['paHTy:

3anopi3bka MiCbKa pajaa

VYkpaina, 69105, 3anopi3zbka 0051acTh,
MicTO 3anopixoks, nmpocnekt CobopHui,
OynuHok 206

o yBaru: bopuc Poscoxa, [IpoexTHuii
KOOPJIUHATOP

Tenedon: +380684470008

E-mail: info@zp.gov.ua,

borys.rozsokha@zp.gov.ua

PO3JAIJIS. HAOIATKH

Jlomatku, sKi TepesiuyeHl HWKYe, €
HEBIJI'EMHOIO 4YacTUHOIO JloroBopy mpo
TpaHT.

Honarok 1:  Onuc npoekTy Ta 3BITHICTb

Honarok 2: ®opMa 3aluTy Ha BUILIATY

Honatok 3:  dopma nepeniky
10CaIoBUX 0ci0 1 ix
MIOBHOBAXEHb

Honarok 4:  ®opma FOPUAUIHOTO
BHUCHOBKY

HA ITOCBIJTYEHHA Ooboro

Croponu J[loroBopy mpo TpaHT, Iit0uu

yepes CBOIX YIIOBHOBAXEHUX

IpeACTaBHUKIB, Tianucanu Jlorosip mpo
TPaHT.



For NORDIC ENVIRONMENT FINANCE CORPORATION/
Bix HIBHIYHOI EKOJIOT'TYHOI ®ITHAHCOBOI KOPITIOPA LI

Trond Moe / Tpoug Moe Ulf Bojo / Yned Boito
Managing Director / Kepytounii {lupektop Vice President / Bine-nipesunent

For ZAPORIZHZHIA CITY COUNCIL /
Bin 3AITIOPI3bKOI MICBKOI PAJIN

Rehina Vladyslavivna Kharchenko / City Council Secretary
Perina BnaaucnasiBHa Xapuenko / Cekperap MIiCbKOi paau
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GENERAL TERMS AND
CONDITIONS (OF THE GRANT
AGREEMENT)
SECTION 1. DEFINITIONS
Definitions used in the Special Terms
and Conditions shall have the same
meaning in these General Terms and
Conditions.
SECTION 2. DISBURSEMENT
2.1 Disbursements will be effected upon
NEFCO’s receipt of an original
disbursement request issued by the
Grant Beneficiary on the basis of the
Form of Disbursement Request
(Annex 2) (the "Disbursement
Request"), provided that the request
i1s satisfactory in substance to
NEFCO and is accompanied by
supporting documentation
evidencing that all  relevant
requirements and conditions
precedent are fulfilled.

2.2 Unless otherwise agreed by the
Parties in writing, the Disbursement
Request shall be irrevocable and
binding on the Grant Beneficiary.

2.3 The Disbursement Request shall be
signed on behalf of the Grant
Beneficiary by a person or persons,
who have been duly authorized
thereto in a document issued by the
Grant Beneficiary on the basis of the
Form of Certificate of Authority
(Annex 3) and provided in original to
NEFCO.

2.4 The Disbursement Request shall be

3ATAJBHI YMOBM 1 TOPSIJIOK
(IOTOBOPY TTPO I'PAHT)

PO3a1J11. TEPMIHU

TepMiHu, $SKi BHKOPUCTOBYIOTHCS B
OcoOnuBux ymoBax 1 Ilopsanky, maroTh
TaKke caMe 3HAYCHHS, II0 1 B 3arajJbHUX
ymoBax 1 [Topsaky.

PO31JI 2. BUIIVIATHU

2.1 Bummati  341MCHIOIOTBCS  ITICHA
orpuManas HE®KO  opurinany
3aIUTy po BUILJIATY BIJ

OnepxxyBada ['paHTy BIATIOBITHO 10
dbopmu 3anuTy Ha Bumuiaty (omarok
2) (mam - "3anut Ha BUIJIATY"),
SKIIO 3almuT € TPUAHATHUM 34
3MICTOM IS HE®KO 71
CYTPOBOIKYETHCS TiATBEPIKYIOUOIO
JOKYMEHTAIII€I0, SIKa CBIAYMUTH IMPO

BUKOHAHHS BCIX BHUMOT Ta
HEOOX1THUX TMOIEPETHIX YMOB.
2.2 Skmo 1HIIIE HE ITOTOPKEHO

CropoHaMu B MHCHMOBIN (opmi,
3anuT Ha BUILIATY € O€3BIIKIMYHUM
i 00oB’s3koBuUM ais OnepikyBada
I'panry.

2.3 3anuT Ha BUIUIATY HIANUCYETHCS Bij
iMmeH1 OpepxyBada ['panTy ocoOoro
yu oco0aMu, Kl OylId HaJIeKHUM
YMHOM YIOBHOBaXXE€HI B JIOKYMEHTI,
Akl  Bugaerbca  OpepkyBauem
I'panty BignoBimHO 10 dopmu
nepeniky TmocajoBux ocid 1 ix
noBHoBakeHb  ([Jomatox  3), 1
nepenaerbest HEOKO B opurinami.

2.4 3anut Ha

BUILIATY HagacTbCsAa



2.5 For the purposes of the
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delivered to NEFCO at least 15
(fifteen) banking days prior to the
requested date of disbursement.

Agreement, a banking day shall
mean a day on which commercial
banks are open for general business
in Helsinki, Finland and Kyiv,
Ukraine.

2.6 Subject to Sections 2.1, 2.3 and 2.4,

each disbursement will be made
available by NEFCO transferring the
relevant amount of funds directly to
the contractor’s account indicated in
the Disbursement Request on the
requested disbursement date,
provided all of the requirements and
conditions precedent relevant for the
specific disbursement have been
fulfilled, as determined by NEFCO,
including NEFCO being in receipt of
a confirmation from the contractor’s
bank confirming that the contractor
is the legal owner of the bank
account to which NEFCO is
requested to disburse.

2.7 For the purposes of the Grant

Agreement, the disbursement date
shall mean the date on which the
relevant amount of funds is debited
from NEFCO’s account (the
"Disbursement Date").

2.8 NEFCO will open and maintain in its

books a separate record in the Grant
Beneficiary’s name showing any
sums paid under the Grant
Agreement ("NEFCQO’s Record").
NEFCO’s Record shall constitute
final, conclusive and binding
evidence with regard to the Grant

HE®KO He mi3Hime, HDK 3a 15
(w’sTHAIUATH) OAHKIBCHBKUX JHIB J10
BKa3aHOI JaTH BUILJIATH.

Grant 2.5 Y 1mpomy JloroBopi mpo rpaHT

OaHKIBCHKUI JICHb O3HAYa€ JICHb, y
SKAW KOMEPIiiiHI OaHKH BiJIKPHUTI
IUIsS  3arajgbHOl  [OISJIBHOCTI B
l'enbcinki, Oiunsuais, Ta y Kuesi,
VYkpaiHa.

2.6 3 ypaxyBaHHSIM YMOB, 3a3HAUYE€HUX Yy

posaimax 2.1, 2.3 Ta 2.4, KOXHa
Bumuiata 3aiicHioeTteess HEDKO
IUISIXOM TIepeKa3y BiAMOBIIHOI CyMHU
TPOIIOBUX KOIITIB 0Oe3mocepeHbO
HA paxXyHOK MIAPSIHUKA, SIKAN
yKa3aHMK y 3amuTi Ha BHIUIATY Ha
3a3HA4YCHY J1aTy BUILIATH, SKIIO BCI
BUMOTH Ta BIAMOBITHI MONEPEIHI
YMOBH KOHKPETHOT BUILJIATH
BUKOHAHI, SK II€ BHU3HAYCHO
HE®KO, B TOMy uMcii SKOIO
HE®KO orpumana Bix OaHKy
HiIpSAHAKA  MATBEP/KCHHS, 1110
HIIPSAIHAK € 3aKOHHUM BJIACHUKOM
O0aHKIBCHKOTO paxyHKy, Ha SKHI
HE®KO 3niiicHIOBaTHME BUILIATY.

2.7 Y upomy JloroBopi mpo TpaHT jgaTa

BUIUIATH O3HA4Ya€ Jary, Ha SKYy
BIIITOBITHA o0csr KOIILITIB
cnucyerbea 3 paxyHky HE®KO
(mami - "Jlata BunJiatu").

2.8 HE®OKO BiakpuBae # 30epirae y

CBOIX JIOKYMEHTax OKpPEMHUU 3aIucC
Ha 1M’ OpnepxkyBaua ['panty, ne
BITOOpaxaroTbcst  Oynb-Ki  CYMH,
BUIIa4YeHi 3a JIoroBopoM mpo TpaHT
(mam - "3anuc HE®KQ"). 3amuc
HE®KO € octaTouHuM, BUYEPHTHUM
1 00OB’S3KOBUM  JIOKa30M IS
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Beneficiary of the status of the
Grant, unless shown by the Grant
Beneficiary, to the satisfaction of
NEFCO, to contain a manifest
clerical error.

2.9 The Grant Beneficiary acknowledges

SECTION 3.

and agrees that, since NEFCO is
entitled to deduct from the Grant
amount any costs, fees and expenses
as charged by any bank in
connection with disbursements under
this Grant Agreement including
possible negative interest costs, the
Grant Beneficiary is liable towards
its contractors for amounts possibly
missing under the contracts between
the Grant Beneficiary and its
contractors.

CONDITIONS
PRECEDENT TO
DISBURSEMENT

3.1 Disbursements of the Grant shall

only take place subject to the Grant
Beneficiary’s  fulfilment, on a
continuous basis and in a manner
satisfactory to NEFCO, of the
following conditions precedent, as
relevant for each specific
disbursement:

the Grant Agreement has been: (i)
duly signed by both Parties, (i1) is in

full force and effect, and (ii1)
NEFCO has received relevant
documentation to this effect,

including an original counterpart of
the signed Grant Agreement;

2.9 OnepxxyBau

OpnepxyBaya ['panTy 1mpo cTaH
I'panty, sikmo OpepxyBau ['panTy
HE BKaXXe€ B 3aJ0BUIbHINA  JUIA
HE®KO ¢opmi Ha HasBHICTH SBHOI
TEXHIYHOT TOMUJIKH.

I'panty BH3Hae Ta
MOTOKYETHCSA 3 THUM, W10, OCKIIbKH
HE®KO w™mae npaBo yrpumatd 3
cymu ['panty Oynab-gKi BUTpPATH,
KOMICIi Ta BUJATKH, 5Kl CTATYIOTHCS
OyIp-KUM  OaHKOM Yy 3B’SI3KY 3
BUILJIaTaMu 3a UM JloroBopom mnpo
I'PaHT, BKJIFOYAIOYH BUTpPATU
MO’KJIMBUX HETaTUBHUX IIPOIIEHTIB,
OnepxxyBay I'panty Hece
BIJIMOBITAJIBHICT,  TEpeJl  CBOIMH
HiAPATHUKAMUA KOMIIEHCYBAaTH CyMH,
AKUX MOXIJIMBO HE BHCTayae 3a
KoHTpakTamu Mk OnepxyBadem
['panTy Ta Oro MiAPSAHUKAMHU.

PO311J1 3. IOIEPEJIHI YMOBU

BUIIJIAT
3.1 Bunmatu I'paHTy 311HCHIOIOTHCS
JUIme 32 yYMOBH  BHUKOHAHHS

OpnepxxyBauem ['panTy Ha MOCTIHHIN
OCHOBI W y TIOpSAOKY, SKUH
3anoBosibHse HE®KO, HacTynmHux
BIIIOBITHUX  TIOTIEPEIHIX  YMOB
KOKHOI KOHKPETHOI BUILIATHU:

JloroBip mpo rpanT: (1) HaJEKHUM
YUHOM i ITUcaHu i oboma
Croponamu, (ii) €  TIOBHICTIO
THCHUM W uyuHHEM (111) Ta
HE®KO orpumana mnpo 1e
BIIMOBIAHI JOKYMEHTH, y TOMY
quCIi OpUTiHAMT MIPUMipHHUKA
nignucanoro J[oroBopy mpo rpasT;



b)

d)
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the Grant Beneficiary has provided b)

documentation  satisfactory  to
NEFCO evidencing that: (i) the
appropriate bodies of the Grant
Beneficiary have duly taken all
necessary decisions for the Grant
Agreement to be executed and
delivered on behalf of the Grant
Beneficiary, and (i1) the Grant
Beneficiary has received all
approvals and consents, as may be
necessary to receive the Grant on
the terms and conditions set out in
the Grant Agreement;

the Grant Beneficiary is committed
to implement the Project, as
described in the Project Description
and Reporting (Annex 1);

NEFCO has satisfied itself that the
Project is fully financed;

NEFCO has satisfied itself that the
requested disbursement corresponds
to the disbursement plan (set out in
Annex 1 or subsequently provided
by the Grant Beneficiary and
approved by NEFCO) and received
a progress report confirming that all
relevant milestones for the specific
disbursement have been met;

the Grant Beneficiary has confirmed
in writing to NEFCO that: (i) the
representations and warranties set
out below are true and accurate in
all respects at the Disbursement
Date; and (i1) all other undertakings
made by the Grant Beneficiary
under the Grant Agreement have

d)

OnepxxyBad I'panTy HaJaB
JOKYMEHTAIlll0, 5Ka 3a/JI0BOJIbHSIE
HE®KO 1 migreBepmkye, mo: (i)
BiAmoBigHi oprann OpaepxyBada
I'panty HAJICKHUM YUHOM
MPUIHSIM BC1 HEOOXIAHI PIIICHHS,
mo6 JloroBip mpo TpaHT OyB
YKIAJACHUHN 1 MANMUCAaHUN BiJl iMEH1
OnepxyBaua  ['panty, 1  (i1)
OpepxxyBau ['paHTy oOTpumaB BcCi
MOTO/KCHHS W JTO3BOJH,  SIKi
HEOOX1H1 st oTpuMaHHs ['paHTy
y TOpsSAKy W Ha  yMOBax,
BUKJIaJIeHUX Y JloroBopi npo rpaut;

OpepxxyBau  ['panty  peani3ye
[Ipoext, sik obymoBieHo B Omwuci
MPOEKTyY Ta 3BITHICTH (JlogaTok 1);

HE®KO BnieBHWIACH, 0 [IpoekT €
MOBHICTIO MPO(1HAHCOBAHUM,;

HE®KO BIICBHMJIACH, 10
3alUTyBaHa BHIUIaTa BIJNOBiAA€E
IJIaHy BUILIAT (BUKJIQJICHOMY B
Jomarky 1 abo 3rojoM HagaHOTO
OnepxxyBauem ['panty Ta
noromkenoro HE®KO) 1 orpumana
3BIT TIPO MPOTPEC, IO MIATBEPIKYE,

[0 BCl BIANOBIOAHI BUMOIH JUIA
KOHKPETHOT BUILUIATH Oynu
BUKOHAaHI;

OpepxxyBau ['panTy miATBEpAUB
HE®KO y mnucpbmMoBOMYy BUTIISIL,
mo: (1) 3asBU ¥ 3aleBHEHHS,
BUKJIQJCHI HI)KYe, TMPaBWIbHI W
TOYHI B yCiX BIJTHOIICHHsX Ha JlaTy
Buriaty; Tta (i)  yci  iHmI
3000B’3aHHs, SIKI B3STI Ha cebe
OpnepxxyBauem ['panTty 3a



g)

h)

)

k)
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been fulfilled;

the Grant Beneficiary (and/or the
consultants, contractors and/or other
partners with which it will have
agreements for the implementation
of the Project) have obtained all
requisite  licenses, permits and
approvals and/or no-objections by
appropriate authorities, as may be
necessary to implement the Project
and to carry out any other actions
necessary for the purpose of the
Project, and such licenses, permits
and approvals are in full force and
effect;

an Environmental Assessment of
the Project has been carried out;

the Grant Beneficiary has furnished
NEFCO with a satisfactory legal
opinion, substantially in form of
Annex 4, issued by a chief legal
officer (or an officer holding a
similar position) of the Grant
Beneficiary qualified to practice in
Ukraine;

g)

h)

NEFCO has received a list of j)

names, titles and  specimen
signatures of the parties authorized
to represent the Grant Beneficiary
in any manner connected with the
Grant Agreement, substantially in
the form set out in Annex 3;

NEFCO has received prior to the
first disbursement an original
written confirmation from the
account bank, not older than 3
months, that respective supplier is
the legal owner of the account

k)

JloroBopom Ipo IpaHT, BUKOHAHI;

OpnepxxyBau ['panty (1/abo
KOHCYJIbTaHTH, MIAPSIHUKUA Ta/abo
1HIII TApTHEpU, 13 SKUMH BiH
MaTHME JIOTOBOpH 3 peajizalrii
[IpoekTy) oTpumaB yci HEOOXimHi
JiIeH3ii, J03BOJAM M CXBaJEeHHSA
1/ad0 TOTrO/UKEHHS  BIAIIOBIIHUX
OpraHiB, sKi  HEOOXimHI 1A
peamizauii [Ipoekry, 1 3a1iicHUB yci
IHIN  Jii, SAK1I HEOOXITHI IS
peamizamii  Ilpoekty, 1 Bci Taki
JIIEeH31i, HO3BOJHM W ITOTOJKCHHS
MarTh TTOBHY CHJIY;

MPOBEJICHA  €KOJIOTIYHA  OIlHKA

IIpoexry;

OpnepxyBau ['panty Hamas HEDOKO
3aJI0BUTbHUN FOPHUIUYHHAN
BHCHOBOK, MATOTOBJICHUIN 3a
dbopmoto, BuKIageHow y JlomaTky
4, Ta BUJAHUH TOJIOBHUM IOPUCTOM
(abo0 mocamoBolO 0CO000K, sIKa
obiiiMae  aHAJIOTIYHYy  TOCaLy)
OpnepxyBaua ['paHTy, SKUI Mae
MPaBO BECTH MPAKTUKY B YKpaiHi;

HE®KO oTpuMa’a CITUCOK
MPI3BHIN, TMOCaJ 1 3pa3Ku MiIMUCIB
oci0, YIOBHOBa)KEHHUX
npeacrasiaatu Onpepxxysada ['panty
Oy Ib-SIKUM YUHOM CTOCOBHO
JloroBopy Tpo TpaHT, ICTOTHO 3a
dbopmoto, noganow B Jloaatky 3;

HE®KO orpumana [0 nepumoro
3alUTy Ha BUIUIATY  OPUTIHA
MMHUCHbMOBOTO  TIATBEP/UKEHHS 3
00cITyroByro4oro OaHKy, HIHCHOTO
He OlabIne 3-X MICAIIB, PO TE, IO
BIANOBIAHUN  IIOCTAYAJILHUK €



D

3.2 Unless

SECTION 4.

4.1 The
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indicated 1n the Disbursement

Request;

NEFCO received
additional information or
documentation as NEFCO shall
reasonably find necessary before
execution of the disbursement;

has such

no event or circumstance which
may lead to suspension, as specified
in Section 7 below, has occurred
and is continuing; and

NEFCO has received an original
signed Disbursement Request in
accordance with the requirements
set out in the Grant Agreement.

otherwise  agreed, all
documents to be delivered by the
Grant Beneficiary to NEFCO under
this Section, whether in original or
supported  with an  English
translation (as relevant), shall be
procured at the cost of the Grant
Beneficiary and be satisfactory to
NEFCO. Any copies of documents
shall, to the extent possible, be
authenticated by the relevant issuer
of a document and furnished with the
Grant Beneficiary’s seal.

REPRESENTATIONS
AND WARRANTIES

Grant Beneficiary further
acknowledges that NEFCO is
entering into this Grant Agreement
in full reliance on the following
representations and  warranties,
which the Grant Beneficiary hereby

D

3.2 SIKmo HEe MOroIKEHO

3dKOHHUM  BJIACHUKOM  PAXYHKY,
BKa3aHOTO B 3aIUTI Ha BHUILIATY,

HE®KO orpumaina taky 104aTKOBY
iHpopMariito abo JIOKyMEHTaIlllo,
AKy OOTpyHTOBaHO BBa)Kae€ 3a
HEOOX1/THE MaTH nepen
301HCHEHHSAM BHILIATH;

HE BIJOYJIOCS Ta HE ICHY€E KOJHUX
noAil 4u OOCTaBUH, SIKI MOXYTb
NPU3BECTH A0  TPHU3YNHHCHHS
BUILIAT, SIK 3a3HAYE€HO B pO3IUIL 7
HMKYE; T

HE®KO  orpumana  opwuriHain
MIMUCAHOTO 3amuTy Ha BHILIATY
BIAMOBIAHO [0 BHMOTI, BHKJIQAECHUX
y JloroBopi mpo rpaHr.

HIIe, yCl
JTOKyMEHTH HAJAI0THCS
OnepxyBauem ['panty HE®DKO
3TiIH0 3 UM PO3JLJIOM YU TO B
OpHUTiHaI, 9 13 OJaHUM
NEPeKIaZoM  aHTJIHCHKOI0 MOBOIO
(3a7eXHO B1JI BHUIIAJIKY) 3a PaxyHOK
OnepxyBayua I'panty © MawTh
3agoBosibHITH HE®KO. bynp-sxi
KOITi JIOKYMEHTIB, HACKUIBKHA IIe
MO>KJIMBO, 3aCBIIUYIOTHCS
BIJIMOBITHAM BHUJIABIIEM JOKYMEHTY
1 3aBIPSIOTHCA IIEYaTKOIO
OnepxyBaua I 'panry.

PO3/ILJ1 4. 3ASIBU I TAPAHTII

4.1 OnepxyBau ['panTy naini BU3HaE, 110

HE®KO, yknagatoun uei Jlorosip
PO TPaHT, MOBHICTIO MOKJIAIA€ThCA
Ha HACTYIHI 3asiBU U 3alleBHEHHS,
ki pobutrb OpepxyBau ['panty y
JloroBopi Mpo rpaHT:



b)

d)
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undertakes:

the Grant Beneficiary is duly
organized, validly existing and has
full authority to execute and deliver
the Grant Agreement and any other
documents related to the Grant
Agreement, and to perform its
obligations thereunder;

the person(s) signing the Grant
Agreement on behalf of the Grant
Beneficiary (i) is (are) not subject to
sanctions imposed by the European
Union or the United Nations
Security Council or the United
States of America or any of its
states or any International Financial
Institution or other sanctions
authority as NEFCO deems
relevant, and (i1) are duly authorized
to enter into the Grant Agreement
and execute other documents, which
may be necessary for the purpose of
the Grant Agreement;

all  statements and financial
representations made by or on
behalf of the Grant Beneficiary in
connection with entering into the
Grant Agreement are true and
accurate in all material respects, as
of the date when they were made or
given,;

Ukrainian state authorities have
granted all necessary consents,
approvals, licenses and registrations
related to the Project, and there are

a)

b)

d)

OpnepxyBau ['paHTy CTBOpEeHUN
HaJIe)KHUM  YMHOM, ICHY€  Ha
3aKOHHHUX TMiAcCTaBax 1 Mae BCi

MOBHOBAXEHHS A YKIAJaHHS ¢
nignucanHs J[oroBopy mpo TpaHT i

BCIX IHIIUX  JIOKYMEHTIB, SKi
cTocytoThcst JloroBopy mpo rpaHT, a
TaKOXX JJI1  BUKOHAHHS  CBOIX

3000B’s13aHb 3a JloroBopom mpo
TpaHT;

ocoba(n), ska(i) mianucye(roTh)
JloroBip mpo TpaHT BIA 1MeHI
OpepxxyBaua I'panty (1) He
miananae(r0Th) i1 CaHKII1, BBEICHI
€poneiicekum Corozom abo Pagoro
besneku OOH abo Cnonyuenumu
[taramu AMepuku abo OyJIb-IKUM
ix mTatomM, abo  OyAb-SKOIO
MIYKHAPOHOIO (1HaHCOBOIO
OpraHi3alli€lo, 4Yd IHIIUM OpraHOM
mojgo cagkiik, sgxkui  HE®DKO
BBakae  jgopeunum, Ta  (ii)
HaJIe)KHUM YMHOM yIOBHOBa)KeHA(1)
ykinagata JloroBip mpo rpaHT i
MIMUCYBATH 1HIN JIOKYMEHTH, SKi
MOXYTh OyTH HEOOXITHUMH JIS
1inei mporo JloroBopy mnpo rpaHr;

ycl  JOKyMeHTH ¥  (QiHaHCOBa
3BITHICTh,  pO3pO0JIEHI  cCaMUM
OpepxxyBauem ['panTy abo Bij ioro
IMEHI y 3B’S3Ky 3 YKIAJaHHSIM
Jlorosopy po IPaHT, €
JOCTOBIDHUMU ¥ TOYHUMHU Y BCIX
ICTOTHUX acleKTaX Ha MOMEHT iX
BUMHEHHs 200 MO/IaHHs;

Jep>KaBHI OopraHu YKpaiHu HaJaiu
yci HEOOX11H1 TIOT'OJ[PKEHHSI,
CXBAJICHHSI, JIIIEH31i Ta peecTpaiiii,
gkl crocytoTbea Ilpoekty, 1 He
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no further material legal
requirements which have to be
fulfilled to implement the Project;

the Grant Beneficiary is not in
subject to sanctions imposed by the
European Union or the United
Nations Security Council, or the
United States of America or any of

its states or any International
Financial Institution or other
sanctions authority as NEFCO

deems relevant, or in default under
any other agreement, where such
default under any other agreement
could have a Material Adverse
Effect (as defined below), nor has
any legal action or administrative
proceeding been instituted or
threatened against the Grant
Beneficiary, which could have a
Material Adverse Effect;

4.2 For the purposes of the Grant
Agreement, a "Material Adverse
Effect" shall mean a material

adverse change in or effect on: (i) the
ability of the Grant Beneficiary to
perform or comply with any of its
obligations  under the  Grant
Agreement and/or any document
related to the Project, (i1) the Grant
Beneficiary’s ability to implement or
operate the Project within the terms
and in the manner contemplated in
Annex 1, and/or (iii)) the Grant
Beneficiary’s activity, operations
and/or financial condition, and/or
(iv) the recognition of the validity,
legality, enforceability or binding
nature of the Grant Agreement or the

icHye YKOJTHUX [OJAIbIINX
CYTTEBUX HOPMATHBHUX BUMOT, SIKI
HEOOX11HO BUKOHATH IS
BIpOBaKEHHS [IpoekTy;

OpepxxyBau ['panty He mignmagae
I CaHKII]I, BBEJIEHI
E€poneiicekum Corozom abo Panoro
besneku OOH, abo CnonyyeHumu
[taramu AMepuku abo Oyib-IKUM
ix mratom abo  OyAb-SIKOIO
MIXKHAPOIHOIO (b1HaHCOBOIO
OpraHizalli€lo, 4d I1HIIUM OpPraHoOM
mojgo cadkiik, sgxkui HE®DKO
BBaXXKa€ JIOPEUHUM, Ta HE MepeOyBae
B craHi Jnedonty 3a OyIp-sSKUM
1HIITAM JIOTOBOPOM, 3a SKUM J1e(OJIT
MOX€ MaTh [CTOTHHMI HETraTUBHUU
BIUIUB (SIK BHU3HAYEHO HUXKYE),
npotu OpepxyBaua ['panty He
nopymeno (1 HE  3arpoxye
MOPYUIEHHSIM)  JKOJHOI ~ CYJOBOI1
copaBd ab0  aJMIHICTPAaTUBHOIO
MPOBA/DKCHHS, SKI MOXYTh MaTH
IcToTHUI HEraTUBHUM BILIUB;

4.2 Jlna mineit JloroBopy mnpo TpaHT

"IcToTHMH HeraTuBHUN BIJIMB'"
O03HAYa€ ICTOTHY HETaTUBHY 3MiHY
a6o BmMB Ha: (1) 37aTHICTH
OpnepxyBaua ['paHTy BUKOHYBaTu
cBoi 3000B’s3aHHs 3a J[loroBopom
po rpaHT abo JOTpUMYBATHUCA IX
Ta/abo 3a OyJb-SKUM JOKYMEHTOM,
noB’si3anuM 3 Ilpoektom;  (ii)
smatHicTh  OpepxyBaua  ['paHTy
BIIPOBAKyBaTH ab0 peasizoByBaTH
IIpoext y J[omatky 1, i/ab6o (ii1)
nisibHICTE  OnepxkyBada  ['panTy,
omeparii #/a6o ¢iHaHCOBUN CTaH,
OpnepxxyBaua ['panty, Ta/abo (iv) Ha
BHU3HAHHSA YWHHOCTI, 3aKOHHOCTI,
3a0e3MedYeHHs]  BUKOHAHHS  a0o
00OB’SI3KOBUN XapaKTep BUKOHAHHS
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rights, remedies and priorities of nporo JloroBopy mnpo rpanT, abo
NEFCO under the Grant Agreement. mpaB, IHCTPYMEHTIB 1 TNPIOPUTETIB
For the avoidance of doubt, the fact HE®KO B pamkax mwsoro Jlorosopy
of introduction of the martial law in npo  rpant. i yHUKHEHHS
Ukraine since 24 February 2022, CYMHIBIB, (aKT 3ampoBaPKCHHS B
regardless of other circumstances, VYkpaini BO€HHOro cTaHy Big 24
shall not constitute a Material mororo 2022 poky, HE3aJIEKHO Bij
Adverse Effect under the Grant IHIIMX OOCTaBMH, HE CTAHOBUTH
Agreement. IcToTHHMI HEeraTUBHHUU BIUIUB 3a IIUM

JIoroBOpOM mpo rpaHT.

SECTION 5. PROJECT PO3/1J15. 30b0OB’SA3AHHS
UNDERTAKINGS IO40 MPOEKTY

5.1 The Grant Beneficiary shall be fully 5.1 OnmepxxyBau I'panTy Hece TMOBHY
responsible for the implementation BIJIMOBITAJIBHICTG 32  pealti3alliro
of the Project. Without limiting the [Ipoekty. OkpiM I1HIIMX 3arajibHUX
generality of what is said elsewhere MojokeHb JloroBopy mpo TpaHT,
in the Grant Agreement, the Grant OnepxyBau  I'panty,  30Kpema,
Beneficiary specifically warrants, 3areBHSIE, MIOTOJIKYETHCS i
undertakes and covenants that: 3000B’ I3y E€ThCAL:

a) it shall ensure that the proceeds of a) 3a0e3neuntn, moEoO komtu I'paHTy

the Grant shall be used solely for BUKOPUCTOBYBAIKCS BHUKJIIOYHO Ha
the payment of reasonable cost of oIJlaTy OOIPYHTOBAaHOI BapTOCTI
goods, works and services required TOBapIB, pooiIT 1 MTOCIIYT,
for the implementation of the HeoOX1THuX 1y1s utei [Ipoekry;
Project;

b) it shall take, or cause to be taken all b) 3mgilicauTu abo 3a0e3neunTu

actions which are necessary to BXXKHATTA BCIX 3aXO[1B, HEOOXIIHUX
implement the Project with due s peamizamii  [Ipoekty 3
diligence and efficiency and in HaJIEC)KHUMHU PETEINBHICTIO,
accordance ~ with  the  Grant epeKTUBHICTIO ¥  3rigHo 3
Agreement, as well as in conformity JloroBopoM TIpO TpaHT, a TaKOX
with appropriate administrative, BIJIMOBITHO 10 HaJICKHOTO
financial, engineering, social and aJIMIHICTPaTUBHOTO, (PIHAHCOBOTO,
environmental practices; 1H)KEHEpHOT0,  COIllaJIbHOTO W

€KOJIOTTYHOTO JIOCBiY;

c) it shall promote the respect of c¢) mpocyBarm moBary A0  TpaB
human rights, comply with all JIOJUHU,  JOTPUMYBATHCS  BCIX
applicable laws, statutes and BI/IMOBIAHUX 3aKOHIB, IOJOKCHb Ta
regulations, including  without THIINAX HOPMATHBHO-IIPABOBUX



d)

g)
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limitation the environmental and
personal data protection legislation,
as well as with relevant agreements
to which it is a party;

it shall comply with relevant labour

standards, including occupational
health and safety rules and
requirements,  civil  protection

norms, and be guided throughout its
activities by the principle of
equality of  opportunity and
treatment in employment;

it shall take all actions which are
necessary to ensure that the
property, equipment and/or assets,
provided to the Grant Beneficiary
through the Grant within the
Project, will be used for the
intended purpose as described in
Annex 1 and remain the property of
the Grant Beneficiary for not less
than five (5) years from the date of
the completion of the Project unless
otherwise agreed by NEFCO;

it has taken, or shall promptly take
action within its powers to approve
and provide, or make to be
approved and provided, all rights,
licenses, filings, registration and
authorizations that are necessary for
the implementation of the Project;

it shall ensure that the scope of the
Project is not, and will not be
materially changed, unless NEFCO
shall otherwise approve in writing;

d)

g)

aKTIB, BKJIIOYal04u, 0e3 0OME)KCHb,

3aKOHOJaBCTBa 13 3aXHUCTY
HaBKOJIMIIIHBOT'O IMpUPOAHOIO
cCCpcaoBuUIIIa Ta 3aXHUCTY
IICPCOHAJIbHUX JAaHHUX, a TaKOXK

BIIMOBIAHUX JOTOBOPIB, CTOPOHOIO
SKHUX BIH €;

NOTPUMYBATHUCh BIZIITOBITHUX
TPYIOBUX HOPM, B TOMY YHCTi
BUMOT' Ta TPAaBWJI MIOJ0 OXOPOHHU
3MI0pOB'ss  Ta  mpaii, HOpaBUil
IIUBUTLHOTO 3aXHCTY, Ta KEPYBATHUCS
MPOTATOM CBOE€T MISIBHOCTI
MIPUHIIUIIOM PIBHOCTI MOKJIUBOCTEH
1 yMOB B cpepi 3aliHATOCTI;

BXXKHTH YCIX HEOOXIJIHMX 3aXO/IiB,
mo0 3a0e3meuMTH, 110 MaiHo,
oOJramHaHHS Ta/a00 aKTUBH, HaJaHl
OnepxyBauy ['panty uepe3 ['paHT B
paMKax IIpoexkry, OyyTh
BUKOPHUCTaH1 3a MPU3HAYCHHSM, SIK
onucano y Jlomatky 1, Ta
3QJIUIIATUMYThCS BJIACHICTIO
OpepxyBaya ['paHTy HE MEHIII HIX
Tk (5) pOKIB 3 JJaTH 3aBEPIICHHS

[IpoekTy, AKIIO 1HIIE HE Y3TOKEHO
HE®KO;

10 B)KUB a0o CBOE€YACHO
B)KMBATHME 3aXOJliB Y MEXKaX CBOiX

MOBHOBAXEHb, IMO0 CXBAUTH U
OTpUMaTH abo 3a0€e3MeunTu
CXBJICHHS ¥ OTPUMaHHS BCIX
JIO3BOJIIB, JIICH3IH, 3asB,
peecTparii 1 MTOBHOBA)KCHb,
HEOOX1JHUX TUTS peamizari
IIpoexry;

3abe3neuntH, mood 3axoau [Ipoekty
HE 3MIHIOBAIHCS U HE OYJIU 1CTOTHO
3MmidHeHi, skmo HE®DKO  ne
MOTOJIUTH 1HIIIE B MUCHMOBIH opMi;
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it shall comply with any reporting h)

obligations specified in the Project
Description and Reporting (Annex

1) and in  particular the
environmental reporting
obligations;

1t shall furnish to NEFCO, or cause
to be furnished in a timely manner
any reports and information
required under Annex 1, as well as
any such other reports and
information  relating to  the
implementation of the Project as
NEFCO may reasonably request,
including, without limitation, a final
report following the completion of
the Project;

during the Project implementation
and not less than five (5) years after
signing of the Grant Agreement, it
shall provide, or cause to provide
access and make other arrangements
for  NEFCO or NEFCO’s
representative(s) or any
representatives of Norway, to visit
all relevant construction and/or
other sites and premises of the
Project, and it shall keep and make
available for review, inspection and

investigation all documents,
including without limitation
procurement contracts, any

computerised data and books of
account relating to the use of the
Grant to ascertain that the proceeds

of the Grant are applied in
accordance ~ with  the  Grant
Agreement;

it shall agree that NEFCO publishes k)

7

JTOTPUMYBATUCS OYJIb-IKMX BHMOT
0 3BITHOCTI, fIKI BKa3zaHl B Ommuci
npoekTy Ta 3BiTHOCTI ([omarok 1)
Ta 30KpeMa, BUMOTH JI0 €KOJIOTTYHOT
3BITHOCTI;

HaJaBaTU HE®KO abo
3a0be3reuyBaTu HaJIaHHSI 0e3
3aTpUMOK  OyJb-sIKUX 3BITIB U
iH(dopMarlli 3riiH0O 3 BUMOTAMH
Honarky 1, a Takox Oyab-sKi 1HIII
3BITU ¥ 1H(OpMaIlilo, TOB’sA3aHI 3
peamizartieto [Ipoekry, sxky HEDOKO
MOXK€ OOTpyHTOBAaHO BHMaraTH,
BKJIFOYAIOYH, 30KpEMa, OCTaTOYHUMN
3BIT miciist 3aBepieHHs [Ipoekry;

npoTsroM BrpoBaKeHHs [IpoekTty
Ta HE MEHII HDX I'SATh (5) POKIB
nicig mianucanHs JloroBopy mpo
I'pant, Hamatm abo 3abe3neuuTH
HaJIaHHS JOCTYIY 1 BXKUTU I1HIIMX

3axomiB, 1mo0 HE®DKO ab6o
npeacrauuk(u) HE®KO, abo
Oynp-siki mpenctaBHukud  Hopserii
B1JIB1 Ty BaJIn BIIIIOBITHE

OyIIBHUIITBO Ta/ab0 MalIaHYMKH 1
npumimieHHst [Ipoekty, a Takox
30epiraTi  Ta  HamaBaTh IS
NEPEBIPKH, IHCIIEKIIIT Ta
pO3CIiyBaHHS ~ BCl JIOKYMEHTH,
BKJIFOYAIOYH 0e3 oOMeKeHb
JOTOBOPU PO 3aKYIMIBI, OyIb-sKi
€JIEKTPOHHI J1aHi Ta OyXraJTepchKi
KHHTHY, TIOB’sI3aH1 3 BUKOPUCTAHHIM
['panTy, K1 JT03BOJISIIOTH
BIIEBHUTHCS, WI0 KomTH ['paHTy
BUKOPHUCTOBYIOTBHCS BIATIOBITHO 0

JIoroBOpy Npo IpaHT;

noromxkysarucb, 1o  HE®KO
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basic information about signed
financing agreements consisting of
the names of the respective obligors
and beneficiaries and a general
description or becomes a temporary
occupied territory of the financed
project (including information about
the type of financing, the amount of
the funding provided by NEFCO
and the amount of funding from
other sources);

it shall promptly notify NEFCO of
any event or situation that might
affect the implementation of the
Project or which may require the
Parties’ assessment of the need to
agree on a modification or an
alteration in the scope, character or
execution of the Project or in the
foreseen financing;

it shall ensure that the Project
accounts are kept in accordance
with generally accepted Ukrainian
accounting standards and allow
them to be audited and inspected by
the State Treasury Service of
Ukraine or another body, as from
time to time required by law in
Ukraine;

it shall maintain accurate and
regular records and accounts for the
Project, and furnish NEFCO and
any representative of Norway with
all such information concerning the
Grant Beneficiary’s records,
accounts and financial statements
under the Grant Agreement, as well
as audits, as NEFCO shall from

b

ny0JIiKy€e OCHOBHY 1H(OpMaIIio Mpo

mianucadi  ¢iHAHCOBI  JIOTOBOPH,
BKJIIOYAIOYA IMEHA BIANOBITHUX
OOpkHMKIB 1 OeHedimiapiB Ta

3arajbHU OMUC MPO(IHAHCOBAHOTO
MPOEKTY (BKIIFOYAIOYH 1H(POPMAIIIIO
npo Tun (QiHAHCYBaHHS, PO3MIP
¢dinancyBanns, Hananuit HEDKO, i
oOcar (iHaHCYBaHHS 3  IHIIUX
JDKEpe);

HeraitHo noigoMiisitu HEDOKO mpo
BCl MOJIi YK CUTYallii, sIKI MOXYTh
BIUIMHYTH Ha peanizaiiio [Ipoekty
ab0 sIKi MOXXYTh TIOTpeOyBaTH, 1100
CTOPOHHU MpOaHai3yBaln
HEOOXITHICTh  JJOMOBHUTHCS  TIPO
BJIOCKOHAJICHHsI ab0 3MiHy 00cAry,
XxapakTepy a0o MOpsiAKY BUKOHAHHS

[Ipoekty a00  TPOTHO30BAHOTO
KOIIITOPHUCY;
3a0€3MEUNTH, o0 BEJICHHS

paxyHkiB [IpoekTy 31iiiCHIOBaNIOCH
BIJIMOBIJTHO JI0 3araJIbHONPUHHSATUX

YKPaTHCHKUX CTaHIapTIB
OyXTanTepchbKoro 00Ky 1
MPOBEICHHS  IX  ayauTy  Ta
MepPEBIPOK JepxaBHOIO

Ka3HAueHChKOIO CIIyk0010 YKpainu
a00 1HIIOI JAePKABHOIO YCTAHOBOIO
3a HeOOX1AHOCTI, SIK ILOTO BHMAarae
YKpalHCBKE 3aKOHOIaBCTBO;

BECTU TOYHI Ta PETYJSApHI 3alUCU
Ta paxyHKu cTocoBHO IIpoekty, a
takox HagaBatu HEDKO Ta Oynamb-
SKOMY TIpe/icTaBHUKY HopBerii BCio

iHdopMmarlito, SKa  CTOCYETHCS
00Ky, paxyHKiB 1 (iHaHCOBOI
3BiTHOCcTi  OpnepkyBaua ['paHTy

3rigHo 3 JloroBopom mpo rpasrt, a
TaKOXX pe3yNbTaTiB ayJIuTiB, SKY



p)

Q)

21

time to time reasonably request;

it shall maintain in force, renew
and/or obtain all authorizations
necessary for the implementation of
the Project and for carrying out the
Grant  Beneficiary’s  operations
generally, including the fulfilment
of its contractual obligations under
the Grant Agreement;

it shall promptly notify NEFCO of
any event or circumstance which
may lead to suspension, as specified
in Section 7 below, or any other
event or circumstance which could
have a Material Adverse Effect (as
defined above);

it shall ensure on the construction
sites established for the Project
implementation with the support of
the Grant, that appropriate visibility
i1s given to Norway and NEFCO,
and that in any publicity material,
official notices, reports and
publications, an acknowledgement
is included and made public that the
activities were funded with the
Grant provided by Norway,
displaying the logo in an
appropriate way;

at the request of NEFCO, it shall
prepare reasonable documentation
or material related to the Project
implementation to be used by
NEFCO, Norway at its discretion,
for public information and
dissemination purposes;

0)

p)

Q)

HE®KO Nep10ANIHO
OOTpYyHTOBAHO 3aMUTYE;
MiITPUMYBATH YUHHUMH,

OHOBJIFOBAaTH W OTPUMYBaTH BCI
JI03BOJIM, HEOOX1IHI [JI1 BUKOHAHHS

[Ipoexkty # 1 JISIIBHOCTI
OpepxxyBaua ['panty B3aram, a
TaKOXX i BUKOHAHHA  HOTO

3000B’s13aHbp 3a JlOoroBopom mpo
TpaHT;

HeraitHo noigoMiisitu HEDOKO mpo

Bcl moxli abo o0OcCTaBUHHU, SKI1
MOXKYThb MIPU3BECTH hio)
MPU3YITUHEHHS BHILIAT, AK

3a3HAYEHO B PO3JUIL 7 HIXKYE, abo
npo Oyap-aKi 1HII MOl YH
OoOCTaBUHM, fAKI MOXYTb MaTu
IcToTHUI HeraTuMBHUN BIUIUB (SIK
BU3HAYCHO BUIIIE);

3a0e3neunTH, 1100 Ha OyJiBENbHUX
MalJaHYMKax,  BUIUICHUX IS
peamizauii [Ipoekty 3 miaTpUMKOIO
I'panty, Hopgerii ta HE®D®KO
HaJIlaHO HAJIeKHY BUAUMICTD, 1 IIIO B
OyIb-SIKUX pEKJIaMHUX MaTepialiax,
oQIIMHNX TOBITOMJIEHHSIX, 3BITaX
Ta mOyOmikKamisx y  BHITQJKax
nocwianHs Ha [IpoekT BkiIrouanacs
1 omyOJikoByBajlach BKa3iBKa IPO
Te, 10 AISUTbHICTh (DiHAHCYBanacs
I'pantom, Haganum Hopseriero, 3

B1JI00pa’KEHHAM JIOTOTUILY
HaJIEKHUM YUHOM;
Ha 3anur HE®KO, roryBatu

OOTpyHTOBaHy JOKYMEHTAIlII0 YU
MaTepiaiu, MoB’sA3aHi 3 peanialicro
[Tpoekty Ta K1
BUKOpUCTOBYBaTUMYThcsi HEDKO
ta Hopseriero Ha ii poscynm, mis
iHbpOpMyBaHHS TPOMAJCHKOCTI ¥



t)

22

it shall comply with the NEFCO
Policy on Prevention of Sexual

Exploitation, Sexual Abuse and
Sexual =~ Harassment (SEAH),
available on NEFCO’s website

www.nefco.int, and refrain from,
and take all necessary action to
prevent, SEAH, and counteract and
investigate, and inform NEFCO of,
any allegations of SEAH whenever
identified in connection with the
activities of any of its officers,
directors, authorized employees,
affiliates, agents or representatives
as well as consultants, contractors
and/or other partners taking part in
the implementation of the Project;

it shall comply with NEFCO’s
Environmental and Sustainability
Policy and NEFCO’s
Environmental and Sustainability
Guidelines, available on NEFCQO’s
website www.nefco.int, and
develop a Local Green Recovery
Plan satisfactory to NEFCO to
implement green recovery activities
including  aspects of  nature
restoration for the purpose of the
Project;

it shall comply with the NEFCO
Integrity Due Diligence Policy
available on NEFCO’s website

s)

t)

MMOAAJILIIOTIO IMOIMIMPCHHA,

notpumyBatuck [lomituku HEDOKO

OJI0  3amoOiraHHs CeKCyalbHIN
eKCIUTyaTarlii, CEKCyalIbHOMY
HAaCWJIBCTBY  Ta  CEKCyaJbHUM

nomaranusiM (SEAH), noctymnHoi Ha
BeO-calitit HEOKO www.nefco.int,
Ta YTPUMYBATHCS BiJ Ta
3I1MCHIOBATH BCl HEOOX1IH1 A1 JUIA
3anobirands SEAH, npotunisitu ta
po3ciinyBatu, Ta iH(opMyBatH
HE®KO npo OyIb-sKi
3BUHYBaueHHs moa0 SEAH, xonu
ne Oyne BUSBIEHO CTOCOBHO
TSTBHOCTI  Oynb-sIKOi 13 HOro
IMOCAI0BUX oci0, JTUPEKTOPIB,
YIOBHOBaXEHUX  CIIBPOOITHHUKIB,
MOB’sI3aHUX 0Cl0, areHTiB abo
MPE/ICTABHUKIB, a TAKOXK
KOHCYJIbTAHTIB, MIJIPSAHUKIB Ta/abo
IHIIMX  MapTHEpiB, sKi OepyThb
y4acTh y peanizaiii [IpoekTy:

norpumyBatuck [lomitukn HEDKO
11070 HABKOJIMIITHBOTO CEPEIOBUILA
Ta CcTajJoro po3BUTKy Ta KepiBHUM
MIPUHIUIIAM HE®KO 1010
HaBKOJIUIIIHBOTO CEpPEIOBUIIA  Ta
CTajOro PO3BUTKY, JOCTYIIHHUM Ha
BeO-caiiti HEOKO www.nefco.int,
1 po3pobutu MicueBuil miaH
3€JICHOTO BIJIHOBJICHHS, SIKUW OyJie
3aJJ0BOJILHATH HE®KO, 1100
3OIMCHATA 3aXOOM 3  3€JE€HOr0
BIJTHOBJICHHSI, BKJIIOYAIOUM ACIIEKTHU
BIJIHOBJICHHSI TPUPOJU I LILIEH
IIpoexry;

norpumyBatuck [lomitukn HEOGKO
IOJI0 HAJIEKHOI TMEpeBIpKH  Ha
CYMIIIHHICTh, JOCTYIHOI Ha BeO-
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www.nefco.int, and ensure that
neither it nor any of its officers,
directors, authorized employees,
affiliates, agents or representatives
have been convicted or subject to a
final judgement or administrative
decision or subject to an ongoing
investigation in relation to any form
of criminal activity or serious
wrongdoing;

it shall promptly notify NEFCO of v)

any change in the Counterparty
Information Document (which is
signed and provided to NEFCO in
connection with the NEFCO
integrity due diligence review) after
the date of the Grant Agreement in
order to enable NEFCO to update
its integrity due diligence related
information on  the Grant
Beneficiary;

it shall comply with the NEFCO
Policy on Anticorruption and
Compliance available on NEFCO’s
website www.nefco.int, and it shall
not, and shall not authorize or
permit any of its officers, directors,
authorized employees, affiliates,
agents or representatives to engage
in, with respect to the Project or any
transaction contemplated by the
Grant Agreement, any Prohibited
Practice (as defined below under
Section 5.3), or support activities
that contribute to tax avoidance, tax
fraud or tax evasion;

w)

caiiti HE®OKO www.nefco.int, Ta
3a0e3MeunTH, 11100 aHl BIH caM, aHl

’)KOJHI HMOro IIOocajoBl  0OCOOH,
IUPEKTOPH, YIOBHOBaXKEHI
npariBHUKY, aduIiioBaHl 0cooOw,

areHTu abo MpeJCTaBHUKUA HE OyiH
3acy/IKeHl, 11010 HUX HE BUHECEHO
OCTaTOYHE pIMICHHA CyAy YH
aJMIHICTpaTUBHE  pillIeHHs, abo
BOHM HE 3ally4eHl JI0 TPHUBAJIOro
PO3CIiIyBaHHS CTOCOBHO OYyab-KOi
dbopMHU 3J0YMHHOI AISTLHOCTI abo
CepHO3HUX MPOTUIIPABHUX i,

SIKHAMIIIBUIIIIE IIOB1JIOMJISITH
HE®KO mnpo Oynp-ski 3MiHH 10
nokymeHty  «lHdopmaris  mpo
KOHTpareHTa» (o IiMUCY€EThCS Ta
HajgaeTbess HEDKO y 3B’s3ky 3
MEPEeBIPKOI0O  HAa  CyMITIHHICT®,
iHimioBanoro HE®KO) micns natu
yKIaAeHHS 1boTo J[oroBopy 3 THUM

mo6 HE®KO 3morna oHoBUTH
iH(popMairito I10J10 HaJIC)KHOT
nepeBipKU Ha CYMITIHHICTb
OpepxxyBaua ['panty;

JOTPUMYBATHUCH MOJIOKECHb
[Tomtuku HE®KO 3 mnpotuaii
KOpYMIIii Ta KOMILJIA€HCY,
JOCTYMHOL Ha BeO-caiTi

www.nefco.int, a Takox He Oyne
caM, He JO3BOJHUTH a00 HE J1acTh
MOXJIUBOCTI Oyab-gKid 13 HOro
MoCaJioBUX  0CI0,  JTUPEKTOPIB,
YIOBHOBa)XEHUX  CHIBPOOITHHKIB,
MOB’sI3aHUX 0Cl0, areHTiB abo
Mpe/ICTaBHUKIB 3aiimaTucs
BilHOCHO IIpoekty abo Oyab-sSKOi
omepartii, nepeadbayenoi Jlorosopom
po TPaHT, Oy/Ib-SKOIO
3a00pOHEHOI0  MISUTBHICTIO  (sIKa
BU3HaueHa Hwxkue y Pozmim 5.3),
abo MATPUMYBATH IISJBHICTH, SIKa
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it shall use its best efforts to Xx)

monitor and prevent the occurrence
of any Prohibited Practice by any
consultants, suppliers and/or other
partners  taking part in the
implementation of the Project and it
shall report to NEFCO any
allegations of Prohibited Practice;

it shall comply with requirements of y)

the laws of Ukraine related to
declaration of the martial law in
Ukraine, as well as any possible
restrictions,  including of a
temporary nature, introduced into
the budget laws and regulations for
the martial law period, and to
promptly notify NEFCO of any
such restriction which may limit the
ability of the Grant Beneficiary to
implement the Project;

it shall cooperate with and extend
all necessary assistance and
documentation  for  satisfactory
completion of any investigation or
audit that NEFCO undertakes
directly, or through a representative
appointed by NEFCO, of any
alleged Prohibited Practice, SEAH
or similar matters or other concern
in relation to the Project or this
Grant Agreement.

CIIpHUsI€E MiHIMI13aIi CILJIaTH
MO/IATKIB, M0JIATKOBOMY
maxpacTBy ab0 yXWICHHIO BiJ
CIJIaTH TIO/IATKIB);

JTOKJIagaTd  BCIX  3yCWiIb, 1100
KOHTpOJIOBAaTH W 3amobiraru
nposiBaM  OyJlib-siKOi  3a00pOHEHO1
TISTBHOCTI OyIb-SIKHX
KOHCYJIbTAHTIB, MOCTa4YaIbHUKIB
Ta/ab0 1HIIMX MAapTHEpPIB, Kl
OepyTb y4acTb |y  peanizaiii
[IpoekTy, a Takox 1H(pOpMyBaTH
HE®KO po Oy Ib-sIK1
3BUHYBA4Y€HHS W00 3a00pOHEHOT
JUSITBHOCTI;

JTOTPUMYBATHUCS BHAMOT
3aKOHOJABCTBA VYkpainu,
OB’ SI3aHMX 13 BBEJICHHSIM BOEHHOTO
CTaHy B YKpaiHi, Ta OyIb-IKUX
MOXXJIUBHX OOMEXEHb, B TOMY
YUCJl  THUMYAcOBOTO  XapakTepy,
BHECEHUX y OIOKETHE
3aKOHOJIABCTBO HAa Yac JIii pexUMy
BOEHHOTO CTaHy, Ta HEraHo
noBitomiisitu HEOGKO mpo Oynb-
Kl Takl OOMEXEHHS, SIKI MOXYTh
BIUTUHYTH Ha 3JIaTHICTb
OpnepxyBaua ['panTy peanizyBaTh
IIpoekT;

CHIBIIpAIIOBaTH Ta HaJaBaTH BCIO

HEOOX1THY JOTIOMOTY Ta
JOKYMEHTAII0 JiJi1  3aJ0BUILHOTO
3aBEPIICHHS OyIb-SIKOTO
pO3CIilyBaHHS YW ayJauTy, sKi
HE®KO MPOBOJIUTH
Oe3nocepeHbO abo yepes
MpeICTaBHUKA, MPU3HAYEHOTO
HE®KO, 01 (031(0) OyIb-aKO1
nependavyBaHoOl 3a00pOHEHOT

misibHOCTl, SEAH abo momiOHoro
[MUTAHHSA YY 1HIIOTO 3aHEIIOKOCHHS,
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5.2 Without limiting the generality of 5.2 He

what is said elsewhere in the Grant
Agreement, the Grant Beneficiary
shall furthermore ensure, that it has
the necessary employees to the
project implementation unit, having
skills of project management,
engineering and English language.

5.3 For the purpose of the Grant

Agreement and the above points w),
x), and z) of Section 5.1 "Prohibited
Practice" shall mean one or more of
the following:

(a) "Abuse" meaning theft,
misappropriation, waste  or
improper use of property or
assets related to the Project,
either committed intentionally
or through reckless disregard;

(b) "Coercion" meaning impairing
or harming, or threatening to
impair or harm, directly or
indirectly, any party or the
property of the party for the

purpose of improperly
influencing the actions of a
party;

(c) "Collusion" meaning an
arrangement between two or
more parties designed to
achieve an improper purpose,
including for the purpose of

noB’si3aHoro 3 Ilpoektom abo 1um
JIoroBopoM mpo rpaHr.

00MEXYHUHUChH THITAMH
3arajJbHUMHU TOJOKEHHSIMH LIbOIO
JloroBopy mnpo rpant, OnpepxkyBau
I'panty  TakoX  3000B'SI3y€THCS
3a0e3neunT, MO0 y HBOro Oyiu
HEOoOX11H1 MpaliBHUKH TUIS
peamizalii IPOEKTy, SKI MaroTh
KB (piKaIio 3 KEpyBaHHS
IPOEKTOM, 1H)XKEHepii Ta BOJOMAIIOTh
aHTJIACHKOI0 MOBOIO.

5.3 JIns uinmeir JloroBopy mpo rpaHT M

BUILIE3a3HAYCHUX ITYHKTIB W), X), 1
z) posmimy 5.1 "3aGoponeHa
aigabHiCTR" o03Hauae oauH ado
OulhbllE  BHUIOIB  JTISUIBHICTH 13
nepeidyeHnx HIKYE:

(a) "3noB:KuUBaHHSA" O3HaYae
KPaJlKKYy, HE3aKOHHE
NPUBJIACHEHHS, pO3TpaTy ado
HEHAJIe)KHE BUKOPHUCTAHHS

noB'sizaHoro 3 [Ipoektom maiiHa
a00 aKTHUBIB, SIK1 3/I1HCHIOIOTHCS

yMHUCHO abo dyepe3 rpyOy
HEOOCPEIKHICTB;
(b) "IlpumymyBanus" O3Ha4ae

HaHeCceHHs 30MTKIB a00 KON
YU 3arpo3y HaHECEHHs 30UTKIB
ad0  WKOaM, OpsIMO YU
OMOCEPEIKOBAHO, Oy Ib-K1i
CTOpOHI ab0 MaiiHy CTOPOHHU
oco0uM A HEHAJEeXKHOIo
BIUIMBY Ha JIii 1HIIIO1 CTOPOHHU;

(c) "3moBa" O3Hayae
JIOMOBJIEHICTP MK ABOMa ado
OinbIIe CTOpPOHAMH,

CIIPSMOBAaHYy Ha JIOCATHEHHS
HE3aKOHHOI METH, B TOMY YHCIII
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(e)

0y

(1) deliberately

26

improperly  influencing the
actions of another party;

"Corruption" meaning the
promise,  offering,  giving,
receiving, or soliciting, directly
or indirectly, anything of value
or any undue advantage, or any
act or omission that involves the
abuse of authority or functions,
for the purpose of influencing
or causing to influence
improperly the actions of
another party, or for the purpose
of  obtaining an  undue
advantage for oneself or for
another party;

"Fraud" meaning any act or
omission, including
misrepresentation or concealing
a material fact, that knowingly
or recklessly misleads, or
attempts to mislead, a party for
the purpose of obtaining a
financial or other benefit or
undue advantage for oneself or
for a third party, or to avoid an
obligation;

"Obstruction" meaning:

destroying,
falsifying, altering or
concealing evidence material
to an investigation;

(d)

(e)

0

(1) ymmucHe

HE3aKOHHUHU BIUIMB Ha A11 1HIIOI
CTOPOHH;

MifJIbHICTE"
OOIIISTHKY,
HaJaHHS,

"KopymmnoBana
O3HAYae
IIPOTIO3HIIIO,
OTpUMaHHS a00 BHWMAarasHs,
npsIMO YW OMOCEPEIKOBAHO,
YOroch LIHHOTO a00 Oylb-gKOi
HE3aKOHHOI  mepeBaru, ado
OyIb-KYy 10 abo
O€3IsUIbHICTh, 110 Tepeadavae
3JIOB)KUBaHHS 10CaIOBUM
CTaHOBHUIIIEM ab0 00OB'A3KaMH,
10 311MCHIOIOTHCS LTSI
HEHAJIe)KHOTO  BIUIMBY  abo
CTBOPEHHSI HEHAJIE)KHOTO
BIUTUBY Ha JIii 1HIIOI CTOPOHH,
abo0 IS IIe  OTpUMaHHS
HE3aKOHHOI nepeBaru Juis cebe
a00 JUIs 1HILIOT CTOPOHU;

"lllaxpaiicTB0" O3Hayae Oyab-
Ky 110 abo Oe3IisIbHICTh, Y
TOMY YHUCJI BBEJCHHS B OMaHy
Ta TPUXOBYBAaHHS ICTOTHHUX
bakTiB, SKIi BBOJSATH, CBIJIOMO

Yyl 4epe3 HexdanlicTth, abo
cripoby BBECTH B OMaHy
CTOPOHY  JUIsI ~ OTpUMAaHHS

(GiHAaHCOBOT YM 1HIIOI BHUTOJH
ab0 HE3aKOHHOI TepeBaru s
cebe abo TpeThoi CTOPOHH, abo
mo0 YHUKHYTH BUKOHAHHS
3000B's13aHb;

"IIporuaisn" o3Hauae

3HUIICHHS,
danbcudikaris, 3MiHa abo
IPUXOBYBaHHS pEYOBHX

JIOKa3iB, K1 MalOThb I1CTOTHE
3HAYECHHS JUIST
PO3CITiTyBaHHS;



27

(11) making false statements to
investigators in order to
materially impede an
investigation;

(i11) failing to comply with requests

to provide information,
documents or records In
connection with an
investigation;

(iv) threatening, harassing, or
intimidating any party to
prevent it from disclosing its
knowledge of matters relevant
to a NEFCO investigation or
from pursuing an
investigation; or

(v) materially impeding NEFCO’s
contractual rights of audit or
access to information; and

(g) "Money laundering" meaning

(i) the conversion or transfer of
property, knowing that such
property is derived from
criminal activity, to conceal
and disguise the illicit origin of
the property, or assisting any
person who is involved in the
commission of such activity to
evade the legal consequences
of this action;

(i1) the concealment or disguise of

(11) HamaHHS HETpaBIUBUX
CBIIUEHDb  CHIOYUM, 1100
CYTT€BO YCKIIAIHUTH
PO3CITITyBaHHS;

(111) HEMOXXJIMBICTh BUKOHYBATH
3aluTU po Ha/IaHHA
1H(popmarii, JOKyMEHTIB abo
3amuciB 'y 3B'3Ky 3
PO3CIIiTyBaHHSIM;

(iv) 3arpo3y, JOMaraHHs  4u

3aJIIKyBaHHS OyIb-sIKOi
CTOpOHH, 100 BIABEPHYTH
PO3KPUTTA HEI0 CBO€1

iH(dopMaIlii Mpo MUTaHHSA, SIKI
MalOTh  BIJHONICHHS IO
posciigyBanass HEDKO, um
NPOBEJCHHS PO3CIiAyBaHHS;
abo

(v) nii, crpsMOBaHI Ha CYTTEBE
YCKJIQHEHHS 3I1CHEHHSA
npaB HE®KO na ayagut Ta
JoCTyM J10 iH(opMarrii; Ta

(g) "BinmMuBaHHS KOmTiB"
O3HAYae

(1) 3miHy ¢opmu (TIEPETBOPEHHS)
abo0 mepemadyy MaiiHa 3
YCBIIOMJIEHHSIM TOTO, IO TaKe
MaifHO OyJo OJIepKaHe
3JIOYMHHUM  [UISXOM,  JJIA
NPUXOBYBAaHHS Ta MAaCKyBaHHS
HE3aKOHHOTO ITOXOKEHHS
TaKoro MaitHa, abo CIpPUSHHS
Oynp-aKii 0co01, mo Opana
y4acTh Y TaKiil JISTIBHOCTI, JJIS
YHUKHEHHS nepeadaueHux
3aKOHOM HACJIIAKIB TAKUX HIH;

(i1) MpUXOBYBaHHS Ta MAaCKyBaHHS
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the true nature, source,
location, disposition,
movement, rights with respect
to, or ownership of property,
knowing such property is
derived from criminal activity;

(i11) the acquisition, possession
or use of property knowing, at
the time of receipt, that such
property was derived from
criminal activity; or

(iv) participation or assistance in
any of the activities above; and

(h) "Financing of terrorism"
meaning the provision or
collection of funds, by any
means, directly or indirectly,
with the intention that they
should be wused or in the
knowledge that they are to be
used, in full or in part, in order
to carry out terrorist activities
(the "terrorist activities" shall
have the same meaning as set
out in Article 2 of the
International Convention for the
Suppression of the Financing of
Terrorism).

SECTION 6. PROCUREMENT

6.1 The Grant Beneficiary shall be fully

responsible for all aspects of any
procurement related to the Project.
The Grant Beneficiary shall ensure
that all procurement is carried out in

CIIPaBXHBOI TPHUPOIH, JIKEPEII,
MICIIe3HaXO0[KCHHS,
PO3TIOPSIKEHHS,
NEPEeMIIICHHs, MpaB 11010 abo
BJIACHOCTI Ha TakKe MauHoO, 3
YCBIIOMJICHHSIM TOTO, IO TaKe
MaiHO Oyno oJlepXkaHe
3JIOYMHHHAM TIISTXOM;

(i11) HaOyTTs, BOJIOJIHHS abo
BUKOPUCTAHHS MaiiHa 3
YCBIJOMJICHHSl, Ha  MOMEHT
HOro OTpPUMAaHHA, IO TaKe
ManHO Oyno OJIEpKaHe
3JIOUMHHUM IIISXOM; 200

(iv) yvacth y abo cCHpusHHS
Oy Ib-SIK1i ISUTBHOCTI 3
MepeIiuCHUX BUIIE; Ta

(h) "dinancyBanHs Tepopusmy"
O3Haya€e HaJaHHA 4u  301p
KOWTIB Yy Oyab-sSKkuil crnocio,
npsiMo ab0 OIMOCEPEAKOBAHO, 3
HaMipoM, 00 BOHU
BUKOPUCTOBYBAJINCH, ab0 mpu
YCBIJIOMJIGHHI TOTO, IO BOHH
OyZyThb BUKOPHUCTaHi, TOBHICTIO
a00 YacTKOBO IS 371HCHEHHS
TEPOPUCTUYHOI TISTBHOCTI (TIpH
IbOMY TEPMIiH "TEPOPUCTHUYHA
MISUTBHICTE"! Ma€ Take X came
3Ha4YeHHs, ke HagaHe y CrtarTi
2 MiXHapOoHOI KOHBEHLII Mpo
O0opoTb0y 3  (iHAHCYBaHHSIM
TEpOPU3MY).

PO31J1 6. 3AKYIIIBJII

6.1 OnepxxyBau ['paHTy Hece TMOBHY

BIJIMOBITAJIBHICTG 3a BCl CTOPOHH
3aKyMiBeb, OB’ I3aHUX 13
[Ipoexktom. OpepxyBau  ['panty
3a0esneuyye, 100 BCl 3aKymHiBii
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accordance with NEFCO’s
Procurement Policy and Procedures
as applicable at the time of the
Parties’ signing of this Grant
Agreement and available on
NEFCO’s website www.nefco.int.

6.2 In particular the Grant Beneficiary

shall ensure that contracts are only
awarded to contractors offering best
value for money, and that all
procurement procedures are carried
out in compliance with sound
principles of transparency and equal
treatment of potential consultants
and/or contractors and that the Grant
Beneficiary refrains from any action
which may give rise to a conflict of
interest.

6.3 As part of its general monitoring and

oversight of the Project related
procurement, or as a result of a
specific complaint or finding,
NEFCO shall be entitled to review
any procurement documents and
decisions to be made as a result of
the procurement in order to verify
compliance with NEFCO’s
Procurement Policy and Procedures
and ensure that the related contracts
are only executed after NEFCO has
given a no-objection to the Grant
Beneficiary entering into such
contracts.

goods, works or services for the

3OIACHIOBAJIMCA  BIAIOBIAHO  JI0
[Tomituku Ta Ilpouemyp 3akymiBesb
HE®KO, ki 3acTocoByBaJCh Ha
MOMeHT mianucands CropoHamu
poro JloroBopy mpo rpaHt Ta € y
BUTBHOMY JIOCTYIII Ha BeO-CTOpIHIII

HE®KO www.nefco.int.

6.2 3okpema OnepxyBau I'panty
3a0e3neuye, 100 JIOTOBOPHU
yKJIananucs  TUIbBKU 3 TUMH
OiIpSAHUKAMH,  XTO  TPOIOHYE
Kpaiie CHIBBIAHOIICHHS IIIHK 1
SAKOCTI, 1 IO YyCI MpOUeaypH
3aKyMiBeJb POBOJISITHCS y
BI1JIIIOBITHOCTI 3 MPUHIIMTIIAMHA

IIPO30POCTI ¥ PIBHOTO TTOBOHKCHHS 3
MOTEHITIHHUMU KOHCYJIbTAHTAMH
Ta/abo  WAPSAHWKAMHA, 1 MO
OpnepxxyBau ['paHTy yTpUMYy€ThCA
Bil OyAb-SIKMX [, SAKI MOXYTh
CIOPUYMHUTU KOH(IIIKT IHTEPECIB.

6.3 YV pamMKax 3arajJJbHOro KOHTPOJIO W

HarJIsy 3a poLeypaMu
3aKyMiBeb, OB’ I3aHUMH 3
[IpoexkTomM, 4 B  pe3yJlbTari

KOHKPETHOT CKapru abo BHSBICHHS
HE®KO mae mpaBo mepeBipsATH BCi
JOKYMEHTH W  pilIeHHS  Tpo
3aKyIiBJi, $AKI NpPUIAMAOThCI 3a
pe3ylbTaTaMy MPOIEeIyp 3aKyIiBellb,
mo0 BHU3HAYMUTH, SIK BUKOHYIOTHCS

peKoMeHaanli [Tomituku Ta
[Ipouenyp 3akyniBenr HE®DKO i
3a0€3MeUnTH, o6 BIJIIOBIJIHI

KOHTPAKTH YKJIAAAINACS JIUIIE TiCTs
TOTO, SIK HE®KO Hajana
OpnepxxyBauy ['panty moBigoMIieHHs
Opo BIACYTHICTh 3amepedyeHb Ha
VKJIQJICHHS TAKUX KOHTPAKTIB..

6.4 Any contracts for the provision of 6.4 Bynp-Kki KOHTpakKTH Ha HaJAAHHS

TOBapiB, poOIiT abo mociyr 3
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implementation of the Project shall
be made directly between the Grant
Beneficiary and the consultant or
contractor.

6.5 The Grant Beneficiary or the parties

authorized to represent the Grant
Beneficiary shall take reasonable
measures to ensure that potential
tenderers shall be excluded from the
participation in the procurement or
award procedure financed by
resources of the Grant, if they are
bankrupt or being wound up, are
having their affairs administered by
the court, have entered into an
arrangement with creditors, have
suspended business activities, are the
subject of proceedings concerning
those matters, or are in any
analogous situation arising from a
similar procedure provided for in
national legislation or regulations or
are subject to sanctions imposed by
the European Union or the United
Nations Security Council or the
United States of America or any of
its states or by any International
Financial Institution or other
sanctions authority as NEFCO deems
relevant.

SUSPENSION AND
CANCELLATION;
REPAYMENT;
TERMINATION

sole  discretion, to  suspend
disbursements of the Grant, cancel

6.5 OnepxyBau

peamizamii [IpoekTy yKi1amarThCs
oesnocepenabo Mk OpepkyBauem
I'panTy Ta, KOHCyIbTaHTOM abo
PSS THAKOM.

['panTy abo
YIOBHOBaXK€HAa HUM OcO0a MOBHUHHI
BXKMBATH OOTPYHTOBaHI 3aXO0Iu IS
3a0€3MeueHHs BUKJTIOUYEHHS
MOTEHUIMHUX yYaCHUKIB TEHAEPIB 3
y4acTi B 3aKkymiBjial a0o Mpoueayp
yKJIaACHHS JIOTOBODY, 110
¢dinaHcyeTbes pecypcamu  ['panry,
SAKII0O BOHU € OaHKpyTamMH abo
JIKBIIYIOThCS,  IXHS  JISUTBHICTD
aJMIHICTPY€ETBCA  CYJOM,  BOHHU
yKJIaJIn JTIOMOBJIEHOCTI 3
KpeIUTOpaMU, 3YMUHUIU
roCrnoJIapChKy IISUIbHICTD,
nepeOyBalOTh y MPOBAKCHHIX 3
TaKuX ChpaB, a00 3HAXOMATHCS Y
Oylib-sSIK1i aHAJIOTIYHIN CUTYallii, 1110
BUHHMKAE 31 CXOXOi MpPOLEIypH,
nepeadoadeHoi HaIl0HAJIbHUM
3aKOHOJIaBCTBOM a00 HOPMaTHBHO-
IPaBOBUMU aKTamMH a00 MiANaAaroTh
I CaHKINI, M0 3aCTOCOBYIOTHCS
€poneiicekum Coro3zom abo Panoro
besnekn Opranizamii O6’eqHaHuX
Hamiit, abo Cnonmyuenumu Illtatamu
Amepukn a00 Oyb-SIKUM X IITATOM,
a00  Oympb-IKOI0  MDKHApOIHOIO
(1HAaHCOBOIO ~ Oprasizaii€r,  4u
IHIIUM OpraHoOM IIOAO CaHKIIiH,
saxkuii HEOKO BBaxkae nopedyHuMm.

PO31J17. MIPU3YIIMHEHHA 1

CKACYBAHHH],
ITOBEPHEHHA,
PO3IPBAHHA

7.1 NEFCO shall have the right, in its 7.1 HE®OKO wmae mnpaBo Ha BiacHUi

po3Cyl  NPU3YNIMHUTH  BHIUIATH
I'panty, ckacyBatu I'panT, BUMaratu
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(b)

(d)
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the Grant, request repayment of the
Grant and/or terminate the Grant
Agreement, in whole or in part, by
sending a written notice to this effect
to the Grant Beneficiary if:

the Grant Beneficiary fails to
observe or perform any
representation, warranty,

undertaking, covenant or any other
obligation  under the  Grant
Agreement, and such failure
continues for a period of thirty (30)
days after NEFCO has notified the
Grant Beneficiary of such failure;

any information given by the Grant
Beneficiary in connection with the
execution and delivery of the Grant
Agreement, or in connection with
any Disbursement Request, is found
to be incorrect in any material
respect;

in NEFCO’s reasonable opinion, it
becomes improbable, for any
reason, that the Project can be
implemented  substantially  as
contemplated in the Project
Description and Reporting (Annex

1);

it becomes probable, in the
reasonable opinion of NEFCO, that
the Grant Beneficiary, a consultant
or a contractor or other partner (if
any) or any representative of any of
the foregoing entity involved in the
Project has engaged in any
Prohibited Practice;

it becomes unlawful for NEFCO to
give effect to any of its obligations

(a)

(b)

(d)

(e)

noBepHeHHs ['paHTy 1/ab0 po3ipBaTu
JloroBip mpo TpaHT TOBHICTIO YU
YacTKOBO, HAJICIaBIIM IHUCbMOBE
nosiziomyieHHs1 npo 1e OxpepkyBauy
I'panty, sxmo:

OpnepxyBay I'panty HE
JIOTPUMYEThCS a00 HE BHUKOHYE
Oyap-sKy  3asBy,  3alleBHEHHS,
o0iusgHKy a0o  Oyap-sfiki  1HIN
3000B’s13aHHA B pamkax JloroBopy
Ipo TpaHT, 1 Take NOPYLICHHS
TpuBae mnpotsarom Tpuastu (30)
nHIB 1icaa  Toro, sk HE®DKO
noBiomMuth OpepxxyBaua ['paHTy
PO TaKe MOPYLICHHS;

Oynp-sika  1H(oOpMallisa, HagaHa
OpepxxyBauem ['panHTy y 3B’S3Ky 3
1 AMUCAaHHIM 1 BUKOHAHHSIM
JloroBopy npo rpant abo y 3B’S3Ky
3 OyIp-SIKMM 3alUTOM Ha BHILIATY,
BHU3HaHA HEMPAaBWIBHOIO B OYy/b-
SAKOMY ICTOTHOMY acCIEeKTi;

Ha oOrpyntoBany aymky HE®KO,
13 SKOICh IPUYUHA cTae
MajoiMoBipHUM, O [IpoekT mMoxe
OyTH peanizoBaHUN B OCHOBHOMY,
aK 1e nepeadbadeno B Omwmci
npoekTy Ta 3BiTHOCTI ([lomatoxk 1);

cTa€ WMOBIPHUM, Ha OOIPYHTOBaHY
nymky HE®KO, mo OpepxyBau
['panTy, KOHCYJIBTaHT qu
MIIPSAIHUK abo 1HIIA CTOpOHA
(sxmo Taka €) abo TMpeaCcTaBHUK
OyIIb-KO1 3 0ci0, siKi 6epyTh y4acThb
y [Ipoexri, 3aiimanucs
3a00pOHEHOIO0 JISTBHICTIO;

it HEOGKO € He3akoHHHM
3MIACHEHHS Oyab-SIKOTO 31 CBOIiX
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as contemplated under this Grant
Agreement or to maintain the Grant,
or if the Grant Beneficiary or any of
its representatives or the contractors
involved in the Project become
subject to sanctions imposed by the
European Union or the United
Nations Security Council or the
United States of America or any of
its states or by any International
Financial Institution or other
sanctions authority as NEFCO
deems relevant;

a situation occurs which results in,
or in the reasonable opinion of
NEFCO, is reasonably likely to
result in the City ceasing to be
effectively controlled by Ukraine or
becomes a temporary occupied
territory, or active military actions
are carried out on the city or close
to the city;

a political, security, social or similar
situation occurs, or a situation
prevailing at the date of this Grant
Agreement worsens, which in the
reasonable opinion of NEFCO: (i)
has a Material Adverse Effect on

the probability of the Grant
Beneficiary observing and
performing any of its respective
obligations under this Grant

Agreement and/or any document
related to the Project, or (ii) has a
Material Adverse Effect on the
recognition of the validity, legality,
enforceability or binding nature of
this Grant Agreement or the rights,

69

(g) BUHHKaE

3000B’s13aHb, K 1€ MepeadadyeHo B
paMkax 1poro JloroBopy mpo rpasr,
abo i miaTpumku ['paHTy, SKIIO
OpnepxyBau ['panty abo Oyab-sKHii
3  HWOro  mpeiCTaBHUKIB,  abo
HiapsiAHAKY, 3amydeHi 1o [Ipoekry,
CTaJlu 00’eKTOM CaHKIIIH,
3aCTOCOBAHUX €BponencbKkuM
Coro3om abo Pamoro besneku
Opranizanii  O0’eqnanux  Hariid,
abo Cnonyuenumu  Illtatamu
AmMepukn  abo  Oyab-sIKUM  iX
IITATOM, abo Oy /1b-SIKOIO
MDKHApPOTHOIO ¢Gh1HaHCOBOIO
OpraHizalli€ro, 4 I1HIIAM OPTraHOM
moao cakmiid, sgxkmi  HEDKO
BBAXKA€ JIOPEUHUM;

BUHUKA€E CUTYaIlisl, IKa MPU3BOAUTD,
abo, Ha OOIPyHTOBaHYy JyMKY
HE®KO, moxe npusBectu 10 TOrO,
mo MiICTO OIHMHAETHLCA 11034
e(EeKTUBHUM KOHTpOJIeM YKpaiHu
abo cTae THMYacoBO OKYIOBAaHOIO
Teputopiero, abo y Micti abo
noosm3y MicTa BeayTbCsl aKTHBHI
BIMCBHKOBI [ii;

MOJIITUYHA, O€3NeKoBa,
cormiagpHa abo momiOHa CHUTYyaIlis,
abo cuTyartis, Mo CKIanxacs Ha JaTy
yKJIaJeHHd JaHoro JloroBopy mnpo
TPaHT, TIOTIPIIYEThCA, sKa Ha
obrpyntoBany aymky HE®DKO: (i)
Mae ICTOTHHMM HeraTMBHUM BILIUB
Ha MMOBIPHICTh JOTPUMaHHS Ta
BukoHaHHS OpepkyBadem [ 'paHTy
OyJIb-SIKOTO 31 CBOiX 3000B’s13aHb 32
1M JloroBopoM mpo rpaHT Ta/abo
3a OyJIb-SIKUM JJOKYMEHTOM, 110 Ma€
BinHOMIeHHs 10 [Ipoekty, abo (ii)
Mae IcTOTHMM HEraTMBHUM BIUIMB
Ha BH3HAHHSA YMHHOCTI, 3aKOHHOCTI,
3a0e3neUyeHHs  BUKOHAHHA  a0o
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remedies and priorities NEFCO has
under this Grant Agreement; or

any other event or occurrence (h)

which, at the sole opinion of
NEFCO, is likely to have a Material
Adverse Effect.

7.2 The right of the Grant Beneficiary to

make drawdowns under the Grant
shall continue to be suspended, in
whole or in part, as the case may be,
until the event or events which gave
rise to the suspension shall have
ceased to exist, or until NEFCO shall
have notified the Grant Beneficiary
that the right to make drawdowns has
been restored, in whole or in part.

7.3 In the event that the Grant
Beneficiary’s  right to  make
drawdowns  shall have  been
suspended with respect to any

amount for a continuous period of
thirty (30) calendar days, then
NEFCO may, by written notice to
the Grant Beneficiary, terminate the
Grant  Beneficiary’s  right to
drawdown such amount and any
further amount(s). Upon giving this
notice, such amount and any further
amount(s) of the Grant, as relevant,
shall automatically be cancelled.
NEFCO may, at its sole discretion,
agree to prolong the thirty (30) days’
period to allow the Grant Beneficiary
more time to remedy the situation.

7.2 1IpaBo

000B’SI3KOBUH XapakTep BUKOHAHHS
uporo JloroBopy mpo rpanr, abo
npaB, IHCTPYMEHTIB 1 TNPIOPUTETIB
HE®KO B pamkax uporo Jloropopy
PO TpaHT; abo

HAaCTaHHSI  OyJb-SIKOTO  1HIIOTO
BUIAJIKy a00 TOJii, SKi, HA JYMKY
HE®KO, moxyTts Matu IcToTHHI
HETraTUBHUM BILINB.

OnepxxyBaya
onepxxyBatu  I'paHt 1
IIOBHICTIO abo YaCTKOBO
NPU3YIIUHIETBCSA,  3aJIEKHO  BIJ
00CTaBUH, MOKH I0is1 a00 momli, sKi
IPU3BEIM JI0 TPU3YIIUHEHHS, HE
3HUKHYTh a0  HE®KO  He
noBimoMuTh OnepiKyBada FpaHTy,
oo NpaBo ojepxKyBaTu ['panT i
HaJajl TOBHICTIO a00 YacTKOBO
BIJTHOBJICHE.

I'panty
HaJ1ail

7.3 dAxmo npaBo OpepxyBaua ['panty

onepxxyBatu I'panT 1 Hajgam B
BIJTHOIIICHHI OyIb-sIKOi CyMH
0e3repepBHO MPUMUHEHE MPOTITOM
30 (TpuausTH) KaJICHJApHUX JIHIB,
HE®KO moxe nuisixom NucbMOBOTO
noBigomsieHHs OnepxyBaudy ['paHTy
ckacyBatu  mnpaBo  OnepxyBaua
I'panty oTpumMyBatH L0 CyMmMy H
OyIp-Ky TMOJANbIIy BHILIATY(H).
[Ticnist Takoro MoBiAOMIICHHS 111 CyMU
i Oynp-sKa BIAMOBIIHA J0JAaTKOBA
Burata(u) ['paHTy aBTOMaTUYHO
ckacoByeTbcsi. HEDKO wmoxe Ha
BJIACHUM pO3CYyJ TOrOJAUTHUCS HAa
MPOJOBKECHHS TEPMIHY 30
(TpuauAaTh) AHIB, mo06 OnepxyBay
['panty w™maB Ounblie dacy s
BUIIPABJICHHS CUTYaITil.

7.4 If at any time it appears that there 7.4 flkmio BUSBIS€THCSA, MO BiTOYJIOCS
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has been a misappropriation by the
Grant Beneficiary of funds disbursed
under the Grant or the Grant
Beneficiary has been engaged in any
Prohibited Practice or other wilful
misconduct or any form of illegal
activity, NEFCO may terminate the
Grant Agreement and require that the
Grant Beneficiary forthwith repay
any proceeds already disbursed
under the Grant. In addition, NEFCO
may require that the Grant
Beneficiary reimburse NEFCO for
any direct costs incurred in
connection with the collection of
such amounts.

INDEMNIFICATION

The Grant Beneficiary assumes full
liability for, and agrees to and shall
indemnify and hold harmless
NEFCO and its employees against
and from any and all liabilities,
obligations, losses, damages,
penalties, claims, actions, taxes,
duties, suits, reasonable costs and
expenses of whatsoever kind and
nature, and which in any way relate
to or arise out of, whether directly or
indirectly:

any of the transactions
contemplated under the Grant
Agreement or the execution,

delivery or performance thereof;
and/or

the exercise by NEFCO of any of its
rights and remedies under the Grant
Agreement,

HEI[JIbOBE BUKOPHUCTaHHS
OpepxxyBauem  ['paHTy  KOIITIB
I'panty um OpepxyBau ['panty
3aiiMaBcsi 3a00pPOHEHOI0 JiSTbHICTIO
ab0  BUMHSB  IHINl  HaBMHCHI
HermpaBoMipHi  1ii, abo Oyab-sKi
dbopMu  HE3aKOHHOI  MiSUTBHOCTI,
HE®KO wmoxe posipBatu Jlorosip
Opo TpaHT 1 BUMAarard, Mmoo
OnepxyBau ['panty HEramHo
MOBEPHYB yCl1 KOWITH, SKI HaIIAILINA
B pamkax ['panty. Kpim Toro,
HE®KO wMoxe Bumaratu, 1100
OpepxxyBau ['panTy BiAIIKOIYBaB
HE®KO Bci mpsMi  BUTpartH,
MIOHECEH1 y 3B 53Ky 3 MOBEPHEHHSIM
TaKUX CyM.

PO311J18. BIAIIKOAYBAHHSA

8.1

(1)

2)

OpnepxyBau I'panTy Hece TMOBHY
B1JIITOB1JAJIbHICTb, MOTOJIKY€ThCS,
BiamkoaoBye i 3axumiae HEDOKO 1
il ~ CmIBpOOITHMKIB  Big  yCIX
3000B’s13aHb, BIJIITOB1JAJIbHOCTI,
30UTKIB, IIIKOIH, mpadis,
IpEeTeH31d, CTATHEHb, IOJATKIB,
MUTa,  I[030BiB,  OOIPYHTOBAHOI
BapTOCTI ¥ BUTpAT OYIb-SKOTO POIY
W xapakTtepy, 13 SKHUMH Yy BCIX
BHNAJKAX IOB’sA3aHUNA abo  sKl
BUIUTUBAIOTH MPSIMO YU TIOOIYHO 3:

OyIb-IKUX
nependoaueHux  Jlorosopom  1mpo
TpaHT, 4Yd 3 WOro MiJANHCAaHHS,
yKJIaJaHHs 1 BUKOHAHHS; Ta/ab0

oneparliu,

smiiciens HE®KO Oyap-sikoro 3
Horo mpaB 1 iX 3aXHCTy 3TITHO 3
JIoroBOpOM mpo rpaHT,

provided that NEFCO shall not have any 3a ymou, mo HE®KO ne mae npaBa Ha
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right to be indemnified hereunder for its BimmkoayBanHs 3a JloroBopom Tpo
own gross negligence or wilful rpaHT 4depe3 cBoe rpyde Hem0aILCTBO

8.2 The Grant Beneficiary acknowledges

that NEFCO is entering into the
Grant Agreement, and in doing so
has acted solely as the Fund Manager
of NIU and /or NUEE funds in
relation to the Project, and not as an
advisor to the Grant Beneficiary. The
Grant Beneficiary represents and
warrants that, in entering into this
Grant Agreement, it has engaged and
relied upon advice given to it by its
own legal, financial and other
professional advisors and no decision
made, or action taken by it, when
entering into the Grant Agreement, is
attributable to advice given by
NEFCO.

SECTION 9. DISPUTE

RESOLUTION

9.1 The Grant Agreement shall be

construed in accordance with, and
shall in all respects be governed by,
the substantive law of Sweden.

9.2 Any dispute, controversy or claim

arising out of or in connection with
the Grant Agreement, or the breach,
termination or invalidity thereof,
which the Parties have not been able
to settle by agreement within 60
(sixty) days following the filing of a
formal request for negotiations, shall
be finally settled by arbitration in
accordance with the Arbitration
Rules of the SCC Arbitration
Institute (the "Rules").

misconduct. a00 yMHUCel.

8.2 OnmepxyBau ['panTy BHU3Hae, IO
HE®KO yxnamae JloroBip mpo
TPaHT 1 TIPU IbOMY Ji€ BUKJITIOYHO 5K
Posnopsimank  ®onagy NIU Tta/abo
NUEE momo IIpoekry, a He sk
paIHUK OpnepxyBaua  I'panry.
OnepxyBau ['panty 3asBige U
3ameBHs€, 110 TpU  YKIAJaHHI
JloroBopy mpo TrpaHT BiH IpuiimMae i
MOKJIa/Ia€ThCd Ha KOHCYJbTAIlli, Kl
HAJalTbCsl HOMY WOr0 BIIACHUMHU
IOPUANYHUMH,  (DIHAHCOBUMH U
THIITUMU npodeciitHumMu
KOHCYJIbTAHTaMH, M0 KOHCYJIbTAaIIii,
axi Hagani HEDKO, we ctocyroTbes
OpPUMHATTA pilmieHHss abo 3aXojiB
npu ykiaazaeHHl HuM JloroBopy mpo
IpaHT.

PO311J19. BUPIHIEHHSA CITIOPIB

9.1 JloroBip mpo rpaHT TIIYMAauHUThCS Y
BIIMMOBIIHOCTI 70, Ta B  YyCIX
acrmeKTax PETYIIOEThCA
MarepianbHuM mpaBom [lIBerrii.

9.2 Bynp-siki cmnopu, po30DKHOCTI abo
NpeTeH3li, SKi  BUHHUKAKOTh 3
JloroBopy npo rpaHt abo y 3B’s3KYy 3
HAM YU 3 WOro MOPYLIEHHSM,
OPUNUHEHHSAM a00 HEeAIMCHICTIO, K1
CtopoHH HE 3MOTJM BHUPIIIUTH B
JIOTOBIPHOMY TOPSIIKY MpOTsArom 60
(urictaecsATH) AHIB ICHA  MOjadi

dbopmanbHOT BUMOTHU po
HepEroBOpPH, OCTaTOYHO
BUPIIIYIOThCS apOiTpaxkeMm 3rigHO 3
[TpaBuiiamu apOiTpaxy

ApOitpaxnoro iHctutyty CTII (mami



9.3 The

9.4 Notwithstanding  the
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arbitral tribunal shall
composed of one (1) arbitrator
appointed in accordance with the
Rules. The seat of the arbitration
shall be Stockholm, Sweden. The
arbitral proceedings shall take place
in Stockholm, Sweden. The language
to be used in the arbitral proceedings
(including documentation) shall be
English.

aforesaid,
NEFCO may take any action
available to it under the law of
Ukraine to guard its interests under
the Grant Agreement.

9.5 Service of any notice of process in

connection with any proceeding
under this Section 9 may be made to
the addresses set out in the Special
Terms and Conditions and, to the
extent allowed by applicable law, in
the manner provided for below
(Section 10). The Parties hereby
expressly waive any and all
additional requirements for the
service of any such notice of process.

9.6 The Grant Beneficiary shall on

demand reimburse NEFCO of any
expenses (including legal fees)
incurred by NEFCO in the
preservation or enforcement of any
of its rights wunder the Grant
Agreement. However, if any arbitral
tribunal or court issues any ruling
stating otherwise, such ruling shall
however prevail with respect to the

9.4 He3zBaxaroun  Ha

9.5 IlpouecyanbHi

- "llpaBuaa").

be 9.3 ApOiTpaxHuil CyJ CKJIQJa€eThCcs 3

onnoro (1) apbitpa, Mpu3HAYEHOTO

BiamoBigHO 1o IlpaBmi.  Micie
apOitpaxxy — CrokronsmM, IlIBerris.
ApOiTpaxue MIPOBAJKEHHSI
MIPOBOIUTHCS B Crokrosbmi,
[IBerris. Po6Gouoro MOBOIO
apOITPaXKHOTO MIPOBAJKEHHSI
(BKJIFOYAIOUM  JOKYMEHTAIll0) €

aHIJIMChKa MOBA.

BHIILIECKA3aHE,
HE®KO wmoxe Bxkutu Oyab-sKi
3aX0/]IH, HasIBHI B Horo
PO3IOPSKEHHI,  BIAMOBIAHO 70
3aKOHOIaBCTBA Ykpainu, TS

3aXMCTy CBOiX IHTEPECIB Y paMKax
JIoroBopy mpo IrpaHr.

MOBI1JIOMJICHHSI
CTOpIH, TOB’A3aHl 3 OyAb-SIKUM
OPOBA/KEHHSAM, 3TIIHO 3 LUM

po3aimoM 9, 3AIHCHIOIOTBCS  3a
aapecaMu, BkazaHUMU B OCOOIMBHX
ymoBax 1 [lopsnky, Ta y croci0, ski
nepenbavyeHi Hmwkue (po3min 10).
um nynkTom CTOpoHH pimryye
BIZIMOBJISIIOTBCS  BiJl  OyJb-SIKHX
JOJTATKOBUX BUMOT O OyIb-IKUX
TaKuX MPOIECYaAThHUX MOBITOMIICHb
CropiH.

9.6 OnepxxyBau ['paHTy BIJIIIKOJIOBY€E Ha

Bumory HE®KO Bci  Butparu
(BKJTIOUAIOUM BUTpATH HA FOPHUIAYHI
nociyru), noHeceHi HE®KO mns
30epekeHHs 200  IIPUMYCOBOTO
BUKOHAaHHS OyAb-sIKUX TIpaB 3a
JloroBopom 1ipo rpanT. OJHaK, SIKIIO
Oynp-sikuii cyn abo apOiTpakHUN
TpuOyHaI BUJIaCTh OyIb-siKe
pillleHHS, 10  CTBEPI)KyBaTHME
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costs and expenses covered by said 1HIIIE, Take pIIIGHHS  MaThuMe
ruling. NEpEeBaAKHY CHIIy CTOCOBHO TaKHX
BUTpPAT 1 BUJIATKIB.

SECTION 10. MISCELLANEOUS PO3/11J1 10. PI3HE

10.1 The Grant Agreement shall come 10.1 JloroBip mpo rpaHT HalyBae

into force when signed by both
Parties and shall remain in effect
until the date upon which all
obligations of the Parties have been
unconditionally and irrevocably paid
and discharged in full to NEFCO’s
satisfaction in accordance with the
terms and conditions of the Grant
Agreement, unless otherwise agreed
by the Parties in writing.

10.2 The Grant Beneficiary may not,

without NEFCO’s prior written
consent, assign or transfer any of its
rights, benefits or obligations under
the Grant Agreement.

10.3 In the event that any specific

provision of the Grant Agreement is
or shall become void or
unenforceable, all the other
provisions of the Grant Agreement
shall remain in full force and effect.

104 Any amendment to the Grant

Agreement, or any waiver or consent
to be made by both of the Parties
under the Grant Agreement, shall be
made in writing, and signed by both
Parties.

10.5 Any notice or request required or 10.5 Bbyxap-sixe

permitted to be given or made under

103 V¥

YUHHOCTI 3 MOMEHTY IiITACAHHS
oboma CTOpoHaMu ¥ 3aJIUIIAETHCS B
cuwi 10 JaTd, Ha SKy  BCl
3000B’s13aHHSI CTOPIH 0€3yYMOBHO W
0€3BIIKJIMYHO BUIUIAYEH] 1 BUKOHAHI
B TOBHOMY O00Cs31 Ha KOPHUCTh
HE®KO BigmoBiiHO 70 yMOB
JloroBopy Mpo TpaHT, SAKIIO 1HIIE HE
norokeHo CTopoHaMu B TUCHMOBIN

dopmi.

10.2 OpepxyBau I'panty He mMae mpaBa

0e3 morepeaHboi MUCHMOBOI 3T0N
HE®KO, MOCTYTATHUCS abo
nepenaBaTy Oyab-sKl 13 CBOiX IpaB,
nuibr abo 3000B’s3aHb Y paMKax
JloroBopy Ipo rpasr.

BUTIAAKY, SKIIO Oyab-sKe
okpeMe monoxeHHs JloroBopy mpo
rpanT crae abo Mae cTatu
HEIIMCHUM a00 TakHWM, III0 HE MOXKE
OyTH BHKOHaHUM Yy TPUMYCOBOMY
MOPSIIIKY, perira MOJIOKEHB
JloroBopy mnpo TpaHT 3aJUIIAKOTHCS
YUHHUMU Ta TIHCHUMH.

10.4 bynap-ski 3Miau 10 JloroBopy mpo

rpadT abo Oyap-ska BiAMOBa YU
3roja, sKa  HaJgaeTbcs  oboma
Croponamu 3a JloroBopoM mpo
IPaHT BYMHSIOTHCS B ITMCHMOBIHN
dopMmi ¥ miaNMCyOThCS oOoma
CropoHamu.

MOBIJIOMJIGHHS 200
3anuT 3a JloroBopoM mpo TrpaHT
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the Grant Agreement shall be made
in writing, and shall be deemed to
have been duly given or made when
delivered by hand, registered mail,
courier or e-mail to the other Party at
the address specified in the Special
Terms and Conditions, or such other
address as the Parties may
subsequently have designated by
notice to the other Party. If given by
e-mail, any notice shall promptly be
confirmed by registered letter or
courier.

10.6 The headings used in the Grant

Agreement are inserted for reference
purposes only and are not to be
considered or taken into account in
construing the terms and provisions
of any article nor to be deemed in
any way to qualify, modify, or
explain the effects of any such
provisions or terms.

10.7 Nothing in this Grant Agreement

shall be construed as a waiver,
renunciation or other modification of
any immunities, privileges or
exemptions accorded to NEFCO
pursuant to the Agreement of 6
November 1998 between Denmark,
Finland, Iceland, Norway and
Sweden concerning NEFCO (as from
time to time supplemented and/or
amended), the Framework
Agreement between Ukraine and
NEFCO dated 17 September 2009
(as ratified by the Verkhovna Rada
of Ukraine on 21 September 2010),
any other international convention or

10.7 Xonne

BUMHSIOTHCS TUCHEMOBO i
BBXAIOTHCS  HAJCKHUM  YHHOM
nepeaHuMKu a00 BUYMHCHHUMH, SKIIO
BOHU BpY4YEHI OCOOMCTO abo
Ha JiCIaH1 PEKOMEH,1I0BaHOIO
MOIITOI, KYP'€PCHKOIO  CITYk0010
a00 EeJICKTPOHHOKO TIOMITOK 1HIIIIH
CropoHi 3a aapecaMu, BKa3aHUMHU B
Oco0nuBHUX ymoBax 1 MOpSAKYy, abo
3a IHIIMMH ajapecamu, ki CTOpoHH
MOXXYTb 3roI0M MpU3HAYaTH
[UITXOM MMOB1JOMJICHHS 1HIIH
CropoHi. [ToBimoMIIeHHS
CJIIEKTPOHHOIO TIOIITOXO B
MOJJATBIIIOMY HEBIIKJIATHO
MiATBEPIKYIOTECS PEKOMEHI0BAHUM
JUCTOM ab0 Kyp’ €poM.

10.6 3aronoBku, BxkuBaHi B JloroBopi

PO TpPAaHT, BCTABJICHI JIUIIE IS
3pYYHOCTI TOCWJIAaHHS W HE MaloTh
Opatucs 10 yBard mpu TIIyMadeHHi
TEPMIHIB 1 TIOJOXKEHb OYyab-SIKOi
CTaTTI 51 BIKUBATHUCS TUTSL
BU3HAYCHHSA, 3MIHM a00 MOSICHEHHS
HACJIJKIB OyJb-IKUX TaKUX YMOB YU
II0JIOJKEHb.

MOJIOKEHHS bOTO
JloroBopy mOpo TpaHT HE MOXKeE
TIAYMaYUTUCS K B1JIMOBA,

cKkacyBaHHS abo iHIIA 3MiHA OyIb-
AKUX IMYHITETIB, NpUBLIEIB abo
3BUIBHEHb BiJ BHMOI, HaJaHUX
HE®KO BignoBigHo mo Jlorosopy
Bin 6 nucronmaga 1998 poky Mix
Jlaniero, dinngaaiero, Icmanpgiero,
Hopgrerieto ta  IlBemiero  mpo
CTBOPEHHS HE®KO (i3
ypaxyBaHHSM 3MiH 1/a00 JOMOBHEHb,
SK1 TIEPIOJIMYHO MOXKYTh BHOCUTHCS),
PamxoBoro yromoro Bing 17 BepecHs
2009 poky M™MbK VYkpaiHOIO Ta
HE®KO (paTudikoBaHoi
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any applicable law. Notwithstanding
the foregoing, NEFCO has made an
express submission to arbitration
under Section 9.2 and accordingly,
and without prejudice to its other
privileges and immunities (including,
without limitation, the inviolability
of its archives), it acknowledges that
it does not have immunity from suit
and legal process in respect of the
enforcement of an arbitral award
duly made against it as a result of its
express submission to arbitration
pursuant to Section 9.2.

BepxoBuoto Panoro VYkpainm 21
BepecHs 2010 poky) abo Oynb-aKoi
MDKHapOIHOT KOHBEHINT abo
3aCTOCOBHOTO TipaBa. Hespakarouu
Ha Buiieckazane, HE®KO mpsamo
MIOTO/DKYETHCSA HA Tepenady CIOpiB
Ha PO3TJIsAn apOiTpaxy BIIMOBITHO
70 posainy 9.2 Ta, BiamoBigHO 1 6€3
IIKOJW JJIS 1HIIUX CBOIX MPHUBLIEIB
Ta IMYHITETIB (BKJIIOYarouH, 0Oe€3
OOMEXEHHS,  HENOPYWHICTh i
apxiBiB), MIATBEPKY€E, IO BOHA HE
Ma€e IMyHITETY BIJ T[O30BY 1
CyJIOBOTO TIPOBAI)KCHHS CTOCOBHO
IPUMYCOBOTO BUKOHAHHS
apOITpakKHOTO PIllICHHS, IPUHHSATOTO
IIPOTH HEl BHACIIJIOK 11 IPSAMOI 3T0U
Ha TIepelady CIHOpIiB Ha PO3IIIS
apOiTpaXy BIAMOBIAHO JO PO3ILTY
9.2.

SECTION 11. LANGUAGE AND PO3/LI 11. MOBA I KOIII
COPIES

11.1 Unless NEFCO shall otherwise 11.1 Sxmo HE®KO ne noroaurncst Ha

agree, each document, certificate,
statement, report, accounts, and other
written material referred to in the
Grant Agreement shall be in the
English language or be accompanied
by a duly certified English
translation thereof. If requested by
NEFCO, such translation shall be
made by an authorized translator.

11.2 The Grant Agreement has been

executed in both the English
language and the Ukrainian language
in two (2) original counterparts each
having equal legal force. In case of
any discrepancies between the
English and the Ukrainian version,

1HIIIE, KOKEH JOKYMEHT, cepTHdIKaT,
3asBa, 3BIT, OyXranTepCchbKUii
JOKYMEHT ¥ 1HIIMH THCHMOBHUM
Marepiaj, 3rajanuii y JloroBopi npo
TPaHT, BUKJIAJAETHCS AHTITINCHKOIO
MOBOIO  a00  CYIPOBOJXKYETHCA
HAJIE)KHO 3aCBIMYCHUM TMEPEKIaT0M
Ha aHIJIHCBKY MOBY. SIKIIO LBOTO
BuMarae HE®KO, takuii nepexnan
3MIACHIOETHCSL TEpeKIaadeM, SKHM
IPOMIIIOB cepTUdiKaIio.

11.2 JloroBip mpo TpaHT MiAMUCAHUN

AHTIMCHKOI0 MOBOIO M YKPaTHCHKOO
MOBOIO y JIBOX (2) OpHUTiHAJIBHUX
NPUMIPHHUKAX, SKI MAlOTh OJHAKOBY
IOpUIUYHY CHIly. Y BUNAAKY Oyb-
SKUX po30DKHOCTEH MiXK
AHTJIIHCHKOTO 51 YKPaiHCHKOIO
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the English version shall prevail. BEepCIsSIMA  BepCisi  aHIIIIHCHKOIO
MOBOIO Ma€ NIEPEBAKHY CUITY.

For NORDIC ENVIRONMENT FINANCE CORPORATION/
Bix HIBHIYHOI EKOJIOT'TYHOI ®IHAHCOBOI KOPITIOPA LI

Trond Moe / Tpong Moe Ulf Bojo / Yned Boito
Managing Director / Kepytouuii {lupektop Vice President / Bine-nipesunent

For ZAPORIZHZHIA CITY COUNCIL /
Bin 3AIIOPI3bKOI MICBKOI PAJIN

Rehina Vladyslavivna Kharchenko / City Council Secretary
Perina BnagucnagiBua Xapuenko / Cekpetap MiChKOI pajau
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ANNEX 1/
JOIATOK 1

PROJECT DESCRIPTION AND REPORTING /
OIINC NPOEKTY TA 3BITHICTbH

1. PROJECT DESCRIPTION
1. OIIUC HNPOEKTY

1.1. Project Objectives

The overall goals of the Project «Reconstruction of the street lighting networks of
the Dniprovskiy district of the city of Zaporizhzhia» are:

- ensuring the required level of street illumination,

- reducing electricity consumption,

- decreasing budget expenses on energy resources and lighting network

maintenance,

- improving public safety and creating a comfortable environment for city residents
during nighttime,

- reducing harmful emissions into the atmosphere as a result of lower electricity
consumption.

1.1. ini IIpoexTy

3aranpHot0 MeToro [IpoekTy “PekOHCTpyKIsi Mepek 30BHIIIHBOTO OCBITICHHS
JIHITIPOBCHKOTO palioHy MicTa 3amopixoks’™ €:

- 3a0e31e4YeHHsT HeOOX1JHOTO PIBHS BYJIMYHOT'O OCBITJICHHS,

- 3MEHILIEHHS CIIO’KUBAHHS €JIEKTPOECHEPT i,

- 3MEHIICHHA OJUKEeTHUX BUTpaT Ha EHEProHocli Ta YTPUMAaHHA MEpex

OCBITJICHHS,

- TIOKpalIeHHs TPOMAaJChKOi O€3MeKH Ta CTBOPEHHA KOM(POPTHUX YMOB IS
MEITKaHIIIB MiCTa Yy HIYHUH Yac,

- 3MEHIICHHS WIKIJJIMBUX BHUKUIIB B arMocepy BHACIIIOK 3HMKECHHS
CIIO’KUBAaHHS €JIEKTPOEHEPT1i.
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Information on the Beneficiary / Indopmanist mogo Oxep:kyBaua

Beneficiary / OnepxyBadu rpanTy

Zaporizhzhia city council / 3anopizvka
Micvka pada

Address / Aapeca

69105, Ukraine, Zaporizhzhia obl.,
Zaporizhzhia,

Sobornyi ave., 206 / 69105, YkpaiHa,
3anopixoks 00:1., 3anopixxs , CooopHUit
npocil. , 206.

Form of ownership/ ®opma
BJIACHOCTI

Local government institution / Opran
MICIIEBOT'O CAMOBPSITyBaHHS

Name and position of the head of
the City/ I1Ib Ta nocaga kepiBHUKa
MiCTa

Regina Kharchenko — Secretary of the City
Council/Perina Xapuenko — Cekperap
MICBKO1 paau

Telephone / Fax/Tenedon/daxc +380612246980
Web site/Caiirt https://zp.gov.ua/
Borys Viktorovych Rozsokha, Deputy

Name and position of the person
who is responsible for the Project /
ITIb Ta nocaga ocobu,
BIIMTOBiAQIBHOT 3a [IpoekT

Director — Head of the Energy Management
and Investment Department of Department
of Economic Development of the City
Council / bopuc BiktopoBuu Po3scoxa,
3acTymHHK  JUPEKTOpa —  HaYalbHUK
yOpaBIiHHS  EHEPrOMEHEKMEHTY  Ta
IHBECTULIIM JenapTaMeHTy €KOHOMIYHOIO
PO3BUTKY MICBHKOI pajiyd

Telephone/Fax number /
Tenedon/dakc

+380684470008

E-mail/Enexktponna aapeca

borys.rozsokha@zp.gov.ua

1.2. Project Budget
1.2. broxxer IIpoekTy

The Project Budget is estimated at 765 thousand EUR (excluding VAT). The

financing of the Project is as follows:/

bromxet [IpoekTy omintoerhest B 765 trc. eBpo (6e3 [1JIB). IIpoekt
(iHaHCYBAaTUMETHCSI HACTYITHUM YHHOM:
NIU Fund and NUEE Fund / ®oug NIU ta ®onx NUEE
Total / Pazom: up to 765 thousand EUR/mo 765 Tucsau eBpo

1.3. Project components

The Project involves the implementation of energy-efficient measures through the

reconstruction of outdoor lighting networks in the urban area of the Dniprovskyi
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district of Zaporizhzhia city, covering 14 streets: Velychara (Tyulienina) str.,
Independent Ukraine str., Metalurgiv avenue, Vintera boulevard, Kiyashka str.,
Serhiya Synenka str., Hrebelna str, Antona Nezola (Tahanska) str., Petra
Sahaidachnoho str., Boryspilska (Bratska) str., Tovaryska str, Professora Toloka str.
(Marshala Chuikova) str., Kraievydna (Lenska) str., and Zvenyhorodska str.

The Project consists of the following activities, with changes that NEFCO and the
Beneficiary may agree on occasionally:

e development of design documentation, undergoing of a comprehensive design
examination, and conducting author’s supervision;

e dismantling of existing luminaires with lamps of various types and power
capacities;

e installation of LED luminaires with a power range of 60-90 W and dimming
capabilities;

e replacement of existing AC25 and SIP wires with a cross-section smaller than

4x25 with self-supporting insulated wires (SIP 4x25);

installation of surge arresters;

installation of portable grounding modules;

arrangement of protective grounding circuits for reinforced concrete poles;

installation of protective grounding for brackets;

replacement of light fixture mounting brackets;

replacement of reinforced concrete power poles in an emergency condition;

installation of additional lighting at pedestrian crossings;

trimming and removal of tree branches;

disposal of dismantled lamps;

execution of a complete range of commissioning and adjustment works.

1.3. Komnonentu IIpoexry

[IpoexT mnependavae BOPOBAIKEHHS €HEProe(EKTUBHUX 3aXOJIB IUISIXOM
PEKOHCTPYKIIi MEpeX 30BHINIHBOI'O OCBITJICHHS B MIChKiM 30H1I JIHIIPOBCHKOTO
paiiony M. 3anopixoks o 14 Bynuisx: ByJs. Benudapa (Tronenina), Byn. HezanexHoi
VYkpainu, npocn. Metanypris, Oyn. Binrepa, Byn. Kusimika, Byn. Cepris CuHeHKa,
ByJ. I'pebenbHa, Byn. Antona Hesonu (Taranceka), Byin. [lerpa Caraiinaunoro, ByJ.
bopucninsceka (bparceka), Byn. ToBapucbka, Byi. mpodecopa Tomoka (Mapiana
UyiikoBa), Bya. KpaeBunna (JIencbka), Byl 3BEHUTOPOJCHKA.

[TpoekT ckmamaeThcs 3 BU3HAYCHUX HIDKYE 3aXOJiB, 3 YPaxXyBaHHSM TaKUX
3miH, ki HED®KO Ta OnepkyBad rpaHTy MOXKYTb MOTOXKYyBaTH yac BiJ 4acy:

* Po3poOka mpoeKkTHOI JOKYMEHTAIlll, TPOXOJKEHHSI KOMIUJIEKCHOL

eKCIEPTU3H MPOEKTY Ta aBTOPCHKUI HATJISI;

e JleMOHTaX ICHYIOUMX CBITWJIBHMKIB 3 JlaMIaMHd pI3HOrO THUIY Ta

NOTY>KHOCTI;
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YcTaHOBIICHHS CBITJIOAIONHUX CBITHJIBHUKIB TOTYXHICTIO 60-90 BT 3
MO>KJIMBICTIO JIMYyBaHHS;

3amina icaytouoro npoBoay AC25 ta CIIT nepepizom meHmie Hixk 4x25 Ha
camoHecyuui 13o1nboBaHuil npoBi CIIT 4X25;

MonTaxx 00MeXyBauiB NepEeHANPYTH;

MoHTak MOJyJIiB IEPEHOCHOTO 3a3€MJICHHS Y KUJIBKOCTI;

BrnamTyBaHHsI KOHTYpY 3aXMCHOTO 3a3€MJICHHS 3/0 o1op;

BrnamTyBaHHS 3aXMCHOTO 3a3€MJICHHSI KDOHIITEHHIB;

3amiHa KPOHIITEWHIB KPITUICHHS CBITUJIHHUKIB,

3amina 3a11300€TOHHHUX €JIEKTPOOIOop, M0 3HAXOAATHCS B aBapIiHOMY CTaHi;
BramryBaHHS 701aTKOBOTO OCBITJICHHS Ha IIIIOX1THOMY IEPEXO/i;
[TpopiKeHHS Ta BUBE3CHHS TS JICPEB;

YTumnizaniro J€EMOHTOBAHUX JAMII;

BukoHaHHS KOMIUIEKCY MTyCKOBUX Ta HAJaroKyBaJIbHUX POOIT.

1.3.1. Project indicators
1.3.1. IIpoeKTHI MOKA3HUKH

Estimated annual savings/ QuikyBaHi IIOpiYHi 3a01a1KEHHS

After the
The current . . .
Savings situation) implementation/ Net savings/
components/ Teaom ey [Ticns Yucra eKkoHOMIs
KomnonenTu BIIPOBAJIKCHHA
EKOHOMI quantity/ | EUR/a/ | quantity/ | EUR/a/ | quantity/ | EUR/a/
KUIBKICTB | €BPO/PIK | KUTBKICTB | €BPO/PIK | KITBKICTH | €BPO/PIK
Electricity,
MWh/a/
Enextpuuna 737 173 195 241 56 635 496 116 560
€Hepris,
MBrtroa/pix
O&M cost, EUR /y/
. . 15 440
Excnnyaranis, 00cjiyropyBanHsi, €Bpo/pik
Total savings, EUl.l ly/ . 132 000
3arajibHa eKOHOMIs, EBPO/PiK
Payback period, years / 5.8
TepMiH OKYIIHOCTI, POKiB )
Tariffs and rates /
Tapudmu Ta 00MiHHI KYypCcH EUR/Erpo UAH/rpu
Electricity, EUR or UAH for 1 MWh /
. e 235 10 575
EnextpuuHa eHepris, eBpo adbo rpp/MBT*roa
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Exchange rate, UAH for 1 EUR /

OOMiHHHUH KypC, TPH/€BPO 1 45

Environmental effects/Exosoriunmii egpexr

: Assumed post-
Pre-project project situation /
Indicator/ | Unit of measure /| situation/ Oui : Reduction/
[Toxaznuk | Oguawuii Bumipy | Cutyartist 10 HikyBana Cutyattis CxopoueHHs
i ICIIST peatizarii
[Ipoekty

CO, tons/year/TOH/piK 589 193 396
SO, tons/year/ToH/pik 0.5 0.2 0.3
NOy tons/year/ToH/pik 0.2 0.1 0.1
PM tons/year/TOH/pik 0.4 0.1 0.3

1.4. Project implementation

PIU requirement:

The Beneficiary will establish a Project Implementation Unit (“PIU”) to manage the
Project. The PIU shall be staffed and organised in a way acceptable to NEFCO. The
purpose and responsibility of the PIU is to coordinate and manage the
implementation of the Project. The PIU will, in cooperation with consultants
appointed by NEFCO, inter alia, undertake procurement, manage contracts, monitor
and coordinate the Project implementation as well as report to NEFCO on Project
progress and arrange for the submission of requests for disbursements to NEFCO.
PIU will also coordinate and facilitate communication between all project
stakeholders, including contractors, NEFCO and the NEFCO appointed consultants.

Procurement:
Suppliers and Contractors shall be selected and contracted in accordance with
NEFCO’s Procurement Procurement Policy and Procedures.

Project Completion:

The Project implementation shall be considered complete (the Project Completion)
when the new equipment has been installed, put into operation and is verified by
consultants appointed by NEFCO, and when the Beneficiary has submitted a formal
notice of Project Completion to NEFCO. The estimated Project Completion is
October 2025. Beyond Project Completion, during the Defects Notification Period of
one (1) year, the Beneficiary has an obligation to notify NEFCO and contractors if a
defect appears or damage occurs.

1.4. BnpoBam:xenns IIpoexry



46

Bumora go I'PII:

OpepxyBau rpanTy Mae ctBoputu ['pymy Peanizamii [Ipoexty («I'PID») nns
ynpasiiHHs [Ipoexkrom. I'PII mae OyTi yKOMITJIEKTOBaHO Ta OPTraHi30BaHO y CIOCIO,
npuiinatauil 11 HED®KO. Metoro ta BiamosiganpHicTio I'PIT € koopauHaris ta
ynpaBiiHHS BrapoBamkeHHsIM [Ipoexty. I'PII y cmiBmparmi 3 KOHCyJIbTaHTaMH,
npuszHadyeHumMun HE®KO, 30kpema, 37ilicHIOE 3aKyIIiBili, YIpaBisi€ KOHTPaKTaMH,
KOHTPOJIIOE Ta KOOPAMHY€E BIpoBakeHHs [IpoekTy, a Takox 3BiTye HEDKO npo xin
BUKOHaHHs [IpoexTy Ta opranizoBye mojanHs 3anutiB Ha Buiuiaty HED®KO. I'PII
TaKOK MOBHMHHA KOOPJMHYBATH Ta COPHUITH CHIJIKYBAaHHIO MK YCIMa 3all1IKaBJICHUMU
ctopoHamu [Ipoekty, Brmrouaroun miapsaHukie, HED®KO Ta xoHCynbTaHTIB,
npuzHaueHux HEDPKO.

3aKyIiBii:
[TocTayambHUKK Ta MIAPSIHUKH OOHUPAIOTHCS Ta KOHTPAKTYIOTHCS BIJIOBIIHO JIO

[Tomituku Ta Ipouenyp 3akynisens HEDOKO.

Tepmin 3aBepireHHs:
Peanizamis [Ipoexty BBaxkaeThcs 3aBepiieHoro (3aBepmieHHs [IpoexTy), Konmm HOBE

oOnamHaHHS  BCTAHOBJICHO, BBEJCHO B  EKCIUIyaTalil0 Ta  MEpPEeBIPEHO
KOHCynbTaHTamMH, npusHaueHuMu HE®KO, 1 xomm OpepkyBau rpaHTy HazaB
HE®KO odiuiiine nosijiomieHHs npo 3aBepiieHHs [IpoekTy. OpleHTOBHUN TepMiH
3aBepiieHHs [IpoekTy € xkoBTeHb 2025 poky. Ilicns 3asepuienHs Ilpoekty
npotsirom llepiony mnoBimomieHHs mnpo jAedekTH, mo craHoButh 1 (1) pik,
OnepxyBad rpanTy 3000B’s13aHuii noBigomssitu HEOKO Ta miapsaHUKIB PO MOSBY
nedexTy abo MOITKOKEHHS.

Project implementation schedule / I'pa¢gix BnpoBag:kenns Ilpoekry

2025
Activity / JlisabHicTh I VIV v 1 X X
I|1I \Y Im (X I
I I, |X I
| I
Procurement / IIpouenypu 3akymniBesnb

Design and planning / Po3po6ka Ta
y3TO/DKEHHS MTPOEKTHO-KOIITOPUCHOT
JIOKYMEHTAIi1

Material and equipment supply/ ITocrauanus
MatepialiB Ta 00JaJHAHHS

Installation works/ MoHTax

Technical Supervision/ TexHIYHNN HATTISA
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2. ENVIRONMENTAL REQUIREMENTS
2. EKOJIOI'TYHI BUMOI'

2.1. Requirements to construction

Hygiene, health and the environment:

The construction object must be designed and built in such a way that it will,
throughout its life cycle, not be a threat to the hygiene or health and safety of
workers, users or the general public, nor has an exceedingly high impact on the
surrounding environment:

Safety and accessibility in use:
The construction object must be designed and built in such a way that it does not
present unacceptable risks of accidents or damage in service or in operation such as
collisions or electrical shocks.

Protection against noise:
The construction object must be designed and constructed in such a way that noise

perceived by users or general public nearby is kept to a level that will not threaten
their health.

System efficiency improvement:

The construction object must be designed and constructed in a way to improve energy
efficiency of the object, and to reduce electricity consumption compared to the
existing situation.

Construction works, including dismantling, must also be implemented in an energy-
efficient manner, using as little energy and resources as possible.

Sustainable use of natural resources:
The construction object must be designed, built and demolished in such a way that
the use of natural resources is sustainable and in particular ensure the following:
= reuse or recyclability of the construction works, their materials and parts after
demolition;
= durability of the construction works;
= use of environmentally compatible raw and secondary materials in the
construction works. /

2.1. Bumoru 10 OyaiBHULTBA

[iriena, 310poB's Ta HABKOJIMIITHE CEPEJIOBHIIIC:
O06’exT OyAiBHAITBA Ma€ OyTH 3alPOSKTOBAHUM Ta MOOYAOBAaHUN TaAKUM YHHOM, 1100

MpOTATOM OYyMIBHHUIITBA Ta CTPOKY EKCIUITyartailii BiH HE CTAaHOBHB 3arpo3H TiTi€HI,
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310pOB’10 Ta Oe3melll MpalliBHUKIB, KOPUCTYBayiB, IPOMAJICHKOCTI, a TAKOX HE MaB
[IOHAaTHOPMOBOI'O BIIJIUBY Ha HAaBKOJIMILIHE CEPEAOBHUIIIE.

besmneka 1 10CTYNHICTh Y BUKOPUCTAHHI:
O6’exT OyAiBHAITBA Ma€ OyTH 3alPOSKTOBAHUM Ta MOOYAOBAaHUN TaAKUM YHHOM, 1100

BiH HE CTAHOBWB HETNPUUHSITHOTO PU3WUKY BHHHKHEHHS HEIIACHUX BUMAJAKIB ab0
MOIIIKO/KEHb MMiJI 9ac €KCIUTyaTarlii, TakKuX sIK, 3ITKHCHHsI, YPaXXCHHS CICKTPUIHUM
CTPYMOM.

3axHCT BiJI IIYMY:

O06’exT OyAiBHULITBA Ma€ OyTH 3alTPOEKTOBAaHUH Ta MOOYIOBaHUN TAKUM YMHOM, 100
IIyM, SIKHWA CIpUMMAaIOTh KOPUCTYBadl YU IPOMAJICHKICTh, MIATPUMYBABCS HA PIBHI,
SKHUI HE 3arp0oXKyBaTHME iX 3/10pOB’IO0.

[igBuiieHHs eEKTUBHOCTI CHCTEMH:

O06’exT OyaiBHUIITBA Ma€ OyTH 3aIIPOCKTOBAaHUH Ta MOOYIOBaHUN TAKMM YHHOM, 100
MIIBULUTH €HEProeeKTUBHICTh OO0 €KTy Ta 3MEHIIUTH PIBEHb CIOKHUBAHHS
CJIGKTPUYHOI E€Heprii MOPIBHSHO 3 ICHYIOYOIO cHTyalli€o. byniBenpHl poboTH,
BKJIIOYHO 3 JIEMOHT&)XE€M, TaKOX IIOBMHHI 3/1MCHIOBATHCS €HEProe(eKTUBHUM
Coco0OM, BUKOPHCTOBYIOUH SIKOMOT'a MEHIIIE €HEpPril Ta pecypciB.

PanionanbHe BUKOPUCTAHHS NPUPOIHUX PECYPCIB:
O06’exT OyAIBHULITBA Ma€ OyTH 3alTPOCKTOBAaHUH Ta MOOYIOBaHUN TAKUM YHMHOM, 1100

BUKOPUCTAHHS TPUPOJHUX pECypciB Oylo crajauMm i, 30Kpema, 3a0e3IedyBayio
HACTYyITHE:
® MOXJIMBICTh MIOBTOPHOTI'O BUKOPHUCTAHHS a00 MepepoOKH MaTepiajiB 1 YaCTHUH
IICTISL IEMOHTAXY;
® JJOBTOBIYHICTH OyIiBEIHHUX POOIT;
® BHUKOPHUCTAHHS €KOJOTIYHO 0e3MeYHNX MaTepiamiB y OymiBeIbHUX POOOTaX.

2.2. Requirements to construction materials
2.2. Bumoru g0 OyaiBe1bHUX MaTepiajaiB

It 1s not allowed to use:
= the materials included to the “Red List” of Construction materials';

He nmomyckaeTbcss BAKOPUCTAHHS:
= MarepialliB, BHECEHUX Y «UepBoHMI cicoK ByiBenbHUX MaTepiaiBy;

" https://www.greenspec.co.uk/building-design/red-list-of-banned-toxic-construction-materials/
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2.3. Handling of hazardous materials
2.3. IToBoa:KeHHS 3 HeOe3MEeYHUMH MaTepiaJamMu

The dismantled mercury and sodium lamps are classified as hazardous waste of the
first hazard class and must be destroyed. They are subject to mandatory recycling by
companies that hold the appropriate license for handling hazardous waste in
accordance with Ukrainian legislation. The final executor (contractor) for disposal
should be an industrial enterprise (factory) that directly carries out the disposal of
hazardous waste, equipped with all necessary working equipment for recycling and
the required permits (typically, this equipment is used to remove hazardous
substances from the lamps during destruction in a vacuum, followed by vapor capture
through condensation using liquid nitrogen).

JleMOHTOBaH1 PTYTHI Ta HaTpieBl JamMnu € HebOe3nmeuyHUMH Binxomamu | crymeHs
HeOe3MeKkn Ta MiUIIraloTh 3HUIIeHHI. O00B’A3K0Ba TMepepoOKa KOMITAHISIMH, K1
MarTh BIJMOBIIHY JIIIEH31I0 Ha TIOBO/DKCHHS 3 HEOE3NEUHHMH BIIXOJaMH
YKpaiHCBKOT0 3aKOHOMaBCTBAa. KiHIIEBMM BHUKOHABIIEM (IMAPSIHUKOM) yTHII3amii
MOBUHHO OYTH MPOMUCIIOBE MiANPHEMCTBO (3aBOM), K€ O€3MOCEepPEeaHBO 3IIHCHIOE
yTHIII3a11i10 HeOe3MeYHUX BiIXO/iB, sIKI MAIOTh yce poOoue o0IaiHaHH, SIKE BUKOHYE
nepepoOKy, Ta J03BOJIM Ha 1ie (3a3Buuail 1ie 00JagHAHHA BUKOPUCTOBYETHCS JIS
BUJIAJICHHS HEOE3MEYHUX PEYOBMH 3 JIaMIl B MpOIECi JECTPYKIii y Bakyymi 3
MOJTAJIBIITUM YJIOBITIOBAaHHS TapiB IMIISXOM KOHJCHCAINI 3a JIOMOMOTOI0 PiIKOTO
azorTy).

3. REPORTING OBLIGATIONS
3. 3BITHI OBOB’AA3KH

The below reporting obligations apply to each Grant disbursement. The reporting
obligations shall be deemed fulfilled when NEFCO, prior to the disbursement of each
Tranche, is in receipt of the progress report relevant for the specific disbursement and
possible other information, which NEFCO reasonably might request. The reporting
material is prepared by the project support consultant on behalf of the Beneficiary. /

OOOB’sI3kM TIO 3BITYBAaHHIO, SIK 3a3HAYEHO HMKYE, CTOCYIOThCS KOXHOiI ['paHTOBOI
Buruiati. OOOB’SI3KM MO 3BITYBAaHHIO BBa)KalOThCA BUKOHAHUMH, ko HE®DKO,
nepen HaJaHHAM KOKHOro TpaHIiny, oTpuMaia 3BIiT IpO MPOrpec, pejaeBaHTHUN JI0
KOHKPETHOI BHUILIATH Ta MOXIUBY 1HIIY iHGopmalio, sky HEDKO wmoxe
OOrpyHTOBAHO BUMAaraTu. 3BITHI MaTepiajid TOTYIOThCS KOHCYJIBTAHTOM 3 MIATPUMKHU
[IpoexTy Bix imeni OxepxyBaua ['panTy.

3.1. PROGRESS REPORTS prior each Tranche
e General description of the progress compared to plan;
e Potential issues of concern to be addressed;
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Information on procurement including information on main concluded
supply contracts, copy of such contracts and relevant invoices and
payment documents;

Cost update relative to investment budget;

Agreed time schedule compared to planned time schedule. /

3.1. 3BIT PO ITPOI'PEC nepea KoKHUM TPaHILIEM

3arajgpHul Iporpec y NOopiBHIHHI 10 3aIJIAaHOBAHOTO;

[ToTentiiini mpoOiaemMu, siki MatOTh OYTH PO3TISHYTI;

[Hdopmariis mpo 3akyIiBili, BKIIOYAIOYM OCHOBHI YKIJIaJIeHI KOHTPaKTU
MOCTaBKM Ta KOIMIi TaKWX KOHTPAKTIB Ta BIAMOBIIHI pPaXyHKH Ta
TIaTIKHI TOKYMEHTH;

OnHoBneHHs 1H(pOpMAaIi 1O BHTpaTax BIIHOCHO JO I1HBECTHIIIHHOIO
OI0IKETY;

ChiBBigHOIIEHHS  ()aKTUYHOTO  4YacoBOro  rpadiky  BIJHOCHO
3aIIaHOBAaHOTO YacOBOTO rpadiky.

3.2. COMPLETION REPORT (upon Completion for the lass Tranche)

General description of the completed project compared to plan;

Potential 1ssues of concern to be addressed;

Actual costs versus the investment budget;

Documentation of Project completion, e.g. test runs;

Measurements, e.g. obtained environmental improvement;

Statement describing the main objectives achieved through the
implementation of the Project. /

3.2. 3BIT IIPO 3ABEPHIEHHS (micasi 3aBepumieHHsl mepex OCTAHHIM

Tpaunumem)

3aranpHUi Iporpec y NOPIBHSAHHI J0 3alUIaHOBAHOTIO;

[ToTeHmiitHl pobieMH, SIKI MatOTh OyTH PO3TIISIHYTI;

@dakTUYH1 BUTPATH BIZHOCHO OIOKETY 1HBECTHIIIH;

JlokymeHnTaitist ipo 3aBepiieHHs [IpoekTy, Halpukiaj TECTOBI 3ayCKU;
Bumipu, Hanpukiaa mo10 MoKpameHb 30BHIIIHBOTO CEPEIOBHINA;
BucHOBKY , sIKi ONUCYIOTh OCHOBHI 111J11, IOCSATHYTI IPH peatizaliii.

3.3. Reporting during Defects Notification Period
3.3. 3siryBanus nporsirom Ilepioay IoBinomienns npo JdepexTn

The Defects Notification Period (DNP) means the period for notifying defects in the
work as stated in Works Contracts calculated from the date on which the Works are
completed as certified in accordance with the contract conditions. The DNP is a
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period in which the Beneficiary is entitled to notify the Contractor and NEFCO of
defects or damage to the works. /

[lepion nosigomiuenus npo nedexrtu (I1I1/]) o3nauae nepioa /ist MOBIJOMIICHHS TIPO
nedektTn B poOoOTi, sK 3a3HadyeHO B KOHTpakTHUX daHuX (3 OyAb-SIKUMU
MIPOJIOBKEHHSIMHU ), PO3PaXOBaHi 3 JaTU 3aBEPIICHHS POoOIT 3aBipeHl BIAMOBIAHO 0
ymoB Konrtpakrty. IIIIJ[ — ume mepion, B sikomy OjepxyBau TpaHTy Mae IpaBo
nosinomisitu [ligpsinarnka Ta HEOKO npo nedexktu abo momkomxkeHHs pooiT.

Employer’s obligation (selected by the Beneficiary):

If a defect appears or damage occurs, the Contractor and NEFCO shall be notified
accordingly, by (or on behalf of) the Employer. The Employer shall provide quarterly
reports to NEFCO about defects in the object within one (1) year after completion of
the Works. /

3000B's13aHHA 3aMOBHHUKA (BU3HAYEHOTO OJIepKyBayeM IPAHTY):

Skmo 3'sBnserbes aedekT abo BuHUKAE momkoKeHHs, [ligpsgauk 1 HEDKO
MOBMHHI OYTH BIJMOBIJTHO TMOBiIOMJIEHI 3aMOBHHKOM (a00 Bijg HWOro iMeHi).
3aMOBHUK TOBWHEH HajaaBaTtw miokBapTanbHi 3BiTh HEDKO mpo aedextu 006’exra
npoTsiroM ogHoro (1) poky micis 3aBepiieHHs PoOiT.

Contractor’s obligation:

During the Defects Notification Period, the Contractor has an obligation to execute
all works required to remedy defects or damage notified by (or on behalf of) the
Employer after the completion of the Works. /

30008B's3anns [linpsaaHuka:
Bnoponosx Ilepiogy moBimomieHHs 1po aedekt, Iligpsagauk 3000B's3aHUM

BUKOHATH BC1 poOOTH, HEOOX1H1 /ISl YCYHEHHS IePEKTIB a00 MONTKOIKEHb, PO K1
MOBIJJOMJICHO 3aMOBHHKOM (UM BiJl HOTO iMEH1) Ticis 3aBepiieHHs PooiT.

3.4. Environmental reporting
3.4. ExoJioriyna 3BiTHiCTH

3.4.1. Annual report
3.4.1. lllopiuHuii 3BIT

An environmental report, in the form of the table below, shall be produced each year
for the period of five (5) year, starting from the completion of the Project. The report
shall detail an environmental performance of the Project and shall be submitted by 28
February each year in order to be included in NEFCO’s Annual Environmental
Reports. /



52

Exonoriunuii 3BiT y ¢dopmi Tabauii HaBeAeHOI HMKYe OyJlie HaJaBaTHUCh KOXKHOTO
poKy ymponoBx 1Sty (5) pokiB Biax 3aBepmieHHs [Ipoexty. Ileit 3BiT Oyne
BiIoOpakaTu ekoJioriyHe BUKOHaHHS I[lpoekTty, 1 Oyae HamaBaTHCh 28 JIOTOTO
KOXHOTO poky auis BkiatoueHHs y [llopiunuit Exonoriunwmii 3sit HEDKO.

Environmental report / ExoJioriunuii 3BiT

Assumed
Post- Achiev | Achiev
o project ed ed
Unit of I;rliug iiocj)flc/t Situation / | Year Year
Indicator / measure ) OuikyBan | 20YY / | 20XX /
Curyanis no :
[Toka3uuk / a cutyauis | Jocsara | Jocsra
OnuHuI BHPOBaLREH micos yTO Yy yTO Yy
Hi [IpoekTy . 4
BIIPOBA/DK | POII porti
CHHS 20YY | 20XX
IIpoekTy
Energy supply / EHepronocrauanas
Electricity / MWh/a /
Enextpoenepris MBT/ron 737 241
CO, tons/year | - soq 193
/ TOH/pIK
SO, tons/year 0.5 0.2
/ TOH/pIK
NO, tons/hour | 0.1
/ TOH/PIK
Dust tons/hour ) 4 0.1
/ TOH/pIK

3.4.2. Post evaluation
3.4.2. Ouinka micja 3aBepuieHns IIpoexkry

NEFCO may carry out an environmental post evaluation a year after the Project
Completion to establish whether the Project has achieved its overall long-term
environmental goals. NEFCO and its representatives will in such case require access
to the site and all project documentation relating to the environmental performance. /

Exonoriuna orinka micns 3aBepineHHs [IpoekTy Moxke 3A1MCHIOBATHCS MPOTITOM
poky micist 3aBepiiieHHs [IpoekTy 11si BUSHAUEHHS TOTO, UM JIOCAT MPOEKT 3arajbHUX
ekojoriuamx nure. HE®KO Ta ixHI 1OpeACTaBHUKHA, TaKUM  YHHOM,
noTpeOyBaTUMYTh JOCTYH J0 00’€KTYy Ta BCi€l MPOEKTHOT JOKYMEHTAIil BiTHOCHO
€KOJIOTIYHOTO BUKOHAHHS JUIsl MPOBEJAEHHS OL[IHKHU Micis 3aBepiieHHs [IpoekTy.
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For NORDIC ENVIRONMENT FINANCE CORPORATION / )
Bix MIBHIYHOI EKOJIOI'TYHOI ®IHAHCOBOI KOPIIOPAIIII

Trond Moe / Tpoun Moe Ulf Bojo6 / Yned boiio
Managing Director / Kepytouuit lupektop Vice President / Binte-ipe3uaeHt

For ZAPORIZHZHIA CITY COUNCIL/
Bix 3AIIOPI3bKOI MICBKOI PAJTU

Rehina Vladyslavivna Kharchenko / City Council Secretary
Perina BnagucnasiBHa Xapuenko / CekpeTap MiCbKOiI pajau
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ANNEX 2/
JOIATOK 2

FORM OF DISBURSEMENT REQUEST/
®OPMA 3AIIMTY HA BUILJIATY

[GRANT BENEFICIARY’S LETTERHEADY]/
[Ha 6nanky OnepsxyBaua ['panTy]

Nordic Environment Finance Corporation/

[liBHI4YHA ekoJIoT14HA (DiHAHCOBA KOPIIOpaIlis

Attention: Project Administration / JIo yBaru: YnpaBiiHHS IpOEKTaMu
Fabianinkatu 34, 00100 Helsinki / I'enscinki

Finland / ®1amasanis

NO09-2024-162

Date//lata [@]

Re.: Disbursement Request under
Grant Agreement, dated [o]

1. We refer to the above Grant
Agreement between [¢] (the "Grant
Beneficiary") and Nordic Environment
Finance Corporation ("NEFCO"). The
terms defined in the Grant Agreement
shall have the meaning ascribed to them
in the Grant Agreement whenever used
in this Disbursement Request.

2. The Grant Beneficiary irrevocably
requests the following disbursement, in
accordance with the terms and
conditions of the Grant Agreement:

Disbursement no. [e]

Amount of [insert currency and amount
in numbers] [in letters]

CrocoBHO: 3anur Ha BHMILIATY 34
JloroBopoM npo rpasr Bix [e]

1. Mu TIOCUTIAEMOCS Ha
BUIIe3rafanuii JloroBip mpo rpaHT Mix
[*] ("Onep:xxyBau  I'panty") 1

[TiBHiyHOIO EKomoriynoro PiHaHCOBOIO
Kopnoparnietro ("HE®KO"). Tepwminu,
BU3HaUeHI B [loroBopi mpo rpaHTt, mpu
BUKOpPHCTaHI B 3aluTi Ha BUILIATY
MalOTh  3HA4Y€HHS,  BHU3HAUYCHE B
JloroBopi npo rpasr.

2. OpepxyBau ['panty Oe3BIIKINYHO
IPOCUTh 3pOOUTH HACTYIIHI BUIUIATH,
3riHO 3 yMoBaMHu JloroBopy mpo rpaHT:

Bumnuiata Ne [e]

Y cymi [6kazamu eanomy U cymy
yughpamu] [nponucom]
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Disbursement Date [insert the

requested date of Disbursement]

[This original Disbursement Request,
together with the supporting
documentation, has been forwarded to
you by registered mail/courier.]

3. The payment instructions are as
follows:

IBAN-Account:
account number]

[insert the IBAN-

Account Holder: [insert name and
address of the contractor]

Account Bank: name and
address of the bank)

[insert

Account Bank’s SWIFT/BIC code:
[insert the code]
Bank:

Correspondent and

address|

[name

Correspondent Bank’s SWIFT/BIC
code: [insert the code]

(If the Account Bank is not located in
the country whose currency is to be
paid, enter the name and address of the
account bank’s correspondent bank in
such country.)

4. The Grant Beneficiary hereby
confirms (i) that the representations and
warranties set out in the Grant
Agreement are true and accurate in all
respects at the Disbursement Date; (ii)
that all other undertakings made by the
Grant Beneficiary under the Grant
Agreement have been fulfilled; (iii) that

Jlara BuUmiIaTn
oamy euniamu]

[6xazamu HeobXiOHY

[Opurinan 1mporo 3amnuTy Ha BUILUIATY,
pazom 13 MITBEPIKYIOUNMU
JIOKyMEHTaMH, HaJICIaHO BaM
PEKOMEHI0BAaHUM JIMCTOM /KYp’ €pOM. |

3. [1naTiXH1 peKBI3UTH:

IBAN-Paxynoxk: [exazamu IBAN nomep
DPAaxyHky|

Baachuk PaxyHKYy: [6xazamu
HAUMeHy8aHHs1 U aopecy NiOpsOHUKA ]

BankiBcbkuil  paxyHoK:
aopeca 6auky |

[Hazea 11
SWIFT/BIC kox paxyHKy OaHKY:
[6xazamu ko0]

bauk-kopecnoHaeHT:
U aopeca]

[Haumenysanns

SWIFT/BIC koxa 6aHKy-
KOPeCNOHAEeHTA: [grazamu K00 |

(Akwo  bauxiscbkuli  paxyHoxk — He
3HAXOOUMbCSL 8 KPAiHi, Yusl 8aN0OmMa Mae
oymu eunniavena, 66edimv HA38Y U
aopecy OanKy-KopecnoHoenma
OAHKIBCHKO20 PAXYHKY 8 MAKili KPAiHi).

4. OpepxyBau I'panty miATBEpIKYE
(1) mo 3ameBHEHHS W  rapasTii,
BUKJIaAeHI B JloroBopi mpo TpaHT,
BCeOIYHO JOCTOBIpHI i TouHi Ha Jlaty
BuriaTy; (1) 1o Bl 1HII 3000B’ A3aHHS,
B3aTI OnepxkyBaueM 3a JloroBopom mpo
rpant, BukoHaHi; (iii) Ha [laTy Bumiatu
He BiaOymocs >komHoro  Bumaaky
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no event of suspension (as defined in the
Grant Agreement) has occurred at the
Disbursement Date; and (iv) that all of

the requirements and conditions
precedent for disbursement under the
Grant Agreement are and remain

fulfilled as of the Disbursement Date
and shall continue to be effective as of
such date. If this certification, in whole
or in part is no longer valid, as of or
prior to the Disbursement Date, the
Grant  Beneficiary  undertakes to
immediately notify NEFCO.

5. The Grant Beneficiary hereby
confirms that on the date of this
Disbursement request there are no
changes in the Counterparty Information
Document as provided by the Grant
Beneficiary to NEFCO [please add the
date] / [If there is any change to the
Counterparty Information Document
please specify].

6. Please find attached documentation
evidencing that all requirements and
relevant conditions precedent for the
requested disbursement are fulfilled as
well as written confirmation issued by
the account holding bank confirming
that the contractor is the legal owner of
and the above-stated bank account.

Yours sincerely,

Opu3ynuHEHHsT  (SKi  BU3HA4Y€HI B
JloroBopi mpo rpanT); (iv) yci BUMOTHU
Ta TONEpeHl YMOBMU JUIsl BHIUIAT 3a
JIoroBopoMm mpo rpaHT € i 3aIUIIAThCA
BUKOHAHMMHM Ha JlaTy Butuiatu it OyayTh
YUHHUMHU CTaHOM Ha IT10 JaTy. SKio 1e
iTBEP/DKEHHS TTOBHICTIO YM YacCTKOBO
BXK€ HE BINMOBimae miicHocTi Ha JlaTy
a6o no J[laru Bumnatu, OpnepxyBad
['panTy HerailHO MOBIIOMISIE MPO L€
HE®KO.

5. OnepxyBau ['panty miaTBEpIKYyE, 110
Ha JaTy Uporo 3anuty Ha Bumnary B
JOKYMEHT «Iudopmarris po
KOHTpareHTa», Hajanoro OnepxyBaueM
I'panty HE®KO, He Oyno BHEceHO
KOMHUX 3MiH, [Oymp Jacka, momauTe
naty| / [Sdxmo B JOKyMEHTI
«IH(opmalig Mpo KOHTpPAreHTa» € AKiCh
3MiHHU, OYy/Ib JIaCKa, BKAXITh K1 CaMme].

6. Jlo 1uporo JmMcCTa  JOHAETHCA
JTIOKYMEHTAIlis, sKa M1ITBEPIKYE
BUKOHAHHS BCIX BHMOI Ta BIIIOBIIHUX
momepeHiXx  yMOB  JyUIsi  HaJaHHSA
BUIUIATH, IO 3alUTYETHCSH, a TaKOXK
IMICHEMOBE I ITBEPIKSHHS
00CITyroBy040Tr0 0aHKy, IO MiIPSTHUK
€ 3aKOHHHMM BJIACHMKOM BHIIIEBKA3aHOIO
0aHKIBCHKOTO PaXyHKY.

3 moBaroixo,

[GRANT BENEFICIARY] / [OJIEP)KYBAU 'PAHTY]

By / miamuc:




57

ANNEX 3/
JOIATOK 3

FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY/
®OPMA IIEPEJIIKY ITOCAJOBHUX OCIB I IX TIOBHOBAXEHbDb
[GRANTEE’S LETTERHEAD] / [bnank OnepxxyBaua ['panty]

Nordic Environment Finance Corporation/

[liBHI4YHA eKoJIOT14Ha (DIHAHCOBA KOPIIOPALIis
Attention: Project Administration / Jlo yBaru: YnpaBiiiHHsS OPOEKTaMH
Fabianinkatu 34, 00100 Helsinki / I'enbciaki

Finland / ®1ananais
NO09-2024-162
Date / Jlata [®]

Re.: Certificate of Authority under
Grant Agreement, dated [o]

We refer to the above Grant Agreement
between [e@] (the "Grant Beneficiary")
and Nordic Environment Finance
Corporation ("NEFCQ").

I, the undersigned [e], duly authorized
to do so, hereby certify that the
following are the names, offices and true
specimen signatures of the persons each
of whom are, and will continue to be,
authorized:

(a)to sign on behalf of the Grant
Beneficiary  the  requests  for
disbursement of funds provided for
under the Grant Agreement;

(b)to sign the certifications provided for
under the Grant Agreement; and

CrocoBHo: Ilepesniiky nocagoBux ocio i
iX TMOBHOBa)KeHb BIANOBIIHO 10
JloroBopy npo rpasr Bij [e]

Mu mnocuwiaeMocs Ha BHIIE3raJaHuU
JloroBip  mpo  TrpaHT  MiX [®]
("OnmepxyBau I'panty") 1 IliBHiUHOIO
Exonoriunoro DiHAHCOBOIO
Kopnopartiero ("HE®KQ").

A, mo HmwK4Ye TianucaBcs  [e],
HAJCKHUM  YUHOM  YIOBHOBAXKEHUU
M1TBEPIUTH HACTYIIHI MP13BUIIIA,
NoCaau U CIIPaBXKHICTh 3pa3KiB MiANKUCIB
oci0, KOKHaA 3 SIKMX € W Hanani Oyje
YIOBHOBaKEHOIO:

a) TiIIUCYyBaTH BIJI IM€EH1
OnepxyBaua ['paHTy 3anutu Ha
BUJIJICHHSI KOIITIB, ITepe0aueHuX
BiAmoBigHO g0 JloroBopy 1po

TpaHT;
b) mianucysatu JNOKYMEHTH,
nepeadaveni  JoroBopom  mpo
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(c)to take any other action required or
permitted to be taken, done, signed or
executed under the Grant Agreement
or any other document related

IpaHT; 1

C) BXKHUBATH BCl 1HII [1i, HEOOX1THI
Yd JI03BOJIEHI IS BYMHEHHS,
BUKOHAHHS, MIANHCAHHA  abo
YKIIAJIaHHA B paMkax JloroBopy

thereto. npo TpaHT abo BCIX I1HIIHUX
JIOKYMEHTIB, TIOB’SI3aHUX 13 HUM.
Name Office Specimen Signature
[IpizBuie [Tocana 3pa3ok Oianucy
etc.
I 1.1

The persons named above are authorized to
take such actions [each individually] [[e]
together].

You may assume that any such person(s)
continues to be so authorized until you may
receive an authorized written notice from
the Grant Beneficiary that they, or any of
them, is no longer so authorized.

Yours truly,

Oco0mn, 3a3HaveHl1 BUIIIE,
YIOBHOBAXXEHI Ha 1€ [KodiceH okpemo]

[[®] pasom].

Koxna Taka ocoba (ocobm)
3QJTUIIAETHCS  YIIOBHOBAKEHOIO, JOKH
BU HE  OTPUMAETEe  IMHCHbMOBOTO
noBimomsienHs OpepkyBada ['paHTy
PO TPHUITMHEHHS MOBHOBAXEHb OYIIb-
KOT'0 3 HUX 200 BCIX pa3oM.

3 moBarorxo,

[GRANT BENEFICIARY]/ [OAEPXXYBAUY I'PAHTYVY]

By / mianuc:
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ANNEX 4
JONATOK 4

[FORM OF] LEGAL OPINION /
[®OPMAJIOPUINYHOI'O BUCHOBKY
[BENEFICIARY SLETTERHEAD) / [branx Ooeporcysaua I panmy]

Nordic Environment Finance Corporation/

[TiBHiuHa exoJyoriyHa piHAaHCOBA KOPIIOPALIis
Attention: Project Administration /1o yBaru YnpaiiiHHs IpOEKTaMH
Fabianinkatu 34, 00100 Helsinki / ®abianinkaty 34, 00100 I'enbcinki

Finland / ®1aasgaais
NO09-2024-162

Date / [lata[e]

Dear Sirs, / IllanoBH1 maHose!

I refer to Grant Agreement between [@]
(the “City Council”’) and Nordic
Environment  Finance = Corporation
(“NEFCO”) dated [e] (the “Grant
Agreement”).

1. 1, the undersigned [e], [chief legal
officer] of the City Council and
qualified to practice in Ukraine, am
giving this opinion regarding the
above Grant Agreement, under which
NEFCO as the Fund Manager of NIU
and /or NUEE funds undertakes to
make available to the City Council as
the beneficiary a grant in the amount
of up to EUR [e]. Terms not defined
below shall have the same meanings
as set out in the Grant Agreement.

2. In connection with the Grant
Agreement 1 have examined the
following documents:

2.1. the decisions of the City

A nocunatock Ha J[OTOBIp MPO TPAHT MIXK
[®] Micbkot0 pamoro (“Micbka paga’™) i
[1iBHIYHOIO €KOJIOT1YHOIO (PIHAHCOBOIO

koprnopauiero  (“HE®KO”) Bin [e]

(“Jorosip mpo rpant”).

1. SI, mo manucaBcsa HIK4Ue [@],
[IUpEeKTOp 3 IOPUAUYHUX IIUTAHB |
Micekoi  paau, JAOMYIIEHHH  JI0

NpakTUKK B YKpaiHi, Hajmaw el
IOPUJUYHUA  BUCHOBOK  CTOCOBHO
BHUIIIE3raaHoro JloroBopy mpo rpasr,
BignoBigHO 10 sikoro HEDKO sax
Posnopsaaguuk  @onxy NIU Tta/abo
NUEE noromxyerbcs Hagatu Micrty,
K OTpUMYBauy, I'PAHT y CyMi, 1110 HE
nepeBullye [®] eBpo. TepmiHu, He
BU3HAUCHI HIDKYE, MAlOTh TE€ CaMe
3Ha4YeHHs, HajaHe iM y JloroBopi npo
IpaHT.

2. ¥V 3B'13Ky 3 JloroBOpoM Ipo TpaHT, s

3/11CHUB epeBIPKY TaKuX
JIOKyMEHTIB:
2.1. pimenas Micbkoi pagu Bin
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Council dated [e] 2024, [e] and
[e], approving the terms of the
Grant Agreement and authorising
[®] to sign on behalf of the City
Council the Grant Agreement and
all related documents thereto as set
out in Exhibit hereto;

2.2. [the charter of the territorial
community of the City of [¢],
certificate on the State registration
of the charter of the territorial
community of the City of [¢], as
set out in Exhibit hereto] OR
[confirm that a charter of the
territorial community of the City
of [¢] has not been adopted /
registered];

2.3. the documents evidencing
the authority of [the mayor] as the
signatory  signing the Grant
Agreement on behalf of the City
Council [such as the appointment
of the mayor];

2.4. extract (vytiah) from the
Unified State Register of Legal
Entities, Individual Entrepreneurs
and
Public Formations No. [e] obtaine
d with respect to the City Council
on [e] as of [e];

2.5. a signed copy of the Grant
Agreement; and

2.6. such other decisions,
approvals, consents, laws, statutes
and documents as I have
considered necessary and relevant
in order to render this legal
opinion [please indicate].

[e] 2024 poky, [e] Ta [e], mmIO
3aTBEPIKYIOTh yMOBU JlOoroBopy
PO TPAHT, Ta YIIOBHOBAXYIOTH [@ ]
Ha MIAIUCAHHA BiJ iMeHl MicbhKoOl
pamu JloroBopy mpo TIpaHT, Ta
yCiX  TIOB'I3aHUX  JOKYMEHTIB,
BHUKJIaJICHUX y JlogaTky 10 1pOro
JIOKYMEHTY;

2.2. [cTaTyT [*] MICBKOI
TEPUTOPIATBHOI IrpOMAaJIH,
CBIJIOIITBO po nep>KaBHY
peecTpaliio cTaTyTty [*] MiChbKOi
TEPUTOPIATIBHOT rpomMajy,

BUKIaNeHl y Jlomatky 10 1bOro
nokymenty] ABO [cratyT [°]
MICBKOI TEPHUTOPIANIBHOI TPOMaIH

HE 3aTBep/KyBaBcs / He OyB
3apeeCTpPOBAHUM |;

2.3. JIOKYMEHTH, 101(0)
MiATBEP/KYIOTh  TTOBHOBAKCHHSI

[MICBKOT'O TOJIOBH] SIK MIJMUCAHTA
JloroBopy mnpo TpaHT BiJ 1MeHI
Micbkoi panu [Take, AK
PU3HAYEHHS! MICHKOTO T'OJIOBHU];

2.4. BUMUCKY (BUTAT) 3 €IUHOTO
JIEP’)KaBHOTO PEECTPY FOPUAMYHUX
0ci0, (GI3UYHUX OCIO-ITAMPUEMITIB
Ta  TPOMAJACBKUX  (HopMyBaHb
No [e] crocoBHO Micbkoi paau [e]
Bif [e];

2.5. nignucany Komito JloroBopy
PO I'PAHT; Ta

2.6. TakKi 1HII1 plLIEHHS,
JI03BOJIN, 3roJiy, 3aKOHH,

HOPMATHBHI aKTH Ta JOKYMCHTH,
Kl 1 BBakaB HEOOXITHUMHU Ta
BIIIIOBIIHUMU I HAJAHHS 1[HOTO
BHUCHOBKY [BKaXITh KOHKPETHO].
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foregoing I am of the opinion that:

3.1. the Grant Agreement has
been duly executed and delivered
on behalf of the City and is in full
force and effect;

3.2. the City Council is a legal
entity under the laws of Ukraine in
the form of a body of local self-
governance  representing  the
territorial community of the City
of [e];

3.3. the City Council has the
legal capacity, requisite power and
authority to enter into and perform
its obligations under the Grant
Agreement;

3.4. the entry by the City
Council into the Grant Agreement
and the performance of its
obligations thereunder have been
duly authorised by the City
Council;

3.5. the sessions of the City
Council, at which the
decisions/resolutions, specified in
paragraph 2.1 and Exhibit hereto
were adopted, convened and held
in accordance with all applicable
legal requirements;

3.6. the obligations of the City
Council  under the  Grant
Agreement will be recognised as
legal, wvalid and binding by
Ukrainian courts;

subject to the 3. Ha migcraBi Ta 3 ypaxyBaHHSIM

BUKIAJCHOTO  BHUIIE s JIHIIOB
HACTYIHUX BUCHOBKIB:
3.1. JloroBip mpo TpaHT OyB

HAJEKHUM YMHOM IIIAIIMCAHUNA Ta
BpyueHHil Bix imeHi Micta 1 €
ITOBHICTIO JINCHUM Ta YHHHHM,;

3.2. 3a 3aKOHOJaBCTBOM
Vkpainm  Micbka  pama €
IOPUANYHOI0 0C000I0 'y QopMi
oprany MiCIIEBOTO
CaMOBPSITyBaHHS, 110
NpeACTaBIIsIE [@] MICBKY

TEPUTOPiaANTBHY TPOMAY;

3.3. Micbka pana Mae
IPaBO3ATHICTH, HEoOX1TH1
MOBHOBAXCHHSI Ha YKIJIAJICHHA Ta
BUKOHAHHS CBOiX 3000B'si3aHb 3a
JloroBopom 1po rpasr;

34. yKJaJiaHHsi MicbKOIO pajoro
JloroBopy po IpaHT Ta
BHKOHAHHS CBOIX 3000B'A3aHb 3a
HAM OylIM HaJeKHUM YHHOM
yHOBHOBaXkKeH1 MiChKOIO Pasioo;

3.5. cecii MicbKoOi paau, Ha SIKUX
Oynu OPUIHATI
pIIICHHS/PE30JIIONIT  3a3HAYEHI Y
nyHkTi 2.1 ta Jlomatky o0 1LbOro
JTOKYMEHTY, CKJTMKaH1 Ta
MPOBEJICHI BUIMOBIIHO JIO0 BCIX
YHUHHUX [IPABOBUX BUMOT;

3.6. 3000B's13aHHS MicbKO1 paau
3a JloroBopoM mpo TpaHT OYyIyTh
BH3HaHI YKPaiHCBKUMH CyAaMu
3aKOHHUMH, JUMCHUMH Ta
000B’ I3KOBUMU,
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the execution, delivery and
performance  of the  Grant
Agreement by the City Council
and the compliance by the City
Council with the terms of the
Grant Agreement do not and will
not:

(1)  violate any provision of the
applicable laws of Ukraine
or any other municipal rule
or regulation at present in
effect and applicable;

result in a breach of, or
constitute a default under
[the charter of the territorial
community of the City of []
or] any agreement or other
instrument to which the City
Council is a party;

(i)

the City Council is not
subject to sanctions imposed by
the European Union or the United
Nations Security Council, or any
International Financial Institution
or other sanctions authority as
NEFCO deems relevant;

all authorisations, approvals
and consents of any Ukrainian
state  authority  required by
applicable Ukrainian law for the
execution by the City Council of
the Grant Agreement, and the
performance of its obligations
thereunder, have been obtained

3.7.

3.8.

3.9.

YVKIIQJICHHS, BPYYEHHsS Ta
BUKOHAaHHS  MICBbKOIO  Pajioro
Horosopy  mpo rpaHT  Ta
TOTpuMaHHA  MICBKOIO  pajoro
yMOB J[oroBopy mmpo rpasr:

(1) He NOopyUIYITH/NOPYLIATH
YKOJTHUX TIOJIOKE€Hbh YWHHUX
3aKOHIB YKpaiHu a00 1HIIUX
YUHHUX Ta JII0YNX
MICIIEBUX IpaBUII 1
perlaMeHTIB;

HE TPHU3BOJATH/TIPU3BEIYThH
0 TOpyHIeHHS abo He
CTaHOBJISITH/CTAHOBUTUMYTh
HEBUKOHAHHS  BIAIOBIIHO
no [cratyty [*] MichKOi
TEPUTOPIATBHOI ~ I'poMaju
a00] KOJTHUX TOTOBOPIB 200
IHIIMX  [pPaBOBUX  aKTIB
CTOpPOHOK sIKuX € Michka

pana,

(i)

Miceka pajga He miamagae
1T CaHKIII, BBEJICHI
€pponeiicekkum  CorozoM  abo
Pamoro  besmexkm  Opranizartii
O6’eqnanux Harmiit, abo Oymab-
KO0 MDKHapOJHOIO (hIHAHCOBOIO
OpraHizali€ro, Y 1HIIUM OpraHOM
mono caakmid, skuii HE®D®KO
BBAXXA€ JOPECUHUM;

BCl JIO3BOJIM, CXBaJICHHS Ta
ITOTOKECHHS OyIb-SKHUX
Jep>KaBHUX OprasiB BJIAIU
VYkpainu, BIANOBIIHO O BHMOT
YUHHOTO 3aKOHO/ABCTBA,
HEOOXI1IH1 JUTST BHUKOHAHHS

Micekoro pagor JloroBopy mpo
TpaHT Ta CBOiX 3000B'A3aHb 3a
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and are 1n full force and effect on
the date hereof;

3.10. no litigation, arbitration or

other proceedings are pending or
threatened against the City
Council, which might adversely
affect the ability of the City
Council to perform its obligations
under the Grant Agreement;

3.11. the choice of the laws of

Sweden as the governing law of
the Grant Agreement will be
recognised as a valid and binding
choice of law under the laws of
Ukraine;

3.12. the agreement of the City

Council that any disputes under
the Grant Agreement shall be
referred to and finally resolved by
arbitration administered by the
Arbitration  Institute  of  the
Stockholm Chamber of Commerce
will be recognised as valid and
binding by Ukrainian courts;

3.13. Ukrainian courts will

recognise and allow enforcement
in Ukraine of an arbitral award
obtained in Sweden without retrial
or examination of the merits of the
case;

3.14. the City Council is not

subject to any injunctions,
suspensions, limitations, freezes,
liquidation,  reorganisation  or
bankruptcy proceedings, which

HUM, OTpUMaHI 1 JiIOTh B TOBHY
CWIJIy Ha JaTy LbOI'O FOPUIUYHOIO
BUCHOBKY;

3.10. HE TpUBAaE Ta HE ICHYE

3arpo3M IHIIIIOBAHHSA OyIb-SIKHX
CyJIOBUX, apOITpaKHUX a00 1HITUX
POBaKEHb TPOoTH MichKOi paau,
SIKI MOKYTh HETaTHBHO BIUIMHYTH
Ha 3JaTHICTL  Micbkoi  paau
BUKOHYBAaTH 1ii 3000B'sI3aHHA 3a
JloroBopom 1po rpaHr;

3.11. npaBo Kopomniscrpa IlIBertis

Oyne kepyrouuM st JloroBopy
npo TrpaHT, Ta Oyjae BU3HAHO
MIHACHUM Ta 000B’I3KOBUM
BUOOpOM npaBa 3a
3aKOHOJIABCTBOM Y KpaiHU;

3.12. norojixeHHss Micbkoi paau,

mo Oynap-gKi CHOpU CTOCOBHO
JloroBopy Tmipo rpaHT OyIyTh
po3risaaaTucs 1 BIJIIIOBITHO
BUpIIITYBaTHCS apOiTpa)kem 3TiHO
3 [TpaBunamu apOiTpaxy
ApOiTpaxHOTO IHCTUTYTY
CTOKroapMChKO1 TOPrOBOi NajaTH,
OyJie BHU3HABATUCA YKPaiHCHKUMU
cyJaMu THCHUM Ta
000B’I3KOBHUM;

3.13. YKpaiHChbKI CyJd BU3HAIOTh

Ta JO3BOJSIOTH BUKOHAaHHS B
VYkpaini apOITpa)XHOro pilIeHHS,
orpumanoro B  IlIBemii, 06e3
MOBTOPHOT'O CIIyXaHHS abo
BUBYEHHS CIIPaBU IO CYTI;

3.14. Micbka pajga He Miananae

i SKOJHI CYJIOBI  3a0OpOHH,
TUMYAacoOBl BIJICTOPOHCHHS,
0OMEKEHHS, npoleaypHU
3aMOPOKEHHSI, JIKBigamii,



3.15. all  other
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would limit or impair its capacity
and authority to enter into, or to
perform its obligations under the
Grant Agreement;

authorisations,
consents, licences, approvals,
documents, conditions or
exemptions of, and filings and
registrations with, any
governmental or other regulatory
authority, bureau or agency in
Ukraine required for, or in
connection with, the execution,
delivery, validity, performance or
enforceability of the Grant
Agreement have been obtained
and are in full force and effect on
the date hereof.

peopranxizaiii abo OaHKpPYTCTBa,
aKi © Morim O0OMexuTH abo
nocinabuTu i1 CIPOMOXKHICTh Ta
MOBHOBWKEHHS  yKJIamatu  abo
BUKOHYBAaTH  3000B'SI3aHHS 34
JloroBopom mpo rpaHr;

3.15. BCl IHII JIO3BOJIH, 3TOMIU,

JUEeH3], 3aTBEPKEHHS,
JIOKyMEHTH, YMOBH Ta 3BUILHCHHSI
BIJl BUMOT, Ta MOJlayi 1 peecTparii
y Oyab-sSKOro Jep)kaBHOro abo
IHIIIOTO  PETYJISATOPHOTO Oprany,
yCTaHOBU a00 BIJOMCTBa YKpaiHH,
HEOOX1MHI 111 abo y 3B'SI3Ky 3

YKJIQJICHHSIM, BPYYCHHSIM,
MIMCHICTIO, BHUKOHAHHSAM  a0o
MOKJTHBICTIO MIPUMYCOBOTO

BUKOHaHHS JlOTOBOpY TIpO TpaHT,
Oyu OTpUMaHi Ta € B TIOBHIN CHJII
HA JaTy TIHOTO IOPUIAUIHOTO
BHCHOBKY.

Yours sincerely/
3 moBarorxo,

By/ITianuc

Title/ [Tocana: [chief legal officer]/ [mupexTop 3 FOpUANYHUX TUTAHB |
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SCHEDULE / JOJATOK

The List of Opinion Documents /IIepesik 10KyMeHTIB AJ1s1 OPUAUIHOTO
BHCHOBKY:

[DRAFTING NOTE: Documents, licences, certificates and instruments that are
deemed necessary for the purposes of the legal opinion to be listed in this Annex 1.]/
[IIPUMITKA: Jlokymenmu, niyensii, cepmugikamu ma npagosi akmu, siKi
sbauaromovcs HeoOXIOHUMU Olsl Yinel Ybo2o PUOUYHO20 BUCHOBKY NOBUHHI Oymu
HaoaHi y yvomy /looamxyl.]

CexkpeTap MICBKOT paju Perina XAPYEHKO



IosicHoBa/IbHA 3alMCKa
110 IIPOEKTY plIIeHHs 3a10p13bKOI MICBKOI paau

«I1po 3arBepmxenns Jloropopy mpo rpanT mMix [IiBHIYHOIO €KOJOTIYHOIO
dinancoBoro koprnopaiiero HEOKO Tta 3anopizpbkoio MiCbKOIO Paioro»

1. OOrpyHTyBaHHS HEOOX1AHOCTI MPUUHATTS PIILICHHS
HasiBHICTB pillIleHHS € HEOOX1THUM JJIsl OTPUMaHHS TPAHTy B MEXaxX MIKHApOIHOI
TexHIYHOi aoroMoru Bia IliBHIUHOI ekosoriyHoi ¢inancoBoi kopmnoparii HEDOKO
Uist (piHAHCYBaHHS 1HBECTHULIITHOTO MPOEKTY «PEeKOHCTPyKIlisi Mepek 30BHIIIHBOTO
OCBITJICHHS JIHIMPOBCHKOTO pailoHy MicTa 3amopizkKs».

2. MeTta npulHATTS NPOEKTY PIIIEHHS
MeToro MpOoEKTY pIllIEeHHS € CBO€YACHE Ta €(EKTUBHE BIPOBAIKEHHS MPOEKTY
«PeKOHCTpPYKIIiSi MEpeXk 30BHINIHBOTO OCBITJIICHHS JIHIMPOBCHKOrO pailloHy MicTa
3anopixoKsS» JUISL MOJABIIOTO 3MEHINEeHHs OFO/DKETHUX BHAATKIB Ha OIUIATy 3a
CHIOKUTY €JIEKTPOCHEPTi0 Ta YTPUMAHHS CUCTEMHU BYJIMYHOTO OCBITIICHHS, a TaKOX
MIBUIIEHHS OS3MEeKN Ha BYJIUIIAX Ta MOKPAIIEHHS YMOB /IS MEIITKAHIIIB.

3. 3arasibHa XapakTEPHUCTHKA Ta OCHOBHI IOJIOKEHHS MTPOEKTY PILLICHHS
[IpoekTOM pillleHHS TNPONOHYEThCA 3aTBepAUTH JlOroBIp MNpO TPaHT BiA
10.02.2025 NO09-2024-162 Mk  [liBHIYHOIO  €KOJIOTIYHOIWO  (PIHAHCOBOIO
kopropauiero HEDOKO i 3anopizbkoro Mickkoro pajoro. Bumnartu 3a JloroBopom npo
rpadT 3aikcHIoIThCs HEDKO nume 6e3mocepeTHbo MiapsTHUKAM.

4. HopmaTtuBHO-TIpaBoBa 0a3a B JlaHii cdepi mpaBOBOTO PEryIFOBaHHS

Koncrutymis Ykpainu.

3akoH Ykpainu «IIpo miciieBe caMoBpsiiyBaHHS B Y KpaiHi».

HupextuBu €C 3 eHeproeeKTUBHOCTI B YKpaiHi.

Pimenns 3amnopizpkoi Mmicbkoi pamu Big 04.12.2024 NelO5 «IIpo 3amyueHHs
rpanty Biag IliBHiyHOi exomoriyHoi QiHancoBoi kopmopamii (HE®KO) nmns
(1HaHCYBaHHsS 1HBECTULIMHOIO MpPOEKTY «PEKOHCTPYKIS MepexX 30BHIIIHBOTO
OCBITJICHHSI J{HIMPOBCHKOTO pailoHy MicTa 3aroOpizKs».

5. ®DiHaHCOBO-EKOHOMIYHE OOTPYHTYBaHHS
BrpoBakeHHS TPOEKTY CIPUATUME T ABUIIICHHIO €(DEKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS
€HepropecypciB, IO [TO3BOJIUTH CYTTEBO 3MEHIIUTH OIOKETHI BHAATKH Ha
€JIEKTPOCHEPTII0 Ta YTPUMaHHS CUCTEMH BYJIHYHOTO OCBITIICHHS.
[IpuiiHATTS NpPOEKTY PILIEHHS HE MOTpedye T0AAaTKOBOrO OOHKETHOTO
(iHaHCYyBaHHS 3 OrOKETY 3aropi3bKO1 MICBKOI TEPUTOPIAIbHOI TPOMA/IH.

3aCTyITHUK TUPEKTOPa — HAaYaJIbHUK

YIPAaBIIIHHS CHEPreTUYHOTO0 MEHEDKMEHTY

Ta 1HBECTHUIIIH JIeTTapTaMEHTy €KOHOMIYHOTO

PO3BUTKY 3amopi3bK0i MICBKOT pajiu Bbopuc PO3COXA



	(a) "Abuse" meaning theft, misappropriation, waste or improper use of property or assets related to the Project, either committed intentionally or through reckless disregard;
	(a) "Зловживання" означає крадіжку, незаконне привласнення, розтрату або неналежне використання пов'язаного з Проектом майна або активів, які здійснюються умисно або через грубу необережність;
	(b) "Coercion" meaning impairing or harming, or threatening to impair or harm, directly or indirectly, any party or the property of the party for the purpose of improperly influencing the actions of a party;
	(b) "Примушування" означає нанесення збитків або шкоди чи загрозу нанесення збитків або шкоди, прямо чи опосередковано, будь-якій стороні або майну сторони особи для неналежного впливу на дії іншої сторони;
	(c) "Collusion" meaning an arrangement between two or more parties designed to achieve an improper purpose, including for the purpose of improperly influencing the actions of another party;
	(c) "Змова" означає домовленість між двома або більше сторонами, спрямовану на досягнення незаконної мети, в тому числі незаконний вплив на дії іншої сторони;
	(d) "Corruption" meaning the promise, offering, giving, receiving, or soliciting, directly or indirectly, anything of value or any undue advantage, or any act or omission that involves the abuse of authority or functions, for the purpose of influencing or causing to influence improperly the actions of another party, or for the purpose of obtaining an undue advantage for oneself or for another party;
	(d) "Корумпована діяльність" означає обіцянку, пропозицію, надання, отримання або вимагання, прямо чи опосередковано, чогось цінного або будь-якої незаконної переваги, або будь-яку дію або бездіяльність, що передбачає зловживання посадовим становищем або обов'язками, що здійснюються для неналежного впливу або створення неналежного впливу на дії іншої сторони, або для цілей отримання незаконної переваги для себе або для іншої сторони;
	(e) "Fraud" meaning any act or omission, including misrepresentation or concealing a material fact, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a party for the purpose of obtaining a financial or other benefit or undue advantage for oneself or for a third party, or to avoid an obligation;
	(e) "Шахрайство" означає будь-яку дію або бездіяльність, у тому числі введення в оману та приховування істотних фактів, які вводять, свідомо чи через недбалість, або спробу ввести в оману сторону для отримання фінансової чи іншої вигоди або незаконної переваги для себе або третьої сторони, або щоб уникнути виконання зобов'язань;
	(f) "Obstruction" meaning:
	(f) "Протидія" означає
	(g) "Money laundering" meaning
	(g) "Відмивання коштів" означає
	(i) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived from criminal activity, to conceal and disguise the illicit origin of the property, or assisting any person who is involved in the commission of such activity to evade the legal consequences of this action;
	(i) зміну форми (перетворення) або передачу майна з усвідомленням того, що таке майно було одержане злочинним шляхом, для приховування та маскування незаконного походження такого майна, або сприяння будь-якій особі, що брала участь у такій діяльності, для уникнення передбачених законом наслідків таких дій;
	(ii) the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition, movement, rights with respect to, or ownership of property, knowing such property is derived from criminal activity;
	(ii) приховування та маскування справжньої природи, джерел, місцезнаходження, розпорядження, переміщення, прав щодо або власності на таке майно, з усвідомленням того, що таке майно було одержане злочинним шляхом;
	(iii) the acquisition, possession or use of property knowing, at the time of receipt, that such property was derived from criminal activity; or
	(iii) набуття, володіння або використання майна з усвідомлення, на момент його отримання, що таке майно було одержане злочинним шляхом; або
	(iv) participation or assistance in any of the activities above; and
	(iv) участь у або сприяння будь-якій діяльності з перелічених вище; та
	(h) "Financing of terrorism" meaning the provision or collection of funds, by any means, directly or indirectly, with the intention that they should be used or in the knowledge that they are to be used, in full or in part, in order to carry out terrorist activities (the "terrorist activities" shall have the same meaning as set out in Article 2 of the International Convention for the Suppression of the Financing of Terrorism).
	(h) "Фінансування тероризму" означає надання чи збір коштів у будь-який спосіб, прямо або опосередковано, з наміром, щоб вони використовувались, або при усвідомленні того, що вони будуть використані, повністю або частково для здійснення терористичної діяльності (при цьому термін "терористична діяльність" має таке ж саме значення, яке надане у Статті 2 Міжнародної конвенції про боротьбу з фінансуванням тероризму).
	Information on the Beneficiary / Інформація щодо Одержувача
	Проєкт передбачає впровадження енергоефективних заходів шляхом реконструкції мереж зовнішнього освітлення в міській зоні Дніпровського району м. Запоріжжя по 14 вулицях: вул. Величара (Тюленіна), вул. Незалежної України, просп. Металургів, бул. Вінтера, вул. Кияшка, вул. Сергія Синенка, вул. Гребельна, вул. Антона Незоли (Таганська), вул. Петра Сагайдачного, вул. Бориспільська (Братська), вул. Товариська, вул. професора Толока (Маршала Чуйкова), вул. Краєвидна (Ленська), вул. Звенигородська.
	Проєкт складається з визначених нижче заходів, з урахуванням таких змін, які НЕФКО та Одержувач гранту можуть погоджувати час від часу:
	• Розробка проєктної документації, проходження комплексної експертизи проекту та авторський нагляд;
	Демонтаж існуючих світильників з лампами різного типу та потужності;
	Установлення світлодіодних світильників потужністю 60-90 Вт з можливістю дімування;
	• Заміна існуючого проводу АС25 та СІП перерізом менше ніж 4х25 на самонесучий ізольований провід СІП 4Х25;
	• Монтаж обмежувачів перенапруги;
	• Монтаж модулів переносного заземлення у кількості;
	• Влаштування контуру захисного заземлення з/б опор;
	• Влаштування захисного заземлення кронштейнів;
	• Заміна кронштейнів кріплення світильників;
	• Заміна залізобетонних електроопор, що знаходяться в аварійному стані;
	• Влаштування додаткового освітлення на пішохідному переході;
	• Прорідження та вивезення гілля дерев;
	• Утилізацію демонтованих ламп;
	• Виконання комплексу пускових та налагоджувальних робіт.

	Estimated annual savings/ Очікувані щорічні заощадження
	Environmental effects/Екологічний ефект
	1.4. Project implementation
	PIU requirement:
	The Beneficiary will establish a Project Implementation Unit (“PIU”) to manage the Project. The PIU shall be staffed and organised in a way acceptable to NEFCO. The purpose and responsibility of the PIU is to coordinate and manage the implementation of the Project. The PIU will, in cooperation with consultants appointed by NEFCO, inter alia, undertake procurement, manage contracts, monitor and coordinate the Project implementation as well as report to NEFCO on Project progress and arrange for the submission of requests for disbursements to NEFCO. PIU will also coordinate and facilitate communication between all project stakeholders, including contractors, NEFCO and the NEFCO appointed consultants.
	Project Completion:
	The Project implementation shall be considered complete (the Project Completion) when the new equipment has been installed, put into operation and is verified by consultants appointed by NEFCO, and when the Beneficiary has submitted a formal notice of Project Completion to NEFCO. The estimated Project Completion is October 2025. Beyond Project Completion, during the Defects Notification Period of one (1) year, the Beneficiary has an obligation to notify NEFCO and contractors if a defect appears or damage occurs.
	1.4. Впровадження Проєкту
	Вимога до ГРП:
	Одержувач гранту має створити Групу Реалізації Проєкту («ГРП») для управління Проєктом. ГРП має бути укомплектовано та організовано у спосіб, прийнятний для НЕФКО. Метою та відповідальністю ГРП є координація та управління впровадженням Проєкту. ГРП у співпраці з консультантами, призначеними НЕФКО, зокрема, здійснює закупівлі, управляє контрактами, контролює та координує впровадження Проєкту, а також звітує НЕФКО про хід виконання Проєкту та організовує подання запитів на виплату НЕФКО. ГРП також повинна координувати та сприяти спілкуванню між усіма зацікавленими сторонами Проєкту, включаючи підрядників, НЕФКО та консультантів, призначених НЕФКО.
	Термін Завершення:
	Реалізація Проєкту вважається завершеною (Завершення Проєкту), коли нове обладнання встановлено, введено в експлуатацію та перевірено консультантами, призначеними НЕФКО, і коли Одержувач гранту надав НЕФКО офіційне повідомлення про завершення Проєкту. Орієнтовний термін завершення Проєкту є жовтень 2025 року. Після Завершення Проєкту протягом Періоду повідомлення про дефекти, що становить 1 (1) рік, Одержувач гранту зобов’язаний повідомляти НЕФКО та підрядників про появу дефекту або пошкодження.
	Project implementation schedule / Графік впровадження Проекту
	2.1. Requirements to construction
	System efficiency improvement:
	The construction object must be designed and constructed in a way to improve energy efficiency of the object, and to reduce electricity consumption compared to the existing situation.
	Construction works, including dismantling, must also be implemented in an energy-efficient manner, using as little energy and resources as possible.
	Sustainable use of natural resources:
	The construction object must be designed, built and demolished in such a way that the use of natural resources is sustainable and in particular ensure the following:
	2.1. Вимоги до будівництва
	Гігієна, здоров'я та навколишнє середовище:
	Об’єкт будівництва має бути запроектований та побудований таким чином, щоб протягом будівництва та строку експлуатації він не становив загрози гігієні, здоров’ю та безпеці працівників, користувачів, громадськості, а також не мав понаднормового впливу на навколишнє середовище.
	Безпека і доступність у використанні:
	Об’єкт будівництва має бути запроектований та побудований таким чином, щоб він не становив неприйнятного ризику виникнення нещасних випадків або пошкоджень під час експлуатації, таких як, зіткнення, ураження електричним струмом.
	Захист від шуму:
	Об’єкт будівництва має бути запроектований та побудований таким чином, щоб шум, який сприймають користувачі чи громадськість, підтримувався на рівні, який не загрожуватиме їх здоров’ю.
	Підвищення ефективності системи:
	Об’єкт будівництва має бути запроектований та побудований таким чином, щоб підвищити енергоефективність об’єкту та зменшити рівень споживання електричної енергії порівняно з існуючою ситуацією. Будівельні роботи, включно з демонтажем, також повинні здійснюватися енергоефективним способом, використовуючи якомога менше енергії та ресурсів.
	Раціональне використання природних ресурсів:
	Об’єкт будівництва має бути запроектований та побудований таким чином, щоб використання природних ресурсів було сталим і, зокрема, забезпечувало наступне:
	2.2. Requirements to construction materials
	2.2. Вимоги до будівельних матеріалів
	It is not allowed to use:
	Не допускається використання:
	2.3. Handling of hazardous materials
	2.3. Поводження з небезпечними матеріалами
	The dismantled mercury and sodium lamps are classified as hazardous waste of the first hazard class and must be destroyed. They are subject to mandatory recycling by companies that hold the appropriate license for handling hazardous waste in accordance with Ukrainian legislation. The final executor (contractor) for disposal should be an industrial enterprise (factory) that directly carries out the disposal of hazardous waste, equipped with all necessary working equipment for recycling and the required permits (typically, this equipment is used to remove hazardous substances from the lamps during destruction in a vacuum, followed by vapor capture through condensation using liquid nitrogen).
	3.1. PROGRESS REPORTS prior each Tranche
	3.1. ЗВІТ ПРО ПРОГРЕС перед кожним траншем
	3.2. COMPLETION REPORT (upon Completion for the lass Tranche)
	3.2. ЗВІТ ПРО ЗАВЕРШЕННЯ (після Завершення перед останнім Траншем)
	3.4. Екологічна звітність
	3.4.1. Annual report
	3.4.1. Щорічний звіт
	Environmental report / Екологічний звіт
	3.4.2. Post evaluation
	3.4.2. Оцінка після завершення Проєкту
	ANNEX 4
	ДОДАТОК 4
	[FORM OF] LEGAL OPINION /
	Nordic Environment Finance Corporation/

